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பால்‌ வாசகம்‌ 


ஐ.நீதாம்‌ வகுப்பு 


டட உழமைபபு 


நாம்‌ நாளுக்கு நாள்‌ சிறந்‌ து வாழ்வதற்கு 
முக்கயெமான து உழைப்பேயாகும்‌. நாம்‌ எந்தக்‌ 
்‌ காரியத்திலும்‌ விடாமல்‌ ஊக்கமாகப்‌ பாடுபடு 
வதே உமைப்பாகும்‌. கடவுள்‌, எல்லா உயிர்ப்‌ 
பிரரணிகளுக்கும்‌உபயோகமாகும்படி நீர்‌, நிலம்‌ 
முதலியவற்றைப்‌ படைத்திருக்கிறார்‌. இவை 
களைச்‌ சரியாகப்‌ பயன்‌ படுத்திக்கொள்ளுவதற்‌ 
குத்‌ தக்கதாக அவயவங்களையும்‌ கொடுத்திருக்‌ 
கறார்‌. இதனால்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ உமைக்க 


வேண்டுமென்பது விளங்குகிறதல்லவா ? 
உழைப்பில்லாவிடில்‌ பயனுமில்லை. ஆத 


லால்‌ தனமும்‌ நாம்‌ பாடுபட்டு உழைத்தால்‌ 
தான்‌ உண்ணலாம்‌, தல்ல உபைகளை உடுக்க. 


4 பால வாசகம்‌ 


லாம்‌. தமது சுற்றத்தார்களுக்கும்‌ கொடுத்‌ துத 
வலாம்‌. யாசிப்பவர்க்கும்‌ இல்லையென்னாமல்‌ 
கொடுக்கலாம்‌. உமைப்பில்லாவிடில்‌ உண்பதற்‌ 
கும்‌, உடுப்பதற்கும்‌ வழியின்றி வருந்தவேண்‌ 
டும்‌, இவ்வாறு உமைக்காதவன்‌ தானும்‌ வீணே 
துன்புறுகிறான்‌. பிறருக்கும்‌ ஒரு சுமையாக 
மூன்‌. தாய்தந்தையர்‌ முூதலியவர்களும்‌ அவனை 
வெறுப்பார்கள்‌. ஆதலால்‌ ஓவ்‌வாருவரும்‌ 
எதேனும்‌ ஒரு தொழிலைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
பாடுபட்டால்‌ பலனுண்டு என்பது ஒரு பழ 
மொழியல்லவா ? 


உலகத்தில்‌ பல விதமான தொழில்கள்‌ 
இருக்கன்றன. பயிர்த்‌ தொழில்‌, நெசவுத்‌ 
தொழில்‌, தச்சுத்தொழில்‌, சிற்பத்தொழில்‌ முத 
லிய கைத்தொழில்கள்‌, வாணிபம்‌ முதலிய பல 
வுண்டு. அவரவர்களது தரத்துக்குத்‌ தக்கபடி 
_ ஏதாஇலும்‌ ஒரு தொழிலைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
இவ்வாறு செய்வதிலும்‌ பலரும்‌ ஒன்றுகூடி 
ஒரு தொழிலைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. .ஓவ்வொரு 
வரும்‌ தனித்தனி ஒரு வேலையைச்‌ செய்வ 
தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ பலரும்‌ கூடிச்‌ செய்வது 
பல நன்மைதரும்‌. நாம்‌ தொடங்கிய வேலையும்‌ 
எளிதில்‌ முடியும்‌. மிகுதியும்‌ பணச்‌ செலவு 
இராது. காலமும்‌ நீடிக்காது. ஆதலால்‌ தாம்‌ 
எத்‌ தொழிலைச்‌ செய்தாலும்‌ ஒற்றுமையா 


12 உமைப்பு 5 


விருத்க்‌: ஒரு - தொழிலைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
அவ்வாறு - செய்வதற்குத்‌ தக்க இடம்‌ ரொ 
மமே.. முற்காலத்தில்‌ நமது ரொமேே எல்‌ 
லாத்‌ தொழிலுக்கும்‌ ஏற்ற இடமாயிருந்த_து. 
நமது முன்னோர்களும்‌ ஒன்றுகூடியே பாடு 
. பட்டார்கள்‌. அவர்களும்‌ செளக்கியமாக 

வாழ்ந்து வந்தார்கள்‌. இராமழூம்‌ சீர்பெற்‌ 
றிருந்தது. இரொமத்தில்‌ நடக்கும்‌ தொழில்க 
ளெல்லாம்‌ செவ்வையாக நடந்தால்தான்‌ இரா 
மம்‌ சிறந்து விளங்கும்‌. முன்னேற்றமு 


மடையும்‌. 


. ஆதலால்‌, ஓரு கிராமம்‌ முன்னேற்ற. 

மடைவதநற்கு அக்கிராமத்தில்‌ வாழும்‌ குடிகள்‌: 

யாவரும்‌ ஒரு மனதாய்‌ இருந்து வஞ்சகமில்‌ 

்‌- லாமல்‌ உழைக்க வேண்டும்‌. இதுபோலவே 

ஒரு தேசத்திலுள்ள மக்கள்‌ பலரும்‌ ஒன்று 

கூடி. உழைக்க வேண்டும்‌. எத்தத்‌ தேசத்தி 

லுள்ள மக்கள்‌, வஞ்சகமில்லாது ஊக்கமாகப்‌ 

பாடுபடுகரமுர்களோ, அந்தத்‌ தேசம்‌ நாளுக்கு 

. நாள்‌ விருத்தியடைந்து செஃவத்தில்‌ சிறந்து 
விளங்கும்‌. 


எந்தத்‌ தேச மக்கள்‌ ஒற்றுமையிக்லாமல்‌ 
சோம்பேறித்தனமாகப்‌ பொழுது போக்குடன்‌ 
ஸர்களோ, அந்தத்‌ தேசம்‌ நாளுக்கு காள்‌ வறு 


மையடைத்து கீழான நிலையை யடையும்‌. 


4, பால வாசகம்‌ 


இங்கிலாத்து, அமெரிக்கா, ஐப்பான்‌ முத. 
லிய தேசங்கள்‌ மற்ற தேசங்களை விடச்‌ இறந்‌ 
இருப்பதற்குக்‌ காணம்‌, அங்கிருக்கும்‌ மக்கள்‌ 
விடாமுயற்சியுடன்‌ பாடுபட்டு வருவதேயாகும்‌. 

பிள்ளைகளே! மற்ற தேசங்களுக்கு இருக்‌ 
இற உயர்வு நமது இந்து தேசத்திற்கு இப்‌ 
பொழுது இருக்கிறதா? இல்லை. ஏன்‌? நாம்‌ 
வசிக்கும்‌ இந்தப்‌ பாதகண்டத்தில்‌ மக்கள்‌ 
குறைவா? முப்பத்தைந்‌ அுகோடி மக்கள்‌ அல்‌ 
லவா இருக்கின்றார்கள்‌. பொருள்களுக்குக்‌ 
குறைவா? அதுவுமில்லை. சுருக்கமாகக்‌ கூறி 
னால்‌ நமது தேசத்தில்‌ இல்லாத பொருள்களே 
உலகத்தில்‌ இல்லை. அப்படியிருக்தும்‌, நமது 
நாட்டார்‌ பாடுபட்டு உழமைப்பதில்லை. பாடுபட்டு 
உழைத்தால்‌ தங்களுக்கு அவமான மன்று 
எண்ணித்‌ தங்கள்‌ தொழில்களை யெல்லாம்‌ விட்‌ 
டொழித்‌து, எல்லோரும்‌ அடிமைத்‌ தொழி 
லாஇய உத்தியோகத்தையே விரும்புகன்ருர்‌ 
கள்‌. இவர்களது அறியாமையை என்னென்று 
சொல்லுவது? அந்தோ! இவர்கள்‌ தமது 
சிறந்த தொழில்களை யெல்லாம்‌ கைவிட்டுவிட்‌ 
டார்கள்‌. பல தொழில்களும்‌ ஒழிந்‌ துபோயின, 
யாவருக்கும்‌ உத்தியோகமும்‌ அரிதாய்‌ விட்‌ 
டது. யாவரும்‌ உத்தியோகத்தையே விரும்பிப்‌ 
போட்டி போடுவதால்‌ பன்ற பகைமையும்‌. 


ஏற்படுஇற_து, 


1. உழைப்பு ற்‌ 


ஒரு சிலர்‌ தங்களுக்குத்‌ திடமான உறுப்‌ 
ப்பட அத்‌ வறிதே சோம்பியிருக்கின்ற 
்‌. - இன்னும்‌ சிலர்‌ வருந்து உழைக்க மன 
டது மானமிழத்து இரந்து இரிகன்றனர்‌. 
கண்‌.ணும்‌ காதும்‌ இல்லாத அங்கவீனர்களுக்‌ 
கும்‌, வலிமை யில்லாதவர்க்கும்‌, வயது சென்ற 


- வர்க்கும்‌ கொடுப்பதே அறமாகும்‌. 


இவ்வாறின்றி உறுப்புக்க ளிருத் தும்‌, 
உழைப்பதற்குத்‌ திறமை யிருந்தும்‌, வீணே 
சோம்பேறியா யிருக்கின்றவர்களுக்குச்‌ சிலர்‌ 
தர்மம்‌ செய்கிறார்கள்‌. இவ்வாறு செய்வது 
அறமாகாது. இது அவர்களுடைய சோம்‌ 
பேறித்தனத்தை வளர்ப்பதாகும்‌. இப்படிப்‌ 
பட்டவர்கறுக்குக்‌ கொடுப்பது, அவர்களைக்‌ 
கெடுப்பதுவுமன்‌ மி, தம்‌ தேசத்தையும்‌ கெடுப்‌ 
பதாகும்‌. இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ தொழில்‌ செய்‌ 
யத்‌ தெரியாதபோது கூலிவேலை செய்தாவது 
பிமைக்கலா மல்லவா ? கூலிக்காரர்கள்‌ அதிக 
மானால்‌ கூலியும்‌ குறையும்‌. வேலையும்‌ விரை 
_ வில்‌ முடியும்‌. தொழிலும்‌ விருத்தியடையும்‌. 


இவ்வாறு பாடுபடுவதால்‌ பணமும்‌ 
கடைக்கும்‌. உடம்பும்‌ உரம்பெறும்‌. பாடுபட்‌ 
மிழைப்பவர்களுக்கு சாதாரணமாகப்‌ பிணி 
வராது. அவர்களது எண்ணமும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ தொழிலைப்‌ பற்றியதாகவேயிருக்கும்‌. அத 


0 பால வாசகம்‌ 


னால்‌ தீய எண்ணங்களுக்கு. இடமிராது, தீய 
செயல்கள்‌ உண்டாகா. அவர்களும்‌ நாளுக்கு 
நாள்‌ தொழிலில்‌ விருத்தியடைந்‌ த புகம்‌ பெறு 
வார்கள்‌. சில சோம்பேறிகள்‌ எந்த வேலை 
யையும்‌ செய்யாமல்‌ சுகமாயிருக்க விரும்பி 
வீணே காலத்தைக்‌ கழிப்பார்கள்‌. ஆனால்‌, 
உழமைப்பாளிக்கு உண்டாகும்‌ சுகத்தில்‌ நூற்‌ 
றில்‌ ஒரு பங்கு கூடச்‌ சோம்பேறிகளுக்கு. 


உண்டாகாது. 
முயற்சியுடையார்‌ இகழ்ச்சியடையார்‌. 
இதி 


2. தேக்கு மரம்‌ 


மனிதர்களுக்குப்‌ பயன்‌ படுவன வாஇய 
பலவகை மாங்களில்‌ தேக்கு மரம்‌ ஒன்று. 
மரங்கள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ தேக்கு முதன்மை. 
யாக விளங்குகிறது. இது மிக உயரமாக வள 
ரும்‌ தன்மையுடையது. இம்மரம்‌ சுமார்‌ அறு 
பது அடி உயரம்‌ மூதல்‌ எழுபதடி உயாம்‌ 
வரையிலும்‌ வளரும்‌. இவ்வளவு உயரம்‌ 
வளர்வதற்குச்‌ சுமார்‌ ஐம்பது ஆண்டுகள்‌ 
செல்லும்‌. இம்மரம்‌ முதிர்ந்த பருவத்தில்‌ 
இதன்‌ வுடிப்பாகம்‌ சுமார்‌ ஏழு அல்லது. 
எட்டு அடி சுற்றளவள்ளதாய்‌ இருக்கும்‌... 


ரசி 2 ௪ச்ஞு மரம்‌ ர்‌ 


இதன்‌ - இலைகள்‌ மிகுதியும்‌ தடித்‌.து அகல 
மூள்ளதா. யிருக்கும்‌. இவ்விலைகளை ஓன்று 
சேர்த்துத்‌ தைத்‌ து உண்க்லமாக உபயோகிக்க 
லாம்‌. இம்மரத்தின்‌ நுனிக்‌ இளைகளில்‌ பூக்கள்‌ 
அற்சஷ்‌! உண்டாகும்‌. அம்மலர்களில்‌ பிஞ்சு 
களுண்டாய்க்‌ காய்த்‌ துப்‌ பழுக்கும்‌. அப்பழங்‌ 
கள்‌ வட்டவடிவமாய்க்‌ கொட்டைப்‌ பாக்கைப்‌ 
போல்‌ கெட்டியாயிருக்கும்‌. 

தேக்கு மரங்கள்‌ மலைகளிலும்‌, மலைகளை 
படுத்திருக்கும்‌ காடுகளிலும்‌ உண்டாகும்‌. இக்‌ 
காலத்தில்‌ மலையாள நாட்டிலும்‌, மைசூர்க 
காடுகளிலும்‌, பர்மாவிலும்‌, இலங்கைத்‌ தீவி 
லும்‌ மிகுதியாக உற்பத்தியாகின்றன. இவை 
களில்‌ பர்மாவில்‌ உற்பத்‌ தயொகும்‌ தேக்குமாமே 
சிறந்ததெனப்‌ பாராட்டப்படுகிற_து. 

மலைகளின்‌ மேற்பாகங்களில்‌ வெட்டப்‌ 
படும்‌ தேக்குமாங்களை யானைகள்‌ அடிவாரத்‌ 
துக்குக்‌ கொண்டு வநீது சேர்க்கும்‌. பின்னர்‌ 
கட்டை வண்டிகளிலும்‌, புகைவண்டிகளிலும்‌ 
. ஏற்றிப்‌ பற்பல நாடுகளுக்குக்‌ கொண்டு 
போவர்‌, பர்மாவின்‌ தேக்கு மாங்கள்‌ கப்ப 
லின்‌ மூலமாக இந்தியாவிற்குக்‌ கொண்டுவரப்‌ 
படுகின்றன. 

நமது நாட்டில்‌ காடுகளில்‌ வெட்டப்பட்ட 
மரங்களைத்‌ தொழிற்சாலைக்குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 


க பால வாசகம்‌ 


சேர்த்தல்‌, அவற்றை ஒன்றின்மேல்‌ ஒன்முக 
அடுக்கி வைத்தல்‌ ருதலியவைகளை யானைகள்‌ 
மிகுதியாகச்‌ செய்து வருகின்றன. மலையாளத்‌ 
திலும்‌ பாலக்காட்டுப்‌ பக்கங்களிலும்‌ இருக்‌ 
கும்‌ மாத்‌ தொழிலாளிகள்‌ மிகுதியும்‌ கைதேர்ந்த 
வர்கள்‌. இவர்கள்‌ பெரிய மாங்களையும்‌ மிக 
ஒழுங்காகவும்‌ எளிதாகவும்‌ அறுப்பதில்‌ வல்‌ 
லமை யுடையவர்கள்‌. 


தேக்கலையிலிருத்து செந்நிறச்‌ சமயம்‌ 
உற்பத்தி செய்வார்கள்‌. இம்‌ மரத்திலிருந்து 
ஒருவிதத்‌ தைலம்‌ செய்வர்‌. அத்‌ தைலகத்தைப்‌ 
பூசினால்‌ பளபளப்பா யிருக்கும்‌. தேக்கு 
மரம்‌ சனராக முதிர்ந்த பின்பு வெட்டி, மேல்‌ 
பட்டையைப்‌ போக்டிவிட்டுக்‌ காயவைப்பார்‌ 
கள்‌. பிற்பாடு மரத்திலுள்ள ஈரம்‌ உலர்நீத 
பின்பு சிறியனவும்‌ பெரியனவுமாகிய கட்டை 
களாகவும்‌, கைமாங்களாகவும்‌, பலகைகளாக 
வும்‌ அறுப்பார்கள்‌. மேற்பட்டை நங்கய மரம்‌ 
மங்கலான கருமையும்‌ சிவப்பும்‌ கலத்த நிற 
மூள்ளதா யிருக்கும்‌. உட்பாகம்‌ பொன்னிறமா 
யிறாக்கும்‌. இம்மரத்தை அறுக்கும்போது ஒரு 
விதமான நல்ல மணம்‌ வீசும்‌. இதில்‌ எண்‌ 
ணெய்ப்பசை கலந்திருப்பதால்‌, இதை 
இமைப்புளியால்‌ இமைக்கும்போது இமைக்க 
இழைக்க வழுவழுப்பா யிருக்கும்‌. 


5. நமது காட்டின்‌ நிலங்கள்‌ 0 


இம்மரத்தை அறுத்துப்‌ பலகையாக்கச்‌ 
செவ்வையாக இழைத்து மேன்மைப்‌ படுத்தி 
மெருகெண்‌ ணெய்‌ தடவினால்‌ கண்ணாடியபோல்‌ 
விளங்கும்‌. இதில்‌ தைலச்‌ சத்திருப்பதால்‌, 
இதில்‌ செல்லேற . மாட்டாது. தண்ணீரால்‌ 
கெடாது நீண்டகாலம்‌ வரையிலும்‌ அழியா 
திருக்கும்‌. அதனால்‌ தேக்குமாத்தைப்‌ பெரிய 
கட்டி டங்களுக்கும்‌, கப்பல்களுக்கும்‌, உபயோ 
கப்படுத்‌ துஇிருர்கள்‌. 


இன்னும்‌ இத்‌ தேக்கு மாத்தால்‌ மனிதர்‌ 
களுக்கு உபயோகப்‌ படுவனவாூய நாற்காலி 
கள்‌, அசனங்கள்‌, கட்டில்கள்‌, மேஜைகள்‌, 
வண்டிகள்‌ முதலியன செய்யப்படுகின்‌ றன. 
வீடுகள்‌ கட்டப்படகின்றன. இன்னும்‌ மக்க 
்‌ ஞக்கு வேண்டிய பற்பல பொருள்களும்‌ செய்‌ 
யப்படுகின் றன. 


ட்டு கி 


3. நமது. நாட்டின்‌ நிலங்கள்‌ 


நமது நாட்டி லுள்ள நிலங்கள்‌ பல வகைப்‌ 
படும்‌. அவை கரிசல்‌ நிலம்‌, சிவப்பு நிலம்‌, 
உவர்‌ நிலம்‌, சுக்கான்‌ நிலம்‌, மணற்‌ பாங்கான 
நிலம்‌ முதலியனவாம்‌. 
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கரிசல்‌ நிலம்‌ கறுப்பு நிறமுடையதா 
யிருக்கும்‌. இந்த நிலம்‌ கோடைகாலங்களில்‌ 
வெடித்திருக்கும்‌. மழைக்‌. காலங்களில்‌ கால்‌ 
களில்‌ ஒட்டிக்கொள்ளும்படியாக பிசுபிசுப்பா 
யிருக்கும்‌. இந்த நிலம்‌ தண்ணீரை அதிக. 
மாக இழுத்துக்கொள்ளு மியல்புடையது, 
நம்முடைய தமிம்‌ நாட்டில்‌ திருநெல்வேலி, 
மதுரை, இராமதாதபுாம்‌, தஞ்சை, திருச்சிராப்‌ 
பள்ளி, கோயம்புத்‌.தூர்‌ முதலிய இடங்களில்‌ 
கரிசல்‌ நிலம்‌ அதிகமாக இருக்கிறது. இந்த 
நிலத்தில்‌ பருத்த), சோளம்‌ முதலியவை 
தனருப்‌ வளரும்‌. அவுரி, கொத்துக்கடலை,. 
கோதுமை இவைகளையும்‌ பயிர்‌ செய்கிருர்கள்‌. 


சில நிலங்கள்‌ சிவப்பு நிறமாயிருக்கும்‌, 
சிவத்த பாறைகளினுடைய பொடிகளினால்‌ 
இத்த மண்‌ உண்டாயிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. 
இந்த நிலம்‌ வானத்திலுள்ள நீரை இழுக்கும்‌. 
நமது நாட்டிலுள்ள மேடுிள்ள பாகங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அதநேகமாகச்‌ செம்மண்ணாகவே: 
இருக்கன்‌ றன. புன்செய்ப்‌ பயிர்கள்‌ இத்நிலங்‌ 
களில்‌ நன்றாய்ச்‌ செழித்து வளரும்‌. தீர்‌ 
நதிறைந்திருந்தால்‌ இத்த நிலத்தில்‌ நெல்லை 
யும்‌ விளைவிக்கலாம்‌. 

சில நிலம்‌ உப்பாயிருக்கும்‌, இத்‌ நிலத்தில்‌ 
உப்பு பூத்து ௮டை அடையாக மேல்‌ படர்த 
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இருக்கும்‌. உவர்‌ நிலத்தில்‌ பயிர்‌ பச்சைகள்‌: 
உண்டாகா; ஆமயினும புகையிலை, நீரை மூத. 
லியவைகளைப்‌ பயிர்‌ செய்யலாம்‌. இந்த நிலம்‌ 
சிற்சில இடங்களில்‌ காணப்படும்‌. 






ந்‌ சசககக 3 
என்த ததத பக்டடல 
தட்டு 2: படத்திக்க்‌ ப ப தனன பவம்‌ 





சுக்கான்‌ நிலம்‌ கரிசல்‌ நிலங்களுக்குக்‌ 8ம்‌ 
எல்லா இடங்களிலும்‌ காணப்படும்‌. சில 
. இடங்களில்‌ பூமியின்‌ மேற்புறத்திலும்‌ இருக்‌. 
கும்‌. இதில்‌ பயிர்‌ பச்சைகளைப்‌ பயிர்செய்ய 
மாட்டார்கள்‌. அவைகரரம்‌ விளையா. 

சில பூமிகள்‌ மணல்‌ சம்பந்தமாக விருக்‌ 
கும்‌. இவைகளுக்கு மணற்பாங்கான திலங்‌ 
கள்‌ என்று பெயர்‌, இந்நிலங்கள்‌ பெரும்‌ 
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பாலும்‌ சருத்திக்கரையை அடுத்திருக்கும்‌. 
இந்‌ நிலங்களிலுள்ள மண்‌ ஆறுகளிலுள்ள 
மணல்‌ போலிருக்கும்‌. இந்த நிலங்களில்‌ 
தென்னை, பனை, சவுக்கு முதலியவைகளே 
மிகுதியாகப்‌ பயிராகன்றன. 

இத்த நிலங்களைத்‌ தவிர வேறு நிலங்க 
ளும்‌ சில இடங்களில்‌ உண்டு. சல நிலத்தில்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ ஈரம்‌ வற்றாதிருக்கும்‌. இந்த 
நிலத்திற்குச்‌ சதுப்பு நிலம்‌ என்று பெயர்‌. 
மலைப்‌ பிதேசங்களிலுள்ள பள்ளத்தாக்குகளே 
இந்தச்‌ சதுப்பு நிலங்களாகும்‌. இது ஒரு 
வகை நிலம்‌. மற்றொரு நிலம்‌, அறு கால்‌ 
வாய்களின்‌ வண்டல்‌ படிந்து அவற்றின்‌ 
ஓரத்தில்‌ இருக்கும்‌. இதற்கு அடைமண்‌ நிலம்‌ 
என்று பெயர்‌. வண்டல்‌ படிந்திருப்பதால்‌ 
இந்த நிலத்தில்‌ எல்லாவிதமான பயிர்களும்‌ 
நன்றாய்‌ வளரும்‌. 

சாகுபடி. செய்யும்‌ பயிர்களுக்குத்‌ தக்கபடி 
நிலத்தை மூவகையாக வகுக்கலாம்‌. மிகுந்த 
தண்ணீரை விரும்பும்‌ நெற்பயிர்களைச்‌ சாகு 
படி. செய்யும்‌ நிலத்துக்கு “நன்செய்‌? நிலம்‌ 
என்று பெயர்‌, 

மிகுதியும்‌ தண்ணீரை வேண்டாத கம்பு 
“சகேழ்வாகு, பருத்து, மொச்சை, துவரை 


முதலிய பயிர்கள்‌ சாகுபடி செய்யப்படும்‌ நிலங்‌ 
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களுக்குப்‌ “புன்செய்‌?” நிலம்‌ என்று பெயர்‌.. 
இப்பயிர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ கணற்றுத்‌ தண்‌ 
ணீரால்‌ சாகுபடி செய்யப்படும்‌. 

குளம்‌ குட்டை முதலியவைகளை வெட்டி 
ஏற்றத்தினல்‌ நீரை இறைத்துப்‌ பயிர்‌ செய்‌ 
.யப்படும்‌ நிலங்களுக்குத்‌ தோட்டம்‌ என்று. 
பெயர்‌, 

ட்ட அலு 


4. கங்கை 


தமது இத்து. தேசத்தில்‌ இருக்கின்ற. 
அறுகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ கங்கையே சிறந்‌ 
தது. கங்கை என்பதற்கு எப்பொழும்‌ நீர்‌ 
வற்றாத ஜீவ நதி என்று அர்த்தமாகும்‌. 

"மூன்‌ காலத்தில்‌ வடநாட்டிலிருத்த சகரன்‌. 
என்ற அரசனுடைய குமாரர்கள்‌ அறுபதினா 
யிரம்‌ பேர்கள்‌ கபில முனிவன அ சாபத்தினால்‌ 
இறந்துபோனார்கள்‌. அவர்களை “நற்கதியில்‌ 
செலுத்தும்‌ பொருட்டு, அவர்களது போனா 
- இய பரதன்‌ என்ற அரசன்‌ இத்தக்‌ கங்கையை 
வானத்திலிருந்து பூமிக்கு வாச்‌ செய்தான்‌. 
அதனால்‌ கங்கைக்குப்‌ பாரதி என்‌ ற பெயருண்‌ 
டாயிற்று என்பது ஒரு பழங்கதை, 

இந்தக்‌ கங்கையாறு இமயமலையின்‌ 
வடக்கேயுள்ள கங்கோத்தரி என்னும்‌ இடத்தி 


பபால வாசகம 
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லிருந்து. உற்பத்தியாறெ.து. அவ்விடத்தில்‌ 
அதற்குப்‌ பாரதி என்று பெயர்‌. இந்த ஆறு 
அவ்விடத்தில்‌ இருபத்தேமடி அகலமும்‌ 
ஓரடி அழு முள்ளது. பிறகு பிரயாகை 
யென்னு மிடத்தில்‌ இவ்வாறு ஒரு சிற்ரு 
_ூடன்‌ கூடுகிறது. அவ்விடத்தில்‌ கங்கை 
யென்று சொல்லப்படும்‌. பின்‌ ௮லகபாத்‌ என்‌ 
னும்‌ நகருக்‌ கருகில்‌ ஒரு பெரிய நதியாகன்‌ 
றது. அயோத்தி, பேகார்‌, வங்காளம்‌ முதலிய 
இடங்களின்‌ வழியாகச்‌ செல்லும்போது பல 
உபநதிகள்‌ வந்து இவ்வாற்றுடன்‌ கலக்கும்‌. 

கங்கை பெரிய .ஐருவதற்குக்‌ காணம்‌ 
அதன்‌ இருபுறமும்‌ வந்து கலக்கும்‌ உபருது 
களின்‌ வெள்ள2ம யாகும்‌. வடக்கிலுள்ள 
'இமயமலைக்கும்‌, தெற்கிலுள்ள விந்திய மலைக்‌ 
கும்‌ இடை வெளியிலுள்ள பள்ளத்தாக்கல்‌ 
பெய்யும்‌ மழை நீர்‌ முழூவஅம்‌ பல சிற்முறு 
களாய்‌ ஓடிக்‌ கங்கையில்‌ விழும்‌. 

கங்கை உற்பத்தியாகும்‌ இடச்‌ தொடங்டுக்‌ 

கடலோடு கலக்கும்‌ வரையில்‌, தனது இருகரை 

. களிலும்‌ பல: சிறந்த நகரங்களை யுடையது. 
யாவரும்‌ இந்‌ நதியைப்‌ புண்ணிய நதியாக 
வெனணிப்‌ பெருமைம பாராட்டுவார்கள்‌. 
அதன காரணமாக இதற்கும்‌ பல பெயர்கள்‌ 
வழங்குகின்றன. அவை, ௬ரநஇ, வரநதி, 
சானவி முதலியனவாகும்‌. 
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இந்‌ நதியின்‌ சிறப்பால்‌ இதன்‌ கரையி 
லிருக்கும்‌ நகரங்களும்‌ பரிசுத்த நகரங்களாகப்‌ 
பாராட்டப்படும்‌. அவற்றுள்‌ ஹரித்துவார 
மும்‌, காசியும்‌ அளவிறந்த சிறப்புடையன. 
இத்‌ நகாங்களுக்கு ஆயிரக்கணக்கான மக்கள்‌ 
யாத்திரை செல்வார்கள்‌. கங்கையில்‌ நீராடு 
வது பெரும்‌ புண்ணியமாகக்‌ கருதப்படுகிற_து. 
கங்கைக்குச்‌ சென்று நீராடித்‌ இரும்பி வருப 
வர்கள்‌ கலசங்களில்‌ கங்கை நீரைக்‌ கொண்டு 
வந்து யாவருக்கும்‌ கொடுப்பார்கள்‌. 


வியாபாரத்திற்கும்‌ விவசாயத்திற்கும்‌ இந்‌ 
இயாவில்‌ கங்கையைப்போன்ற உபயோகமான 
நதி வேறில்லை. கோடிக்கணக்கான மக்களின்‌ 
பிழைப்புக்கு இத்த ஆறு ஒரு காரணமாகின்‌ 
றது. இத்தியாவிலுள்ள த ஆறும்‌ இதற்கு 
ஒப்பாகாது. மழைக்காலத்தில்‌ இது அடித்‌ 
துக்‌ கொண்டுவக்‌து:இருகரையிலும்‌ ஓ துக்கும்‌. 
சேறும்‌, வண்டலும்‌ வயல்களுக்கு நல்ல உர 
மாடப்‌ பயிர்களைச்‌ செழிப்பிக்கன்றன. வட 
தேசத்தின்‌ பெரும்பாகத்திற்கு இவ்‌ வாற்று 
நீரே பல கால்வாய்களின்‌ வழியாகப்‌ பாயும்‌. 

ஆதிகாலந்‌ தொடங்கிப்‌ பெயர்‌ பெற்ற 
நகரங்கள்‌ பல இவ்வாற்றின_து கரையிலுண்டு, 
அவைகளில்‌ சிறந்தன காச,  பாடலிபுரம்‌ 
முதலியனவாகும்‌ வப்ப்டிம்‌ு 
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்‌ கட்ட 





நட்கலி 
ன்‌ / ய | 


௬. 1 7 
௬.௩ ய ்‌ 
ஆ | ஆ ப 
[| ்‌ 









அ. ்‌ 
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பதி. 4௬ 24. ப அர்மதகல்‌ மனப 

்‌ 282 அதா பதலை அற்றம்‌ னார்‌ இ. 

25 9720 தத்தித்‌ அத்‌ சத3 4) பத்துச்‌ ச்‌ 
ஐ.3 3422-- சடக்‌. , 










வகை. நர பபப 


அகவணைகள்‌? 
வணக துறுதுறு வ்‌ வனை. அனை. அவை ட... அவக 
பூ லை அதனா வைகிய வைகையை ர ரானானானாானா 
ணாள ரணகள ரி 
அசா பலதை [வையை வையவன்‌ கை அ ண்‌ 
கா என ச எ்தது தனனை எரா 
வனை... வல்‌ டராபரல்‌ ஆணு. 





வளை ட எவை 
ஷை 


ஆ. தங்கம்‌ 


சிங்கம்‌ காட்டு மிருகங்களில்‌ ஒன்று, து 
மற்றெல்லா விலங்குகளிலும்‌ மிக்க பராக்ரம 
மும்‌, கம்பீரமும்‌ உடையது. எல்லா விலங்கு 
களையும்‌ அடக்க நடத்‌.தும்‌ ஆண்மையுமுடை 
யது. ஆதலால்‌ அது மிருகேக்தானென்்‌ று 
்‌ அமைக்கப்படும்‌. அது பயங்கரமும்‌ பெருந்‌ 
தகையுமான தோற்ற முடையது. அது மற்‌ 
றைய விலங்குகளைப்போல பதுங்கி யிருந்து 
இசை தேடாமல்‌, நேர்‌ நின்று போர்‌ புரிந்‌ 
பிராணிகளைக்‌ கொன்று தின்னும்‌. பசிதணித்த 
பின்‌ அது சாதந்தமாகத்‌ தன்னிருப்பிடத்தி 
2 ௦௦% - 3 
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லிருக்கும்‌; பசி தீர்ந்தபின்‌ எந்தப்‌ பிராணியை 
யும்‌ தொந்தரவு செய்யாது; பிறர்‌ தொந்தரவு 
செய்தாலும்‌ அதனைப்‌ பொருட்படுத்தாது. 


சிங்கம்‌ ஆசியா கண்டத்திலுள்ள அரே 
பியா, பாரசீகம்‌, வடமேற்கு இத்தியா முதலிய 
தேசங்களிலுள்ள பெரிய காடுகளிலும்‌, ஆப்பி 
ரிக்காக்‌ கண்டத்திலுள்ள அடர்த்தியான வனங்‌ 
களிலும்‌ மிகுதியும்‌ சஞ்சரிக்கும்‌. நன்றாக ஓங்கி 
வளர்த்த சிங்கம்‌ ஐந்தடி. உயரமும்‌, வால்‌உள்பட 
எட்டு ஒன்பது அடி நீளமும்‌ இருக்கும்‌. இது 
மங்கலான மஞ்சள்‌ நிறமுள்ளதா யிருக்கும்‌. 
இத்த நிறம்‌ கபில நிறம்‌ எனப்படும்‌. சிலசிங்‌ 
கங்கள்‌ அவை வசிக்கும்‌ வனத்திலுள்ள மண 
லின்‌ நிறம்போலிருக்கும்‌. அதன்‌ விலாப்புறம்‌ 
சிறிது வெளுத்திருக்கும்‌. 

.. பெண்டிங்கம்‌, ஆண்‌ சிங்கத்தைவிட உ௫௬ 
வத்தில்‌ சிறியதாயிருக்கும்‌. அண்சிங்கத்திற்குப்‌ 
பிடரி மயிர்‌ உண்டு, இது நீண்டு பிடரியிலி 
ருந்து முழங்கால்‌ வரை தொங்கும்‌. பெண்சிங்‌ 
கத்திற்குப்‌ பிடரிமயிர்‌ இல்லை. இவைகள்‌ பூனை 
இனத்தைச்‌ சேர்ந்தவை. இவை பகல்‌ முழு 
வதும்‌ குகையில்‌ படுத்திருந்து இரவில்‌ இரை 
தேடப்‌ புறப்பகிம்‌. இதன்‌ கர்ச்சனையைக்‌ 
கேட்டு மற்ற விலங்குகளெல்லாம்‌ சிதறியோ 
டும்‌. அச்‌ சமயத்தில்‌ சிங்கம்‌ அவற்றைப்‌ 
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பிடித்‌ அக்‌ கொல்லும்‌. யானையின்‌ மத்தகத்திற்‌ 
பாய்தீது அடித்து ௮தன்‌ இரத்தத்தைக்‌ 
குடிக்கும்‌. மனிதனைக்‌ கண்டாலும்‌ கொன்று 
தின்னும்‌. 

சிங்கத்திற்கு இடைட அறுத்தும்‌, மார்பு 
- அகன்றுமிருக்கும்‌. அதன்‌ மேல்வாயில்‌ கூரிய 
பற்கள்‌ அறும்‌, கீம்வாயில்‌ ஆறும்‌ இருக்‌ 
இன்றன. 

இதற்கும்‌ நீண்ட மீசை மயிர்கள்‌ உண்டு, 
இதன்‌ கண்கள்‌ வட்டமானவை. இதன்‌ கண்‌ 
ணின்‌ கருவிழிகள்‌, பகலில்‌ நீண்ட கோடு 
போலவும்‌, இரவில்‌ வட்டமாகவும்‌ தோன்றும்‌. 
அதனால்‌ ௮.து இரவில்‌ எதையும்‌ நன்ளுப்ப்‌ 
ப சிங்கத்தின்‌ நாக்குச்‌ இறுத்து நீண்டு, அரம்‌ 
போல்‌ சொறசொறப்பா யிருக்கும்‌. காதுகள்‌. 
வட்டமாயும்‌ ுனி சிறிது நீண்டு. மிருக்கும்‌. 
அதன்‌ கன்னம்‌ மிகவும்‌ உறுதியான து. அதன்‌ 
கால்கள்‌ மிகவும்‌ உறுதியானவை. பாதங்களில்‌ 
்‌ நீண்டு வளைந்த. கூரிய நகங்களுண்டு, பாதம்‌ 
பட்டிப்போல்‌ மெத்தென்றிருக்கும்‌. ஆகை 
யால்‌ அது நடக்கும்போது ஓசை கேட்காது. 
அது தன்‌ கால்‌ நகங்களை வெளியே நீட்டவும்‌ 
சுருக்கவும்‌ கூடும்‌. அதன்‌ வால்‌ ஆனியில்‌ 
மயிர்க்தச்சம்‌ உண்டு, அது தன்‌ வாலை விசி 
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யடித்தால்‌ பலசாலிகளும்‌ அவ்வடியைத்‌ தாக்க 


முடியாது கீமே விழுந்து விடுவார்கள்‌. 


பெண்‌ சிங்கம்‌ தடவைக்கு ஒன்று முதல்‌ 
நான்கு குட்டிகள்வரை போடும்‌. ௮.து மனிதர்‌ 
கைக்கு அகப்பெவெது அரிது. ௮அ.துகொடிய 
மிருகமானதால்‌ அதை வேட்டை யாடிப்‌ பிடிப்‌ 
பது மிகவும்‌ துன்பத்‌ துக்‌ இடமான து. வேட்‌ 
டையாடுவோர்‌ இதைக்‌ கொன்று போடுவார்கள்‌. 
துட்ட. மிருக மானதால்‌ அதைக்‌ கொல்வோ 
ருக்கு அரசாங்கத்தார்‌ வெருமதி .கொடுக்கருர்‌ 
கள்‌. இதைத்‌ தந்திரமாகப்‌ பிடித்து மிருகக்‌ 
காட்சி சாலைகளில்‌ வைத்து வளர்க்கிருர்கள்‌. 


டம்‌ அர்‌ 


6. வேளாண்டை௰ 


வேளாண்மை என்பது பயிர்த்‌ தொழி 
லாகும்‌. இதற்கு உழவுத்‌ தொழில்‌, விவசாயம்‌. 
என்ற பெயர்களு முண்டு, வேளாண்மை என்‌ 
பதற்கு உபகாரம்‌ என்று பொருளாகும்‌. இது 
பிறருக்கு உபகாசமான தொழிலாகையால்‌ 
இதற்கு “வேளாண்மை” என்னும்‌ பெயர்‌ ஏற்‌ 
பட்டது. 
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மனித வாம்க்கைக்கு வேண்டிய பொருள்‌ 
களைத்‌ தேடுவதற்கு பல தொழில்கள்‌ ஏற்பட்‌ 
டி ருக்கின்றன. நமக்கு வேண்டிய பொருட்‌ 
களில்‌ அவசியமானவை நாம்‌ உண்ணும்‌ 
உணவுப்‌ பொருட்களும்‌, உடுக்கும்‌ உடையும்‌ 
பிற பொருட்களுமாகும்‌. நாம்‌ பிறபொருட்‌ 
கள்‌ இல்லாமலும்‌ இருக்கலாம்‌ ; உடையின்றி 
இருக்க முடியாது. நாம்‌ உடுக்கும்‌ உடை 
யின்றியும்‌ இருக்கலாம்‌ : உணவு இல்லாமல்‌ 
இருக்க முடியாது, அகவே நமது உணவைத்‌ 
தேடுவதற்குரிய உழவுத்‌ தொழிலே மற்ற 
தொழில்களைவிடச்‌ சிறந்ததாகும்‌. இந்த உழ 
வத்‌ தொழிலைச்‌ செய்வோர்‌ பிறருக்கு அடி 
மையா யிருக்க வேண்டி பதில்லை. பிறருடைய 
உதவியையும்‌ எதிர்பார்க்க வேண்டி (பில்லை. 
நன்றாக ஆராயுமிடத்து இத்‌ தொழிலின்‌ உதவி 
யின்றி உலகத்திலுள்ள மற்ற கொழில்களெல் 
லாம்‌ நடைபெருதென்று சொல்லலாம்‌. ஆத 
லால்‌ பெரியோர்கள்‌ இத்‌ தொழிலைச்‌ சிறந்த 
தொழிலாகக்‌ கொண்டு பாராட்டுகின்றார்கள்‌. 
“தொழுது ஊண்‌ சுவையின்‌ உழுது ஊண்‌ 
இனி” என்றும்‌ “சீரைத்தேடின்‌. ஏரைத்‌ 
தேடு” என்றும்‌ “உழுதுண்டு வாழ்வாரே 
வாழ்வார்‌?” என்றும்‌ கொண்டாடுின்ருர்கள்‌. 
இப்படிப்பட்ட றந்த உழவுத்‌ தொழி 
லைச்‌ செய்வதற்குத்‌ தருந்ததுபோல, நம.து 
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நாட்டில்‌ உயர்ந்த நீர்‌ நிலைகளும்‌, நன்னிலப்‌ 
களும்‌, கருவிகளும்‌ அமைதந்திருக்கின்றன. 
இவற்றைக்‌ கொண்டே நமத நாட்டில்வாழ்ந்த 
நம.ஐ முன்னோர்கள்‌ மிக ஊக்கத்‌ துடன்‌ பயிர்த்‌ 
தொழில்‌ செய்து நல்ல பயனை அடைத்து 
வந்தார்கள்‌. 

அனால்‌ இக்காலத்திலோ நம்மவர்களில்‌ 
பலர்‌ இத்தொழிலின்‌ உயர்வைக்‌ கருதிப்‌ பாரா 
மல்‌ உத்தியோகமே சிறந்ததென்று கொண்டு 
அதனைக்‌ கைவிட்டார்கள்‌, அதனாலே நமது 
பயிர்த்தொழிலும்‌ குன்றியது. நமது நாடும்‌ 
சிர்குலைந்தது. நாரும்‌ வறுமைத்‌ துன்பத்திற்கு 
அனளானோம்‌. 

ஆனால்‌ அமெரிக்கா ஐரோப்பாவிலுள்ள 
மக்கள்‌ கைத்தொழில்‌ வாணிபம்‌ மூதலிய 
வற்றை விருத்தி செய்து பொருள்‌ சேர்ப்பது 
போலவே, பயிர்த்‌ தொழிலின்‌ சிறப்பையும்‌ 
உணர்த்து அதனை மிக ஊக்கத்துடன்‌ செய்து 
பயனடைசஅன்ருர்கள்‌. நம்மவர்களும்‌ இதனை 
உணர்நீ அ பயிர்த்தொழிலில்‌ மனஷக்கமுடைய 
வர்களாய்‌ அதைச்‌ செவ்வையாகக்‌ கையாண்டு 
வருவார்களாயின்‌ நாமும்‌ வறுமழைய ற்‌ று 
வாழ்வோம்‌. 

மது நாட்டில்‌ பெரும்பாலும்‌ பயிர்த்‌ 
தொழில்‌ செய்வோர்‌ படியாதவர்களாகவே 
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இருக்கின்றார்கள்‌. அதனால்‌ அவர்கள்‌ முன்‌ 
ஜோர்கள்‌' கையாண்ட முறையையே பின்பற்றி 
உழவுத்‌ தொழிலைச்‌ செய்து வருகின்முர்கள்‌. 
இவ்வாறின்றி உழவுத்‌ தொழில்‌ படித்தவராக 
ளால்‌ கையாளப்பட்டு வருமானால்‌ மிகுதியும்‌ 
பயன்‌ தரும்‌. அவர்களும்‌ புதிய முறைகளைத்‌ 
தெரிந்து ஆதற்குத்‌ தக்கதுபோல்‌ தொழில்‌ 
செய்யின்‌ முன்னிலும்‌ பலன்‌ மிகுதியாகக்‌ 


இடைக்கும்‌. 


பயிர்த்தொழில்‌ செய்வோர்‌ : நிலத்தின்‌ 
வகைகளையும்‌, வித்தின்‌ இயற்கையையும்‌, பயி 
ரிடும்‌ காலத்தையும்‌, நிலத்திற்கு வேண்டும்‌ 
உரங்களையும்‌, பயிரிடிம்‌ வகையையும்‌, அதைப்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ வகையையும்‌ பற்றித்‌ தெரிந்து 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அன்றியும்‌ உழவுக்கு 
வேண்டும்‌ கருவிகளைப்‌ பற்றியும்‌, கால்‌ நடை 
களை நோயின்றிப்‌ பாதுகாக்கும்‌ . வகையைப்‌ 
பற்றியும்‌ தெயிந்துகொள்வது அவசியமாகும்‌. 
இம்முறையைத்‌ தெரிந்து தொழில்‌ செய்பவர்‌ 
கள்‌ மிகுந்த பலனை அடைவார்கள்‌. 


நிலங்கள்‌ மண் ணின்‌ பேதங்களினால்‌ 
பலவகைப்படும்‌. மண்ணில்‌, செம்மண்‌, கரி 
சல்மண்‌, களிமண்‌, வெண்மண்‌, சரளை மண்‌, 
மணல்‌ எனப்‌ பலவகையுண்டு, 
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இவற்றில்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்த்து 
உண்டாகிய கலப்பு மண்களுமுண்டு, பயிரிடு 
வோர்‌ இம்‌ மண்ணின்‌ வகைகளை யறிந்து 
அதற்கேற்ற மண்ணில்‌ பயிர்த்தொழில்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 

இவ்வாறு நடத்தும்‌ தொழில்‌ இ இருவகைப்‌ 
படம்‌. அவை நன்செய்‌ வேளாண்மை, புன்‌ 
செய்‌ வேளாண்மையாகும்‌. நெல்‌, வாழை, 
கரும்பு, வெற்றிலை மூ தலி யன நன்செய்‌ 
வேளாண்மை எனப்படும்‌. இவற்றிற்கு உரிய 
நிலம்‌ நீர்ப்‌ பாய்ச்சலுள்ள விடமா யிருக்க 
வேண்டும்‌. 

கேழ்வரகு, கம்பு, சோளம்‌, அவரை, 
கடலை, மொச்சை, பருத்த, வேர்க்கடலை, 
கொள்ளு முதலியன புன்செய்‌ வேளாண்மை 
எனப்படும்‌. இவற்றிற்குரிய இடம்‌ மழை 
நீரையோ கிணற்று நீரையோ எதிர்பார்த்திருக்‌ 
கும்‌ மேட்டுப்பாங்கான நிலமாம்‌. 

இவைகள்‌ மண்ணின்‌ சாரத்‌ க்குத்‌ தக்க 
படி பயிராகும்‌. நீர்‌ வசதியுள்ள எல்லா நிலங்‌ 
களிலும்‌ நெல்‌ பயிராகும்‌. அனால்‌ கரிசல்‌ 
மண்ணில்தான்‌ தெற்பயிர்‌ மிகுந்த பயனைத்‌ 
தரும்‌. வாமை, வெற்றிலை முதலியன தைலச்‌ 
சத்துள்ள கரிசல்‌ மணலில்‌ விருத்தியாகும்‌. 
மேட்டுப்பாங்கான கரிசல்‌ மண்ணில்‌ கம்பு 
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தனை முதலியன பயிராகும்‌. , துவரை மொச்சை 
நிலக்கடலை முதலியன செம்மண்ணில்‌ பயி 
ராகும்‌: மணற்பாங்கான இடங்களில்‌ சவுக்கு 


விருத்தியாகும்‌. 


7. வீரத்‌ தாய 

ஓரூரில்‌ ஒரு செல்வன்‌ இருந்தான்‌. 
அவன்‌ நீண்ட நாளரக நோயால்‌ வருத்திக்‌ 
கொண்‌ டிருந்தான்‌. அதனால்‌ அவன்‌ எழுந்‌ 
இருக்கவும்‌ முடியாது படுத்த படுக்கையில்‌ 
இருந்தான்‌. அவனுக்கு ஒரு மனைவி இருத் 
தாள்‌. அவள்‌ தனது கணவனிடத்தில்‌ மிகுந்த 
அன்புடையவள்‌. தன்‌ நாயகனுக்கு மனம்‌ 
கோணாமல்‌ பணி செய்வாள்‌. ஒரு சிறிதும்‌ 
- மனம்‌ வெறுக்காள்‌. தனது நாயகன்‌ தோயி 
னால்‌ வருநீ துவதைப்‌ பார்த்து மனம்‌ வருந்து 
வாள்‌. அரைக்‌ கணமும்‌ அவனை விட்டுப்‌ 
பிரியாள்‌. எந்தோமும்‌ தனது கணவனது 
அசகத்தையே விரும்பிக்கொண்‌ டிருப்பாள்‌. 
- அவன எப்போது குணமடைவான்‌ என்ற 
எண்ணமே அவள்‌ மன இல்‌ குடிகொண் 
டிருத்தது. 

அந்த மனிதனது செல்வத்தைக்‌ கண்டு 
ஒரு சிலர்‌ பொறாமை கொண்டார்கள்‌, அவ 
னது செல்வத்தைக்‌ களவு செய்ய எண்ணினார்‌ 
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கள்‌. செல்வன்‌ தோயால்‌ வருந்திக்கொண் 
டிருப்பதைத்‌ தெரிந்து கொண்டார்கள்‌.. 
அவனை வஞ்சிக்கச்‌ சபயம்‌ பார்த்‌ துக்கொண் 


டி.ர.த்‌. தார்கள்‌. 


ஒருதான்‌ இரவு நிறைத்த இருளாய்‌ இருந்‌ 
தது. அப்பொழுது அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
ஒன்று கூடினார்கள்‌. கையில்‌ பலவகை ஆயு 
தங்களை எடுத்‌ துக்கொண்டு அவன்‌ ஷீட்டுக்குச்‌ 
சென்று ததவைத்‌ தட்டினார்கள்‌. அங்கு. 
இருந்த வேலைக்காரர்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டிப்‌: 
போட்டுவிட்டு, கதவைப்‌ பிளக்க எத்தனித்‌ 
தனர்‌. 


இவற்றை எல்லாம்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டே 
தன்‌ புருஷன்‌ அருகே இருத்த அவ்‌ வீட்டுக்‌ 
காரி இடக்கிட்டுப்‌ பயந்தாள்‌. பின்‌ ஒருவாறு 
தேறினாள்‌. தன்‌ நாயகன்‌ இருந்த அறையைப்‌: 
பூட்டி ட்டாள்‌. விரைவாக மற்றொரு அறைக்‌ 
குட்‌ புகுந்து, தன்‌ நாயகனது உடைகளைத்‌ 
தரித்‌ அக்கொண்டு புறப்பட்டாள்‌. அதற்குள்‌: 
அவ்‌ வஞ்சகர்கள்‌ வீட்டினுள்ளே புகுந்‌துவிட்‌ 
டார்கள்‌. அவளும்‌ நேராக அவர்களிடம்‌ சென்‌ 
ருள்‌. “லயா! என்னை ஒன்றுஞ்‌ செய்யா தீர்கள்‌. 
உங்களுக்குத்‌ திரவியங்கள்‌ இருக்கும்‌ இடத்‌. 
தைக்‌ காட்டுகிறேன்‌. வேண்டியதை எடுத்துக்‌. 
கொள்ளுங்கள்‌” என்றாள்‌. 
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அவர்களும்‌ அதற்குச்‌ சம்மதித்‌_து “எங்கே 
இரவியம்‌,- எங்கே திரவியம்‌, காட்டு, காட்டு”” 
என்று அவளைத்‌ தொடர்நது சென்றார்கள்‌. 
அவளும்‌ அவர்களை அமைத்துக்‌ கொண்டு 
சென்று, இரண்டு மூன்று கட்டுக்கப்புறம்‌ உள்ள 
ஓர்‌ அறைறக்குட்‌ புருந்ீதாள்‌. அவர்களும்‌ 
உள்ளே சென்று “பெட்டிகள்‌ எங்கே” என்‌ 
ர்கள்‌. அவள்‌ அவ்வறைக்குட்‌ புகுந்ததும்‌, 
அங்கு விரித்திருந்த இரத்தினக்‌ கம்பளத்தை 
அப்புறப்‌ படுத்தினாள்‌. பூமியில்‌ சாத்தப்பட்‌ 
டிருந்த இரும்புக்‌ கதவைத்‌ இறக்கச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. அவர்களும்‌ ௮க்‌ கதவைத்‌ திறந்தனர்‌. 
திறந்ததும்‌, அதன்‌ உள்ளே யிருந்த படியின்‌ 
வழியாக அப்‌ பெண்‌ செல்ல, அவர்களும்‌ 
பின்னே சென்றார்கள்‌. 

நிலவறையை அடைந்தவுடன்‌ அங்கு 
ருந்த பெட்டிகளைக்‌ காட்டி, “உங்களுக்கு வேண்‌ 
டும்‌ பொருள்களை எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌?” 
என்றாள்‌. அப்போது அவர்கள்‌ அதிக ஆவ: 
லோடு “இறவு கோல்‌ எங்கேகொடு? என்றார்கள்‌. 

அவளும்‌, . துடுக்கிட்டு “ஐயோ ! இறவு 
கோலை எடுக்காமல்‌ வந்‌ தவிட்டேனே ”? என்று 
மறத்து விட்டவள்போல்‌ பாசாங்கு செய்தாள்‌. 
பிறகு அவர்களைப்‌ பார்த்‌.து * நீங்கள்‌ எல்லோ 
ரும்‌இங்கேயே இருங்கள்‌.' ஒரு தொடியில்‌ இறவு 
கோலை எடுத்து வருகின்றேன்‌”? என்று இறவு 
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"கோலை எடுக்கச்‌ செல்பவள்போல்‌ விரைத்து 
படிமீது ஏறி மேலே வந்து திறக்கப்பட்‌ 
டிருந்த கதவைக்‌ காலால்‌ உதைத்தனள்‌. அறு 
இரும்புக்‌ ககவானபடியால்‌ உடனே சாத்திக்‌ 
கொண்டது, அவளும்‌ அதைப்‌ பூட்டிவிட்டு 
வாசலண்டை வந்து பார்த்தாள்‌. தன்‌ ஷீட்டு 
வேலைக்காரர்கள்‌ யாவரும்‌ கட்டப்பட்‌ டிருநி 
தார்கள்‌. அவர்களை எல்லாம்‌ கட்டவிழ்த்து 
விட்டு சிறிது தரரத்தில்‌ குடியிருந்த குடிமக்க 
ளைக்‌ கூட்டி வரும்படி. அனுப்பினாள்‌. 

அவர்களும்‌ சென்று அவர்களை அழை 
தீது வந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ வத்ததும்‌, யாவ 
ரும்‌ கூடி அத்‌ தஇிருடர்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டி 
ஊர்க்‌ காவலரிடம்‌ ஒப்பித்தார்கள்‌. 

இவ்விதமாக அந்தப்‌ பெண்‌ அண்‌ 
(வேடம்‌ தரித்து தன்‌ புருஷனைக்‌ காப்பாற்று 
விடில்‌, அவர்கள்‌ அவளுடைய கணவனைக்‌ 
கொன்றிருப்பார்கள்‌. 

பாலர்களே ! இப்‌ பெண்ணின்‌ வீரத்தைப்‌ 
பார்த்தீர்களா? இவளது அஞ்சாமையை என்‌ 
னென்போம்‌. இவள்‌ போன்ற பல பெண்‌ 
மணிகள்‌ நமது நாட்டில்‌ இருந்தார்கள்‌ ; இப்‌ 
பொழுதும்‌ இருக்கருர்கள்‌. நாமெல்லோரும்‌ 
அவர்களது சந்ததிகள்‌. அதலால்‌ நீங்களும்‌ 
வீரர்களாக விளங்குவீர்களாக. 
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6, தஇருப்பாணாழ்வா£ 
சோழ தேசத்திற்குத்‌' தலைநகரமா யிருந்த: 
உறையூர்‌ என்ற நகரில்‌ திருப்பாணாழ்வார்‌ 
தோன்றினார்‌. பாட்டுப்‌ பாகென்ற குலத்தைச்‌ 
சேர்ந்த பாணன்‌ ஒருவன்‌ அவரை எடுத்து: 
்‌ வளர்த்து வந்தான்‌. அவர்‌ வளர்ந்த பாணர்‌ 
குலத்‌.துக்கு ஏற்றபடி. பாட்டுப்‌ பாடக்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌. அதலால்‌ அவருக்கு பாணர்‌. 
என்ற பெயருண்டாயிற்று, அவர்‌ எப்பொழு 
தும்‌ உறையூருக்கு அருகிலுள்ள திருவாங்கத்‌. 
இலுள்ள பெருமாளையே அதித்துப்‌ பாடி வரு 
வார்‌. அவர்‌ வளர்ந்த குலம்‌ தாம்வாகக்‌ கரு 
தப்பட்ட.து. ஆதலால்‌ அவர்‌ கோவிலுக்குப்‌: 
போக முடிவதில்லை, 


ஒருநாள்‌ பாணர்காவேரிக்கரையிலிருந்தே. 
இருவரங்கக்‌ கோவில்‌ இருக்கும்‌ அசை தோக்கக்‌ 
கைகூப்பி வணங்கி அடிப்‌ பாடிக்கொண்டிருந் 
தார்‌. அப்பொழுது பெருமாள்‌ அபிஷேகத்‌. 
தின்‌ பொருட்டு நர்‌ எடுத்துச்‌ செல்ல ஒரு 
்‌ ஐயங்கார்‌ வந்தார்‌. அவர்‌ பாணரை இன்னா. 
சென்று அறியார்‌. யாரோ தண்டாதவர்‌ என்‌ 
றெண்ணித்‌ “தூரச்‌ செல்‌? என்முர்‌. பாடிக்‌. 
கொண்டி ருந்த பாணர்‌ அப்புறம்‌ செல்லவில்லை. 
அதைக்கண்ட மற்றவர்கள்‌ அப்‌ பாணர்‌்ீ_து 
கற்களை வாரி எறிந்தார்கள்‌. பாணர்‌ பக்இயினால்‌ 
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கண்ணை மூடிக்கொண்டு தம்மை மறந்து பாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. ஆதலால்‌ அவர்‌ தம்மீது 
எறிந்த கல்லைப்‌ பற்றித்‌ தெரித்து கொள்ள 
வில்லை. 

அச்சமயம்‌ திருவாங்கத்திலுள்ள பெரு 
மாளுடைய தெற்றியிலிருத்து இரத்தம்‌ பெரு 
இயது. அருகிலிருந்தவர்கள்‌ அதனைக்‌ கண்டு 
“ஐயோ ! என்ன பிமை செய்தோமோ தெரிய 
வில்லை?” என்று எண்ணி அச்சமுற்று பூமியில்‌ 
விழுந்து விழுந்து பணிவாரசாயினர்‌, அன்‌ 
மிரவு பட்டர்கள்‌ எல்லோரும்‌ உறங்காமல்‌ 
கவலைகொண்டு வருந்திக்கொண்‌ டிருந்தார்கள்‌. 
பாணருக்கு அருள்‌ செய்வதற்குத்‌ திருவரங்கப்‌ 
பெருமாள்‌ மனதில்‌ எண்ணங்‌ கொண்டார்‌, 
கண்ணீர்‌ கொண்டுவரக்‌ காவிரிக்குப்‌ போன 
பட்டருடைய கனவிலே பெருமாள்‌ தோன்றி 
னார்‌. “பாணன்‌ என்னுடைய அன்பன்‌. தீ 
நாளை விடிந்ததும்‌ சென்று அவனை உனது 
தோளில்‌ தூக்கிக்கொண்டு வந்து எனது 
முன்னர்‌ விடுவாய்‌?” என்று சொல்லி மறைந்து 
போயினர்‌. 

பட்டர்‌ அந்தக்‌ கனவைக்‌ கண்டதும்‌ 
.இடுக்கிட்டு எழுந்தார்‌. பெருமாளைப்‌ பலவாறு 
துதித்தார்‌. பாண்ருடைய பெருமையை அப்‌ 
பொழுது தெரிந்தார்‌. பொழுது விடிந்தது, 
பட்டரும்‌ தனக்குக்‌ கனவிலே பகவான்‌ சொன்‌ 


_ 8. திருப்பாணாழ்வார்‌ 31 


னதை அஅன்பர்களுக்கெல்லாம்‌ அறிவித்தார்‌. 
அதைக்‌ கேட்ட யாவரும்‌ ஆச்சரியமுற்றுப்‌ 
பாணரைப்‌ பார்க்கும்பொருட்டுக்‌ காவேரிக்குச்‌ 
சென்றனர்‌. பாணரும்‌ வழக்கம்போல்‌ காவே 
ரிக்கரைக்கு வந்து .நீராடிவிட்டுப்‌ பெருமா 
“ளேத்‌ தூதித்துப்‌ பாடி அடிக்கொண் டிருத்‌ 
தரர்‌. பாணர்‌ மெய்ம்மறந்து பாடுவாராயினர்‌. 
அவருடைய கண்களிலிருத்‌.து நீர்‌ பெருகிற்று, 
அதைக்கண்டயாவரும்சிறந்த அன்பர்‌!சிறந்த 
பக்தர்‌ ! என்று பலவாறு அவரைப்‌ புகழ்ந்து 
கொண்டாடினார்கள்‌. 


பாணர்‌ இவ்வாறு தமது இருகண்களையும்‌ 
முடிக்கொண்டு தம்மை மறந்து துதஇத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. பட்டர்‌ வழக்கம்போல்‌ நீராடி 
. விட்டு, அவரிடம்‌ சென்று “சுவாமி, கோவிலுக்‌ 
முப்போக எழுந்தருள வேண்டும்‌” என்றார்‌. 
பாணர்‌ இடுக்கிட்டுக்‌ கண்விழித்துப்‌ பார்த்தார்‌. 
முதல்‌ நாளில்‌ தம்மை எட்டிப்போ என்று 
உரைத்த பட்டர்‌ தமது கட்ட இருப்பதை 
பயுணர்நீதார்‌. வழக்கம்போல தூர விலகினார்‌. 
பட்டர்‌ அவரைக்‌ இட்டி மறுபடியும்‌ “சுவாமி, 
கோவிலுக்கு எழுந்தருள வேண்டு” மென்று 
வேண்டிக்கொண்டார்‌. 


பாணரும்‌, “நான்‌ கீழ்க்‌ குலத்தான்‌. எம்‌ 
பெருமான்‌ கோவிலுக்கு வரத்‌ தகாதவன்‌?? 
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என்றூர்‌. உடனே பட்டர்‌ அவரைப்பார்த்‌.து 
“சுவாமி, உம்மைத்‌ தோளிலே தாக்இக்‌ 
கொண்டு வந்து தனக்கு முன்னே விடும்படி. 
எம்பெருமான்‌ கனவிலே தோன்றி எனக்குக்‌ 
கட்டளை யிட்டிருக்கிறார்‌. நான்‌ அதை மீறலா 
காது. தேவாீர்‌ எனது தோளின்மீ.து ஏறிக்‌ 
கொள்ளும்‌, போவோம்‌” என்று சொல்லித்‌ 
தாழத்தார்‌. 

பாணர்‌ என்ன செய்வார்‌. அவரை அறி 
யாது கண்களினின்றும்‌ நீர்‌ பெருயெ.து. அவ 
ருக்கு ஒன்றுத்‌ தோன்றவில்லை. பேசாது 
நின்று விட்டார்‌. பட்டர்‌ தாமே அவரை 
எடுத்துத்‌ தமது தோளில்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு 
நடந்தார்‌. 


. அடியார்கள்‌ யாவரும்‌ ஒன்று கூடிப்‌ 
பின்னே சென்றனர்‌. அப்பொழுது வாத்தி 
யங்கள்‌ முழங்கெ. பட்டரும்‌ பாணரைத்‌ தூக்‌ 
இச்‌ சென்று கோவிலில்‌ பெருமாள்‌ முன்னே 
கொண்டுபோய்‌ இறக்கினார்‌. 


பெருமாள்‌ பக்தியில்‌ அம்நீத பாணரும்‌ 
பெருமாள்‌ முன்னர்‌ கைகூப்பி நின்ற வண்ண 
மாகவே இருந்தார்‌. பெருமாளறாம்‌ அவருக்கு 
அருள்‌ புரிந்தார்‌. சிறிது நேரத்திற்கெல்லாம்‌ 
பட்டர்‌ யாவரும்‌ ஆம்வாரைக்‌ காணவில்லை. 


9. பழமொழிகள்‌ ௦8 
பிள்ளைகளே ! இதனால்‌ நங்கள்‌ என்ன 
தெரித்து கொண்டீர்கள்‌ ? சாதியால்‌ உயர்வு 
தாழ்வு இல்லை. யாவரும்‌ கடவுளைத்‌ அதிக்க 
லாம்‌. யாவருக்கும்‌ கடவுள்‌ துணை செய்வார்‌ 
என்ற நீதிகள்‌ விளங்குகின்றன அல்லவா ! 
த 


0. பழமொழிகள்‌ 
கல்வி 
1. சென்ற இடமெல்லாம்‌ சிறப்பே தரும்‌ 
கல்வி. 
2. குலவித்தை கற்றுப்‌ பாதி, கல்லாமல்‌ 
பாதி. 

8. வித்துவான்‌ அருமை வித்துவான்‌ 
அறிவான்‌ ; விறகு தலையன்‌ அறி 
வானா? | 
பேரியோர்‌ தன்மை 

1. குப்பையில்‌ கடந்தாலும்‌ குன்றிமணி 

| நிறம்‌ போகுமா? 

2. கொல்லத்‌ தெருவில்‌ ஊசி விலை 

போகுமா ? 

9. கடலிலே துரும்பு கடந்தாலும்‌, மன 
இலே ஒரு சொல்‌ இடவாது. 

9 1200 - 7 
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.. தீல்லவர்‌ கண்ணில்‌ நாகம்‌ அகப்பட்‌ 


டாலும்‌ கொல்லார்‌. 


சிறியோர்‌ தண்மை 


. சர்க்கரையும்‌ மணலும்‌ சரியாகுமா 2 
. மூர்க்கரும்மு தலையும்கொண்ட அவிடா. 
. சந்திரனைப்‌ பார்த்து நாய்‌ குலைத்தாவ 


தென்ன ? 


. தவளை தன்‌ வாயால்‌ கெடும்‌. 


முயற்சி 


. வருந்தினால்‌ வாராத.து இல்லை. 
. உடையவன்‌ போகா வேலை ஒரு முழம்‌ 


கட்டை. 


போருள்‌ 


. ஈட்டி எட்டின மட்டும்‌ குத்தும்‌, பணம்‌ 


பதின்காத தூரம்‌ குத்தும்‌. 


2. பலதுளி பெரு வெள்ளம்‌. 


கொடுத்தது கேட்டால்‌ துடுத்தது 


பகை. 


அ 
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10. விதை முளைத்தல்‌ 
பிள்ளைகளே ! நீங்கள்‌ செடி கொடி மரங்‌ 
களைப்‌ பார்த்திருப்பீர்கள்‌. அவைகளுக்கு என்ன 
பெயர்‌ தெரியுமா ?. தாவரம்‌ என்று பெயர்‌. 
இந்தத்‌ தாவரங்களின்‌ விருத்திக்கு ஆதாரமா 
யுள்ளது அதன்‌ பாகங்களில்‌ ஒன்றாகிய விதை 
களேயாகும்‌. இத்த விதை நன்ருய்‌ முதிர்ந்த 
பழத்திலிருத்‌ து கிடைக்கும்‌. 
இதந்த விதைகளை யெல்லாம்‌, “ஒற்றைப்‌ 
பருப்பு விதை” யென்றும்‌, “இரட்டைப்‌ 
பருப்பு விதை'' யென்றும்‌ இரண்டு வகையாகப்‌ 
பிரிப்பார்கள்‌. தென்னை, கோதுமை, கம்பு, 
'சோளம்‌ முதலியவற்றின்‌ விதைகளே ஒற்றைப்‌ 
, பருப்புள்ள விதைகளெனப்படும்‌. மா, புளி, 
மொச்சை, அவரை, பட்டாணி, கடலை முதலிய 
வைகள்‌.போன்ற விதைகளை இரட்டைப்‌ பருப்‌ 
புள்ள விதைகளெனப்படும்‌. இவ்விகதைகளில்‌ 
தாவரங்களின்‌ பிரிவுகளாகிய தண்டு, இலை, 
_ இவைகள்‌ நமது கண்‌ ணுக்கருப்‌ புலப்படாதபடி : 
அமைதந்திருக்கன்றன. இவை வெளிக்கிளம்பி 
நமது கண்‌.ணுக்குப்‌ புலப்பயுவதையே விதை 
முளைத்தல்‌ என்கிமோம்‌. 


முளையக்‌ கூடிய விதைகள்‌ பருத்துக்‌ கன 
மாய்‌ நன்கு முதிர்ந்ததாப்‌ நன்றாகக்‌ காய்ந்ததா 
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யிருக்க வேண்டும்‌. இப்படி யில்லாவிட்டால்‌ 
செவ்வையாக முளைகள்‌ களம்பா, மூளைகள்‌ 
இளம்பினாலும்‌ செழித்து வளரா. தகுந்த பல: 
னும்‌ இராது, 


பூமியில்‌ நடப்பட்ட விதை, சூரிய உஷ்‌ 
ணத்தாலும்‌, காற்றினாலும்‌, தண்ணீராலும்‌ 
பக்குவ மடைடிறது. விதைக்குள்‌ எஸிருக்கும்‌ 
முளை, பருப்புக்குள்ளிருந. தகொண்டு உணவை 
யேற்று வளர்கிறது. வளர்ந்தபின்‌ விதைக்‌. 
குள்‌ இருக்க இடம்‌ இன்மையால்‌ விதையின்‌ 
தோலைப்‌ பிளந்துகொண்டு வெளிவருகிறது; 
மேல்தோக்க வெளிவருவதற்குத்‌ தண்டு என்று: 
பெயர்‌. கீம்நோக்கிப்‌ பூமிக்குட்‌ செல்லுவதற்கு, 


வேர்‌ என்று பெயர்‌. 


விதைகள்‌ முளைத்து வெளிக்கெம்புவதில்‌ 
ஒற்றைப்‌ பருப்புள்ள விதைக்கும்‌ இரட்டைப்‌: 
பருப்புள்ள விதைக்கும்‌ வித்தியாச மூண்டு, 
ஒற்றைப்பருப்புள்ள விதையில்‌ மூளை கிளம்பு 
மூன்‌ அதற்கு வேண்டிய உணவு சிறிதளவே 
யிருக்கும்‌. ஆதலால்‌ மூளை கிளம்பு மூன்னே 
வேர்‌ மியை நோக்கச்‌ செல்லும்‌. இவ்வேர்‌ 
பல சிறு இளை வேர்களாகப்‌ பிரிந்து பரவும்‌. 
இவை பூமியிலுள்ள உணவைக்‌ கர௫த்துத்‌. 
தருவதால்‌ மூளை விரைவாக வளரும்‌, 
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இரட்டைப்‌ பருப்‌.பூள்‌ எள விதைகளில்‌ 
(வேண்டிய உணவுப்‌ பொருள்‌ தக்க அளவா 
பிருக்றெது. .. ஆதலால்‌ வேர்‌ க&ீழ்நோக்குச்‌ 
செல்லும்போதே முளையும்‌ மேல்‌ தோக்ூச்‌ 
செல்லும்‌. இவையே இருவகைப்‌ பருப்புக்கு 


..மூள்ள வேறுபாடாகும்‌. 


இவ்‌ விருவகை விதைகளும்‌ உணவு 
கொள்வதிலும்‌ முளைப்பதிலும்‌ சில மாறுபாடு 
.களுண்டு. உதாரணமாக அவரை விதையை 
எடுத்‌ தக்கொள்வோம்‌. இவ்‌ விரையைப்‌ பூமி 
யில்‌ நடுவதற்கு முன்‌ முதல்‌ நாளில்‌ தண்ணீ 
ரில்‌ ஊறவைத்துப்‌ பிறகு எடுத்துப்‌ பார்த்தால்‌ 
முளைளெம்பும்‌ இடத்தில்‌ ஒரு தழும்பு காணப்‌ 
படும்‌. இத்‌ தழும்பானது இரட்டைப்‌ பருப்‌ 
- பூக்கள்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ இடத்தில்‌ தோன்றும்‌ 
ட வெள்ளையான கோட்டின்‌ முனையில்‌ உண்‌ 
டாகும்‌. இந்த வெண்மையான கோட்டின்‌ 
சத்தானது முளையாகவும்‌ வேராகவும்‌ தோன்று 
இற_து. 


விதை நன்றாக ஊறி யிருக்குமானால்‌ 
அதன்‌ தோல்‌ பிளவுபட ஆரம்பிக்கும்‌. 
தோலின்‌ வெளித்‌ தோல்‌ உறுதியாகவும்‌, 
உள்ளேயிருக்கும்‌ ச தோல்‌ மென்மையாகவும்‌ 
காணப்படும்‌. உள்ளிருக்கும்‌ பருப்பு இரண்டு 
பிளவாகவிருக்கும்‌. 
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விதை முளைக்கத்‌ தண்ணீரும்‌ தருந்த 
வெப்பமும்‌ காற்றும்‌ வேண்டும்‌. முதலில்‌ 
மூளையானது தண்ணீரின்‌ உதவியால்‌ பருப்‌ 
புக்களிலுள்ள உணவையுண்டு வெளிக்‌ இளம்‌: 
பும்‌. மேல்‌ நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ தண்டானது 
எப்பொழுதும்‌ சூரியகாணம்‌ வரும்‌ பக்கத்‌. 
தையே நோக்கச்‌ செல்லும்‌. வேர்ப்பாகம்‌ 
பூமியை நோக்கிச்‌ செல்லும்‌. ஒரு வாரத்தில்‌. 
மூளை வெளிக்கிளம்பித்‌ தண்டு விட்டு பூமிக்கு 
வெளியில்‌ தோன்றும்‌. தண்டு மேல்‌ நோக்க 
வளர்ந்து செல்லும்போது பக்கத்திலுள்ள: 
கணுக்களில்‌ இலைகள்‌ உண்டாகும்‌. இவ்வாறு. 
தாவரங்கள்‌ வளர்கின்றன. 

- ட 
ட 9 5 ௨ 

11. சரீரத்தின்‌ அமைப்பு 

நமது சாரத்தில்‌ பற்பல அவயவங்கள்‌: 
இருக்கின்றன. நாம்‌ அவற்றைப்‌ பற்றிச்‌ சில- 
தெரிந்‌ துகொண்‌் டிருக்கிமோம்‌. நாம்‌ உயிரோ 
டிருக்கவும்‌, வேலை செய்யவும்‌, விஷயங்களைப்‌ 
பற்றி நினைக்கவும்‌ ஏதுவாக நமது உடம்பு 
பாடுபடுகின்றது. இதனைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது 
ஆராய்வோம்‌. 


நமது உடம்பில்‌ தலையும்‌ உடலும்‌, கை: 
கால்‌ முதலிய உறுப்புக்களும்‌ அடங்கி யிருக்‌- 
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இன்றன. இவைகளெல்லாம்‌ இணைக்கப்பட்ட 
எலும்புக்‌ கட்டடத்தால்‌ ஒன்ரோடொன்று சேர்‌ 
க்கப்ப்ட்டி ரக்கின்‌ றன. 

_ தமது தலையில்‌ கபாலமிருக்கின்ற து. ௮.து 
தசை, தோல்‌, உரோமம்‌ இவைகளால்‌ ஞூடப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. கபாலத்திற்குள்‌ மூளை யிருக்‌ 
இறு. தலையின்‌ முன்புறத்தில்‌ முகம்‌ இருக்‌ 
கிறது. அத்த முகத்தில்‌, கஸ்‌ காது மூக்கு 
களும்‌, உண்‌ ணும்‌ உணவை மெல்லுவதற்கும்‌, 
சுவை பார்ப்பதற்கும்‌ வேண்டிய கருவிகளும்‌ 
இருக்கின்றன. பேசுவதற்குத்‌ துணையாகிய 
கருவிகளில்‌ சிலவும்‌ இருக்கின்றன. / 

தலையில்‌ இருபத்திரண்டு எலும்புகள்‌ 
உண்டு. அவைகள்‌ ஏட்டு கபாலத்தையும்‌, 
மற்றப்‌ பதினான்கு முகத்தையும்‌ சேர்ந்தவை. 
கபாலத்திலுள்ள எலும்புகளின்‌ ஓரம்‌ வாளின்‌ 
பற்கள்போலிருக்கும்‌. ஆதலால்‌, அவை ஒன்‌ 
ரோடொன்று நன்றாகப்‌ பொருந்தி மிகுதியும்‌ 
இறுக மிருக்கன் றன. 

நமது பற்கள்‌ முப்பத்திரண்டு. அவை 
முழுவதும்‌ எலும்பல்ல. அது தந்த மென்‌ 
னும்‌ ஒருவகைப்‌ பொருளும்‌ வைரமான மற்‌ 
மொரு பதார்த்தமும்‌ சேர்ந்தது. உடலில்‌ தெஞ்‌ 
சறை, உதரம்‌ என்று இரண்டு அறைகளுண்டு. 
அவ்‌ விரண்டையும்‌ ஒருவித சவ்வு பிரிக்கன்‌ 
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அ. இருதயம்‌, சுவாஸாசயம்‌ முதலிய கருவி 
கள்‌ தெஞ்சறையிலிருக்‌ 
கின்றன. உதரத்தில்‌ 
இரைப்பை, 


ஈரல்‌, ஜலப்பை, குடல்‌ 
முதலிய ஜீரணக்‌ கருவி 
கள்‌ இருக்கின்றன. 
தமது உணவு உட்செல்‌் 
லுவதற்கு வழியாயிருக்‌ 
இன்ற பெரிய குழாய்‌, 
மார்புக்கும்‌ அடி. வயிற்‌ 
றுக்கும்‌ இ டையே 
செல்லுகின்றது. இத்‌ 
தக்‌ குழாய்‌ வாயில்‌ 
ஆரம்பிக்கும்‌. அதில்‌ 
தொண்டை இரைப்‌ 
யை, சிறுகுடல்‌ பெருங்‌ 
குடல்‌ மூதலியவை 
அடங்கி யிருக்கின்றன. 
. சாதாரணமாக ஒரு 
னி தனுடைய குடல்‌ 
ஏறக்குறைய முப்பத்து 
மூன்றடி நீளம்‌ உள்ளதா யிருக்கும்‌. 
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உடலில்‌ கையும்‌ காலும்‌ இரண்டிரண்டா 
யிருக்கின்றன. கையானது புயம்‌, முன்‌ கை, 
மணிக்கட்டு, கை, விரல்கள்‌ என ஜந்து பாகஙு 
களை யுடையது. அப்படியே காலும்‌ தொடை, 
கால்‌, கணுக்கால்‌, பாதம்‌, விரல்கள்‌ என ஜஐத்‌.து 
பிரிவுகளை யுடையது. ஓவ்வொரு கையிலும்‌, 
காலிலும்‌ முப்பது எலும்புகள்‌ உண்டு, 


நமது தேகத்தில்‌ உள்ள எலும்புகள்‌ இரு 
நூற்றுக்கு அதிகமா யிருக்கின்றன. அ வைக 
ளெல்லாம்‌ ஒன்றோடொன்று கல்களில்‌ அழுத்‌ 
தமான நரம்புகளால்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டப்பட்‌ 
டிருக்கன்றன. இப்படிப்பட்ட எலும்புக்‌ கூடு 
நமது சரீரத்திலிருக்கும்‌ உறுப்புக்களை . பத்திர 
மாயக்‌ காத்துக்கொண்‌ டிருக்கிறது. 


இந்த எலும்புகளெல்லாம்‌ தமக்கு மிகுந்த 
உபயோகமானவை. இந்த எலும்புகள்‌ இல்லா 
விடில்‌ தமது உறுப்புக்களும்‌ சேதப்படும்‌. 
நாமும்‌ இஷ்டப்படி அசைந்து சஞ்சரிக்க 
முடியாது, 


நமது முன்கையிலுள்ள இரண்டு எலும்பு 
களும்‌, மணிக்கட்டிலும்‌ விரல்களிலு மாள்ள 
எலும்புகளும்‌ இல்லாவிட்டால்‌ நாம்‌ இஷ்டம்‌ 
போல்‌ விரல்களையும்‌ கைகளையும்‌ நீட்டவும்‌ 
மடக்கவும்‌ மூடியா.து. அவைகளைக்‌ கொண்டு 
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ஒரு பொருளை எடுக்கவும்‌ பிடிக்கவும்‌ இழுக்க: 
வும்‌ முடியாது, இன்னும்‌ எந்த வேலையை- 
யும்‌ செய்ய முடியாது. இவ்விதமாக அமைந்‌ 
அள்ள நமது சரீரம்‌ ஆராய்ந்து பார்க்க 
தமக்கு வியப்பைத்‌ தரும்‌. 

ட்டம்‌ அணு 


£2. கிராமச்‌ சாதஇிருத்தம்‌ 


ஒரு வீட்டுக்குரிய பல அங்கங்கள்‌ சேர்ந்து 
வீடாவது போல, பல இிராமங்கள்‌ ஓன்று 
சேர்ந்து ஒரு ஜில்லா வாகிறு. ஷீட்டுக்குரிய 
பல சாமான்கள்‌ நிறைந்திருத்தால்‌ வீடி சிறப்‌ 
பாய்‌ இருப்பதுபோல, இராமங்கள்‌ செவ்வை 
யாக இருந்தால்‌ ஜில்லாவும்‌ சிறந்‌ அ விளங்கும்‌. 
நீர்‌ வற்றாத ஆறும்‌. அறிவாளிகளும்‌ இருக்‌ 
கப்பெற்ற இராமமே குடி. யிருப்புக்கு ஏற்ற 
தென்று முன்னோர்‌ மொழிந்திருக்கிறார்கள்‌. 

சில காலத்திற்குமுன்‌ வரையிலும்‌ தமது: 
தேசத்திலுள்ள இராமங்க ளெல்லாம்‌ முன்‌ 
சொன்னது போலவே சிறந்திருந்தன. இப்‌ 
பொழுது கராமத்திலிருந்த செல்வர்கள்‌ யவ 
ரும்‌ நகரங்களுக்குக்‌ குடியேறி விட்டார்கள்‌. 
எளிய ஜனங்கள்‌ இராமத்தி லிருந.துகொண்டு 
யாதொரு தொழில்‌ செய்வதற்கும்‌ வழியின்றி 
இமான நிலையை அடைஆருர்கள்‌. இராமங்களி 
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லுள்ள பலரும்‌ எத்தொழிலையும்‌ செய்யாமல்‌ 
சோம்பேறிகளாய்‌ நாளடைவில்‌ எரியவர்க 
ளா௫ச்‌. வனம்‌ செய்வதற்கும்‌ வழியின்றிக்‌. 
கஷ்‌டப்படுகிரார்கள்‌. 

சில பெரிய மனிதர்கள்‌ ஆடம்பரமான 
. வாழ்க்கையினால்‌ தமது நிலத்தையும்‌ அட 
மானம்‌ வைத்துக்‌ கடன்‌ வாங்கத்‌ திருப்பிக்‌ 
கொடுக்க முடியாமல்‌ வருத்துகன்றார்கள்‌. சிலர்‌ 
தமது பிள்ளைகளைக்‌ கல்வி கற்க பட்டணத்துக்‌ 
கனுப்புவதால்‌ தமது பிதிரார்ச்சிதமான 
பொருள்களை யெல்லாம்‌ விற்றுவிட்டு எளிய 


வர்களா$ருர்கள்‌. 


இன்னும்‌ சிலர்‌ தங்களில்‌ ஒற்றுமை யில்‌ 
லாது சிறி து மன வருத்தத்தைக்‌ கொண்டு,. 
நியாய சபைக்குச்‌ சென்று பணத்தை வீணே 
செலவு செய்கின்றார்கள்‌. சிலர்‌ கல்வி யறி 
வில்லாமையினால்‌ சுகாதார விஷயங்களை யறி 
யாது தம்மை நோய்க்கு அளாக்கித்‌ தவிக்‌ 
இன்றனர்‌. கல்வி யறிவில்லாததினால்‌ நன்‌ 
்‌ தடக்கை யின்றி வருந்தி யுழல்கன்றார்கள்‌. 
இவ்விதமான கஷ்டங்க ளெல்லாம்‌ உண்டா 
காமல்‌ கிராமத்தைத்‌ திருத்துவ தெப்படி ? 
இராம வாசிகளிடத்தில்‌ கல்வியைப்‌ பரவச்செய்‌: 
வதற்கு ஓவ்வொரு இகிராமத்திலும்‌ பள்ளிக்‌. 
கூடங்களை வற்படுத்தவேண்டும்‌. 
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... சுகாதார விஷயங்களைப்‌ பற்றி யாவருக்‌ 
கும்‌ அடிக்கடி எடுத்துரைக்க வேண்டும்‌. 
'தநோரயைப்‌ போக்க ஓவ்வொரு இராமத்திலும்‌ 
வைத்தியசாலைகளை அ ழமைமக்க வேண்டும்‌. 
ஜனங்களின்‌ ஆடம்பரமான வீண்‌ செலவுகளை 
ஓ.நிக்கும்படி போதிக்க வேண்டும்‌. ஒவ்வொரு 
ஊளரிலும்‌ கூட்டுறவுச்‌ சங்கங்களை ஏற்படுத்த 
வேண்டும்‌. ஜனங்கள்‌ பணக்காரர்களிடத்தில்‌ 
கடன்‌ வாங்காதிருக்கும்படி. கற்பிக்க வேண்டும்‌. 
அவர்களுக்கு விவசாய முதலிய தொழில்களில்‌ 
ஊக்கத்தை உண்டுபண்ண வேண்டும்‌. சோம்‌ 


பலை அகற்ற முயற்சி செய்யவேண்டும்‌. 


இராமங்களில்‌ ஒற்றுமைையை உண்டு 
பண்ணி, தமது வழக்குகளைத்‌ தாங்களே தீர்த்‌ 
துக்கொள்ளும்படியாக ஓவ்வொரு இிராமத்தி 
லும்‌ பஞ்சாயத்தை ஏற்படுத்தவேண்டும்‌. இப்‌ 
படிச்‌ செய்தால்‌ சரொமவாசிகளின்‌ குறைக 
ளெல்லாந்‌ தீர்ந்து அவர்கள்‌ முன்னிலை 
மையை அடைவார்கள்‌. ஜனங்கள்‌ விருத்தி 
படைய இராமமும்‌ விருத்தியடையும்‌. கரொம 
அபிவிருத்தியே தேசாபிவிருத்‌இக்கு முக்கிய 
சாதனமல்லவா 2 

சில காலத்திற்கு முன்‌ மைசூர்‌ மகாராஜா 
அவர்கள்‌ தம.து பெயரால்‌ ஒரு கிராமத்தை 
யுண்டுபண்ணி யிருக்கிறார்கள்‌. அதில்‌ பல 
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சாதி மக்களும்‌ வசிப்பதற்குத்‌ தணித்தனியாகத்‌ 
தெருக்கள்‌ இருக்கின்றன. ஓவ்வொரு ஷீட்டுக்‌. 
கும்‌ முன்புறமாகப்‌ பத்து கஜம்‌ அகலமுள்ள 
தெருவுண்டு. பின்புறமாக ஐந்து கஜம்‌ அகல 
முள்ள சந்‌ ௮ு முண்டு, ஓவ்வொரு வீடும்‌ 
, அறுபதடி. நீளமும்‌ நாற்பதடி அகலமுமாக 
அமைந்திருக்கிறது. வீட்டுக்கு வீடு இடையில்‌ 
பத்‌_து கஜம்‌ காலியிடம்‌ இருக்கிறது. அதனால்‌ 
காற்று, வெளிச்சம்‌ குறைவில்லாம லிருக்கும்‌.. 
ஜனங்களுடைய சுகமும்‌ விருத்தியாகும்‌. இவ்‌ 
வாறு ஜனங்களுக்கு வசிப்பதற்கு இட முதலி 
ய துமல்லாமல்‌, வீடு கட்டிக்கொள்வதற்கு உத. 
வியாக நூற்றுக்கு நான்கு ரூபாய்‌ வட்டி. வீதம்‌ 
மகாராஜா அவர்கள்‌ கடன்‌ கொடுத்திருக்‌. 


இருரர்கள்‌. 


அந்தக்‌ ரொமத்தில்‌ இரண்டு பள்ளிக்‌ 
கூடங்கள்‌ இருக்கெ றன. அதில்‌ படிக்கும்‌ சிறு: 
வர்களுக்கு படிக்கவும்‌ எழுதவும்‌ கற்றுக்கொடுப்‌ 
பதன்றி, தல்லொழுக்கத்தைப்பற்றியும்‌, கைத்‌ 
்‌ தொழிலைப்‌ பற்றியும்‌ போதிக்கிறார்கள்‌. பயிர்த்‌ 
தொழில்‌ செய்வதற்குரிய அவசியமான பல 
விஷயங்களையும்‌ அந்‌ தப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 
கற்பிக்கின்றார்கள்‌. அத்த ஊரில்‌ ஒரு கூட்டுற 
வுச்‌ சங்கமும்‌ அது சம்பத்தமான ஒரு த்த 
யும்‌ உண்டு, 
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இராமத்தார்கள்‌ எல்லோரும்‌ அந்தச்‌ சங்‌ 
கத்‌ துக்கு அங்கத்தினராக விருக்க வேண்டும்‌. 
விவசாய அபிவிருத்திக்கும்‌, வீடு கட்வெதற்‌ 
கும்‌, இளைப்பாறுவதற்கும்‌, இச்‌ சங்கம்‌ உதவி 
செய்யும்‌. ௮ நீதக்‌ ரொமத்தில்‌ ஒரு பஞ்சா 
யத்‌ துமுண்டு. அப்‌ பஞ்சாயத்துச்‌ சபையார்‌ 
இராமத்தார்‌ வழ ்ருளை யெல்லாம்‌ விசாரித்துத்‌ 
இர்த்‌ துவிடுவார்கள்‌. 


அங்கு ஒரு இலவச வாசகசாலை யுண்டு, 
அக்‌ இராமத்தார்‌ ௮வ்‌ வாசகசாலைக்குச்‌ சென்று 
புத்தகங்களையும்‌, பத்திரிகைகளையும்‌ வாங்டப்‌ 
படிப்பார்கள்‌. சத்காலக்ஷேபத்திற்குரிய கூட்‌ 
டங்களும்‌ நடைபெறும்‌. 


அந்தக்‌ சொமத்தைப்‌ போலவே நமது 
நாட்டிலுள்ள இரொமங்களையும்‌ நாம்‌ இருத்தி 
யமைக்கவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ ஜனங்‌ 
களின்‌ செல்வநிலை விருத்தியாகும்‌. நாட்டி 
லுள்ளவர்களும்‌ கல்வி யறிவுடையவர்களாய்‌, 
அ;ரோக்கியமாக வாழ்ந்திருப்பார்கள்‌. இவ்‌ 
வாறு இராமங்களில்‌ எல்லாம்‌ செல்வம்‌ மிகுதி 
பும்‌ பெருகுமானால்‌ நமது இந்து தேசம்‌ முன்‌ 
னிருத்த நிலமையை யடைந்து சிறக்து விளங்‌ 
கும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


ஆ 
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- சோமதேசத்தை ஆண்டுவந்த அரசர்க 
ஞக்குச்‌ சோழர்கள்‌ என்று பெயர்‌. ஒரு காலத்‌ 
தில்‌ தஞ்சாவூர்‌ சோம அரசர்களுக்குத்‌ தலை 
_ நகராக விளங்கியிருந்தது. அப்பொழுது ராஜ 
ராஜ சோழர்‌ அரசு செய்து வந்தார்‌. இவர்‌, 
சிதம்பாத்தில்‌ பொன்னினால்‌ சபை கட்டுவித்த 
'சோழருடைய மரபில்‌ தோன்றியவர்‌. 


இவர்‌ குடிகளிடத்தில்‌ ௮திக அன்புடை 
யவர்‌. பிறவுயிர்களைத்‌ தன்‌ னுயிர்போல்‌ எண்‌ 
அணுவார்‌. நெறி தவருத நீதிமன்னர்‌. நீதி 
யான வரிகளையே குடிகளிடத்தி லிருந்து 
பெற்றுவந்தார்‌. தமது நாட்டை நன்கு பரி 
பாலித்து வந்தார்‌. குடிகளுக்கு யாதொரு 
அன்பமும்‌ வராதபடி பாதுகாத்து வந்தார்‌. 
அதனால்‌ சிற்றரசர்களெல்லோரும்‌ இவர்‌ கட்ட 
ளைப்படி நடந்து வந்தார்‌. “மன்னன்‌ ஏப்படி 
மன்னுயிர்‌ அப்படி” என்பதற்கிணங்க, குடி. 
கள்‌ எல்லோரும்‌ தமது அரசரிடத்தில்‌ 
பேளன்புடையவர்களாய்க்‌ கீம்ப்படிந்‌ து ஓழுஇ 
வந்தார்கள்‌. இவர்‌ காலத்தில்‌ களவு, கொலை 
முதலியன இல்லை. 


இவர்‌ தோள்‌ வலியும்‌ பராக்கெமமும்‌ 
உடையவர்‌. அஞ்சாத நெஞ்சினர்‌. இவரிடத்‌ 
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இல்‌ தேர்‌, கரி, பரி, காலாள்‌ என்று சொல்‌: 
லப்படும்‌ நிலப்படை அதிகமா யிருந்தது. 
கப்பற்படையும்‌ ஏராளமாயிருத்த து. அதனால்‌ 
பகைவர்கள்‌ யாவரும்‌ அவருக்கு அஞ்சி 
யொடுங்கி யிருத்தனர்‌. அரசரும்‌, இவ்விரு 
வகைச்‌ சேனைகளின்‌ உதவியைக்‌ கொண்டு: 
தம்முடைய தாட்டை அதிகமாகப்‌ பரப்புதல்‌. 
வேண்டுமென எண்ணினார்‌. ஆதலால்‌ பல 
சண்டைகள்‌ செய்தார்‌. குடகு, மைஞசர்‌ முத. 
லிய நாடுகளையும்‌ தமது கைவசப்‌ படுத்தினார்‌. 
மதுரையில்‌ ஆட்சி செய்துகொண் டிருந்த 
பாண்டியமன்னரையும்‌ வென்று தம_து ஆணைக்‌ 
குட்படுத்தினார்‌. பிறகு சோ நாட்டையும்‌, 
இலங்கைத்‌ தீவின்‌ வடபாகத்தையும்‌ வென்ருர்‌. 
இப்படியாகச்‌ சென்ற விடமெல்லாம்‌ வெற்றி 
பெற்ருர்‌. இவருடைய சோழராச்சியம்‌ தென்‌ 
னிந்தியா முழுவதும்‌ பரவியிருந்தது. அத 
னால்‌ இவருக்கு இராஜ ராஜ சோழர்‌ என்ற. 
சிறப்புப்‌ பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று, 


நாட்டின்‌ செல்வ விருத்திக்குக்‌ காரணம்‌ 
வேளாண்மையே பென்பதகைச்‌ செவ்வையாக 
உணர்ந்தவர்‌. ஆதலின்‌ தமது நாட்டில்‌ 
- வேளாண்மைத்‌ தொழிலை விருத்தி செய்யக்‌ 
கருதி இவர்‌ திருச்சிராப்பள்ளிக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ 
காவிரியில்‌ ஒரு அணை கட்டுவித்தார்‌. அதற்‌ 
குப்‌ பெரிய அணைக்கட்டு என்று பெயர்‌. 
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இவர்‌ தம. குடிமக்கள்‌ யாவரிடத்திலும்‌ 
வேறுபாடின்றி அன்பு செய்தது போலவே, 
பல மதத்தினரிடத்திலும்‌ அன்பு பாராட்டி 
வந்தார்‌. பிறமதங்களை வெறுக்க மாட்டார்‌. 
எல்லா மதங்களையும்‌ ஆதரித்து வந்தார்‌. 
. இவர்‌ காலத்தில்‌ பெளத்த மதத்தினருக்காக 
நாகப்பட்டினத்தில்‌ ஒரு கோவில்‌ கட்டப்பட்‌ 
டது. இவர்‌ பல கோவில்களைக்‌ கட்டியிருக்‌ 
கருர்‌. அக்கோவில்களுக்குப்‌ பூசை முதலியன 
நடைபெறும்‌ பொருட்டு எராளமான திலங்‌ 
களை மானியமாக உதவி யிருக்கின்றார்‌. விலை 
யுயர்ந்த ஆபரணங்களையும்‌ செய்து அளித்தி 
ருக்கிறார்‌. இவரால்‌ கட்டப்பட்ட பல கோவில்‌ 
களில்‌ நமது தஞ்சாவூரிலிருக்கும்‌ பெரிய 
,_ கோவில்‌ ஒன்று. அந்தக்‌ கோயில்‌ ௬மார்‌ ஐத்‌ 
தாறடி நீளமும்‌, இரு.நாறடி அகலமும்‌ உடை 
யது. ௮க்‌ கோவிலிலுள்ள கோபுரம்‌ சுமார்‌ 
இருநாறடி உயரமானது. தென்னிந்தியாவி 
லுள்ள கோபுரங்கள்‌ யாவற்றிலும்‌ மிகவும்‌ 
விநோதமான து. இக்கோவிலில்‌ உள்ள லிங்கம்‌ 

- பெரியது. இக்‌ கோவிலிலுள்ள தந்இ மிகவும்‌ 
பெரியது. இவ்வரசர்‌ கணக்கற்ற நன்மைகள்‌ 


செய்து அரசு செய்த சோழர்களில்‌ ஒருவர்‌, 
ரட்ட அம 
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14. பொுமை 


முன்னொரு காலத்தில்‌ தங்கள்‌ ஊரை 
விட்டு வெளியே யாத்திரை சென்ற மூன்று 
பேர்கள்‌ தற்செயலாய்‌ வழியில்‌ சந்தித்தனர்‌. 
சிறிது தாரம்‌ செல்வதற்குள்‌ அம்‌ மூவரும்‌ 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ நண்பர்க ளாயினர்‌. அவர்‌ 
கள்‌ மூன்றுபேரும்‌ ஒருங்கு சேர்ந்து வார்த்தை 
யாடிக்கொண்டே சிறிது தாரம்‌ சென்றார்கள்‌. 
செல்லும்‌ வழியில்‌ அவர்களில்‌ மூதல்வன்‌ 
மற்ற இருவர்களையும்‌ பார்த்து “தேசர்களே ! 
நீங்கள்‌ உங்களது சொதந்தஊரைவிட்டு தேசாந்‌ 
திரிகளாக வந்ததற்குக்‌ காணம்‌ யாது?” என்று 
வின வினான்‌. 

அதற்கு இரண்டாமவன்‌ “நசேே! 
எனது ஊரிலுள்ளவர்கள்‌ சிலரிடத்தில்‌ 
மிகுந்த பகை யுண்டாயிற்று, அவர்களைக்‌ 
கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்கவும்‌ எனது மனம்‌ 
பொறுக்க வில்லை. அதனால்‌ நான்‌ எனது 
ஊரைவிட்டு வந்தேன்‌; அயல்‌ வாழ்ந்தால்‌ 
ஜந்துநாள்‌ பட்டின்‌' என்பது எனக்கே தகும்‌; 
யாராவது சிறிது சுகமாயிருக்கக்‌ கண்டால்‌ 
என்‌ மனம்‌ பொறுக்காது. அந்தப்‌ பொரு 
மைக்குணம்‌ எனக்கு இயல்பாடவிட்ட து. 
அதற்காகவே யான்‌ ஊரைவிட்டு வந்து விட்‌ 
டேன்‌” என்றுன்‌. 
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. அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த மூன்று 
மவன்‌, “நேசனே ! அப்படியானால்‌ நான்‌ என்‌ 
னப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல வேண்டியதில்லை. 
அதே நோய்தான்‌ என்னையும்‌ பற்றி என்னை 
இக்‌ கஷ்டத்திற்கு அளாக்கிற்று?? என்றான்‌. 
இவ்விருவர்‌ சொல்லையும்‌ கேட்ட முதல்வன்‌ 
“அப்படியா? என்னுயிர்த்‌ தோழர்களே! 
வாருங்கள்‌. நம்மூவரையும்‌ ஓரே நோய்தான்‌ 
பிடித்துத்‌ துன்புறுத்‌ துசன்றது'?” என்றான்‌. 
“ார்க்கரை மூர்க்கர்‌ மூகப்பர்‌'” என்றபடி, 
அவர்கள்‌ மூவரும்‌ ஒன்று சேர்த்து பிரயாணம்‌ 
செய்தார்கள்‌. 


ஒருநாள்‌ அவர்கள்‌ வழியில்‌ போய்க்‌ 
“கொண்டிருக்கையில்‌ அவர்களுக்‌ கெதிரில்‌ ஒரு 
பணப்‌ பை கிடந்தது. மூவரும்‌ தாம்‌ ஏறிச்‌ 
சென்ற வண்டியை விட்டிறங்கி, அதனருகே 
சென்று பார்த்துப்‌ பணமென்று தெரிந்து, 
அதை எடுத்து மூவரும்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொண்டு 
வீடு சென்று சுகமாக வாழலாமென்முர்கள்‌, 
ஆனால்‌ மற்ற இருவரும்‌ அதனை எடுத்துச்‌ 
செல்வதற்கு அவர்களில்‌ ஒருவருக்காவ.து மன 
மில்லை. ஆதலால்‌ ஒருவரும்‌ அதைத்‌ தொடா 
மல்‌ அப்படியே நின்றுகொண்‌் டிருதந்தனர்‌. 
அதை விட்டுப்‌ போவதற்கு ஒருவருக்கும்‌ 
மமனமுமில்லை. 
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இவ்வாறிருக்கையில்‌, அந்நாட்டு அரசன்‌ 
வேட்டையாடிவிட்டுத்‌ தற்செயலாக அவ்‌ 
வழியே வந்தான்‌. வந்த அரசன்‌ வழியில்‌ 
அம்‌ மூவர்‌ நிற்பதையும்‌ ௮வர்களருகே பணப்‌ 
பை இடெப்பதையும்‌ கண்டு அவர்களைப்‌ பார்தது: 
“இங்கு ஏன்‌ நிற்டுறிர்கள்‌ ??? என்றான்‌. 

அவர்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டதும்‌ நடுக்க 
மடைந்தார்கள்‌. பிறகு உண்மையைச்‌ சொல்‌: 
லாவிடில்‌ கொடிய தண்டனை இடைக்குமென்‌ 
றஞ்சி நடந்ததைச்‌ சொல்லி, “இக்‌ கொடிய: 
பிணியை எவராவது போக்குவார்க ளாயின்‌ 
அவர்களுக்கு இவ்வுலகில்‌ நல்ல ர்த்தி யுண்‌ 
டாகும்‌; ஆயினும்‌ நாங்கள்‌ என்‌ செய்வோம்‌.. 
எங்களால்‌ இக்‌ குணத்தைப்‌ போக்க முடிய 
வில்லை. அதனால்‌ வழியில்‌ டெக்கின்ற இத்தபம்‌- 
பணத்தை எடுக்க ஒருவருக்கும்‌ மனமில்லாது 
மூவரும்‌ தவித்து நிற்கிறோம்‌?” என்றனர்‌. 

அதைக்‌ கேட்ட அரசன்‌, “நல்லது, உங்‌ 
கள்‌ நோயைப்‌ போக்க என்னிடத்தில்‌ மருந்‌ 
இருக்கறது. நீங்கள்‌ உங்களுக்குள்ள நோயை: 
ஒளியா மல்‌ உரையுங்கள்‌?” என்றுன்‌. 

அதைக்‌ கேட்ட முதல்வன்‌, “ஐயோ!!! 
எனது பொறுமை தோயை நான என்ன. 
வென்று சொல்லுவேன்‌ ; நான்‌ உலகத்தில்‌: 
ஒருவருக்கு நன்மை செய்வதைக்‌ கண்ணால்‌ 
பார்க்கப்‌ பொறுக்க மாட்டேன்‌”? என்றுன்‌. 


] 4. பொராமை ௦௦ 
"இரண்டாமவன்‌ முதல்வனைப்‌ பார்த்து, 
அப்படியானால்‌ நீ என்னைவிட யோக்கியன்‌. 
நீ அயலானுக்கு உதவி செய்வதைப்‌ பொறுக 
காம லிருப்பது பெரிதல்ல ; எவனாவது ஒரு 
வன்‌ மற்றொருவனுக்கு உதவி செய்தால்‌ 
அதையும்‌ நான்‌ பார்க்கச்‌ சடக்க மாட்டேன்‌” 
அன்றுன்‌. 
அதைக்‌ கேட்ட மூன்றாமவன்‌, “ஐயா? 
மற்றொருவன்‌ எனக்கு உதவி செய்தாலும்‌ 
அதை தான்‌ பார்க்கச்‌ சகியேன்‌”' என்றான. 


இவற்றைக்‌ கேட்ட அரசன்‌ ஆச்சரிய 
மடைத்து, ஒன்றுந்‌ தோன்றாமல்‌ நின்றான்‌. 
பின்‌ அரசன்‌ தனது வேலையாட்களை யேவி 
அப்‌ பணப்‌ பையை எடுத்துவரச்‌ செய்து, 
ம்‌ மூவருக்கும்‌ தக்க தண்டனை விதித்தான்‌. 

அமயலானணுக்கு உதவி செய்து சடக்கமாட்‌ 
டாத முதல்வனை, உடுக்கத்‌ துணியும்‌, உண்‌ 
ணச்‌ சோறுமின்றிக்‌ காட்டில்‌ ஒட்டிவிட்டான்‌. 


ஒருவர்‌ மற்றொருவருக்கு உதவுவதைக்‌ 
கூடக்‌ காணச்‌ சடிக்காதவன்‌ உலகத்திலுள்ள 
உயிர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ தங்கழைப்பவனாதலினால்‌ 
அவன்‌ உலகில்‌ வரிக்கத்தக்கவ னல்லன்‌ என்று 
இரண்டாமவனைச்‌ சிரச்சேதஞ்‌ செய்யக்‌ கட்‌ 
உளை யிட்டான்‌. தனக்கு தன்மை செய்வதை 
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வெறுக்குந்‌ தன்மை யுள்ள ஒருவனால்‌ உலகக்‌ 
இற்கு யாதொரு தீங்குமில்லை ; அவன்‌ தனக்‌ 
குத்‌ தானே தீங்கு விளைவித்துக்‌ கொள்கிரா 
னென்று நினைத்து அவனைப்‌ பட்டணத்தின்‌ 
நடுவில்‌ தான தருமங்கள்‌ மிகுதியாக நடை, 
பெறுஇற இடத்தில்‌ இருக்கச்‌ செய்தான்‌. 

அவன்‌, பட்டணத்தில்‌ வ௫ிப்பவர்கள்‌ 
ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ நன்மை செய்து கொள்‌ 
வதையும்‌, தனக்குத்‌ இனமும்‌ பலவித உபசார 
ரங்கள்‌ புரிவதையும்‌ பார்த்‌ துப்‌ பார்த்‌. து மனம்‌. 
புண்ணேயாகி உயிரிழந்தான்‌. 


ட்‌ 2௮ ணை 


5. எண்ணெய்‌ 


நமது நாட்டில்‌ எள்‌, கொட்டைமுத்து.. 
வேர்க்கடலை, வேப்பமுத்‌_து முதலியவைகள்‌ 
லிருந்‌ து எண்ணெய்‌ எடுக்கிறார்கள்‌. இவைக 
ளில்‌ பிராணவாயுவும்‌, ஜலவாயுவும்‌ கலதந்திருக்‌. 
இன்றன. நிலத்தி லிருந்து உட்கொள்ளும்‌ 
தாதுப்‌ பொருட்களின்‌ சம்பந்தம்‌ இவைகளுக்‌. 
இல்லை. தாதுப்‌ பொருள்கள்‌ சேரவேண்டு 
மானால்‌ காற்று நிலத்தோடு சேரும்படி. மண்‌ 
ணைக்‌ குமைக்க வேண்டும்‌. தேங்கயே நர்‌ 
சார்ந்‌.து போகக்கூடிய நிலமே எண்ணெய்‌: 


வித்‌ துக்கள்‌ பயிரிடுவதற்கு ஏற்ற நிலமாகும்‌. 
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மெழுகு வர்த்திகள்‌, சோப்புகள்‌ செய்வ 
தற்கு எண்ணெய்‌ முக்கிய ஆதாரமான..து. 
பிண்ணாக்கை மாடுகளுக்கு உணவாகவும்‌, நிலத்‌ 
அக்கு உரமாகவும்‌ உபயோகப்‌ படுத்‌ துவார்கள்‌. 
தம.து நாட்டார்‌ இப்படிப்பட்ட அருமையான 
வித்துக்களை விற்று ௮தஇக லாபம்‌ அடைதற்‌ 
- பொருட்டு அயல்‌ நாடுகளுக்கு அனுப்பி விடு 
தரார்கள்‌. இவ்வாறு அனுப்பி விடுவதால்‌ 
தமது நாட்டி லுள்ள பூமிசாரத்‌.துக்குக்‌ குறைவு 
ஏற்படுகிறது. பயிர்த்தொழில்‌ செய்வோர்களுக் 
குத்‌ தக்க பலன்‌ கிடைப்பது இல்லை. இதுவே 
நமதுஎளிமைத்தன த்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌. 


நல்லேண்ணேய்‌ -- எள்ளிலிருத்‌.து எடுக்‌ 
கப்படும்‌ எண்ணெய்க்கு நல்லெண்ணெய்‌ 
. என்று பெயர்‌. எள்ளில்‌ வெள்ளை, சிவப்பு, 
கறுப்பு என மூன்று வகை உண்டு, சிவப்பு 
எள்‌ ௮.௧௧ சுவை யுடையது, 

சோளம்‌, கம்பு முதலியவற்றோடு எள்ளைக்‌ 
கலந்து விதைப்பார்கள்‌. எள்ளைத்‌ தனியாயும்‌ 
- விதைப்பதுண்டு. எள்‌ விதைக்கப்படும்‌ நில 
த்தை எவ்வளவு உழுரோமோ அவ்வளவுக் 
கவவளவு மண்‌ உரமாட எண்ணெய்‌ விருத்தி 
யாகும்‌. எள்ளுக்‌ காய்‌ பழுத்தவுடன்‌ வெடித்து 
எள்‌ சிதறிப்‌ போரும்‌. ஆதலால்‌ எள்ளின்‌ 
காய்கள்‌ முற்றினவுடனே றுக்‌ துவிடுவார்கள்‌. 


50 பால வாசகம்‌ 


எள்ளோடு வெல்லத்தையுஞ்‌ சேர்த்துச்‌ 
செக்கிலிட்டு ஆட்டுவார்கள்‌. ! எள்ளின.து மேற்‌ 
மோலைப்‌ போக்கிவிடில்‌ எண்ணெய்‌ சுத்தமா 
யிருக்கும்‌. மேற்றோலோடு கூடிய எள்ளின்‌ 
நெய்‌ சிவப்பு நிறமாய்க்‌ கசக்கும்‌. 

எண்ணெய்‌ பலகாரம்‌ செய்வதற்கும்‌ 
தாளிப்பதற்கும்‌ விளக்கேற்றுவதற்கும்‌ உபயோ 
இக்கப்படும்‌. எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ குளிக்‌ 
கும்போது, எண்ணெயைக்‌ கண்ணில்‌ விட்டுக்‌ 
கொண்டால்‌ கண்ணோய்‌ வராது. வெண்மை 
யான எள்ளினது பிண்ணாக்கு பார்ப்பதற்கு 
அமகாயிருக்கும்‌. 

விளக்கேண்ணேய்‌ :-- கொட்டைமுத்துி 
லிருந்து விளக்கெண்ணெய்‌ எடுப்பார்கள்‌. 
கொட்டைமூத்து ஒருவகைச்‌ செடி, இச்‌ 
செடியின்‌ வேர்கள்‌ நிலத்தினுள்ளே சென்று 
மண்ணைக்‌ கலைக்கும்‌. அதனால்‌ நிலத்தினது 
சாரத்தை அதிகமாகக்‌ கொள்ளும்‌, 

கொட்டைமுத்துச்‌ செடியின்‌ இலைகள்‌ 
பழுத்து உதிர்ந்து விடம்‌. அதுவும்‌ நிலத்‌ 
க்குச்‌ சாரமாகும்‌. இந்தச்‌ செடியின்‌ முளை 
யைக்‌ இள்ளிவிட்டால்‌ பல களைகள்‌ தோன்றும்‌. 
குலைகள்‌ கொத்துக்‌ கொத்தாய்க்‌ காய்க்கும்‌. இச்‌ 
செடியின்‌ விதைகளே கொட்டைஞமுத்து என்று 
சொல்லப்படும்‌. 
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இக்‌ கொட்டைமு.த்தை இயந்திரங்களில்‌ 
'கொடுத்‌.து அரைத்து எண்ணெய்‌ எடுப்பார்‌ 
கள்‌. இக்‌ கொட்டைகளை வறுத்து வேகவைத்‌ 
தும்‌ எண்ணெய்‌ செய்யலாம்‌. இந்த எண்‌ 
ணெயைத்‌ தண்ணீர்‌ சேர்த்து நன்றாகக்‌ காய்ச்‌ 
சினாுல்‌ எண்ணெய்‌ தெளிவாக மேலே வரும்‌. 
சுத்தமான விளக்கெண்ணெயைக்‌ கண்களில்‌ 


விட்டால்‌ குளிர்ச்சி யுண்டாகும்‌.. 


சிற்றரமணக்‌ கேண்ணேய்‌ :--இதந்த எண்‌ 
ணெய்‌ சற்றாமணக்கு விதையி லிருந்து எடுக்‌ 
கப்படும்‌. சிற்றாமணக்கு என்பது ஒருவகை 
அமணக்குச்‌ செடி, இதனைக்‌ கொட்டைமுத்‌ 
அச்‌ செடி என்றும்‌ சொல்வார்கள்‌. இச்‌ செடி 
யின்‌ விதை கொட்டைமுத்தைவிடக்‌ கொஞ்சம்‌ 
உருவத்தில்‌ சிறிதா யிருக்கும்‌. ஆதலின்‌ இதற்‌ 
குச்‌ சிற்றாமணக்கு என்று பெயர்‌. இவ்‌ வெண்‌ 
ணெயைத்‌ தலையில்‌ தேய்த்துக்‌ குளித்தால்‌ 
உடலில்‌ இருக்கும்‌ உஷ்ணத்தைத்‌ தணிக்கும்‌. 
இதந்த எண்ணெயைச்‌ சாப்பிட்டால்‌ பேதி 
யாகும்‌, இதன்‌ பிண்ணாக்கு தெற்‌ பயிருக்கும்‌ 
கரும்புத்‌ தோட்டங்களுக்கும்‌, காப்பிச்‌ செடி 
களுக்கும்‌ சிறந்த எருவாகும்‌. 

கடலை யேண்ணேய்‌ :-- கடலையிலிருதந்து 
எடுக்கப்படும்‌ எண்ணெய்க்குக்‌ கடலை எண்‌ 
ணெய்‌ என்று பெயர்‌. கடலை புன்செய்‌ நிலத்‌ 
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தில்‌ விளையும்‌ செடி. இதனைப்‌ பயிர்‌ (செய்வ 
தற்கு மணற்றரை சிறந்தது. தன்றுக விளைத்த 
கடலையை எடுத்து மேற்றோலை உடைத்‌. 
தெறிந்து விட்டு விதையை எடுத்‌_து வெயிலில்‌ 
உலர்த்திச்‌ செக்கி லிட்டு ஆட்டுவார்கள்‌. 


கடலை யெண்ணெயைச்‌ சில தேசங்களில்‌ 
பலகாரங்கள்‌ செய்வதற்கும்‌, விளக்கெரிக்கவும்‌ 
உபயோட௫க்கிறார்கள்‌. கடலை எண்ணெயில்‌ 
செய்த பலகாரங்களைத்‌ தின்றால்‌ பித்தமுண்டா 
கும்‌. அப்பித்தத்தைப்‌ போக்க வெல்லத்தைச்‌ 
சேர்க்கவேண்டும்‌. கடலையையும்‌ தின்பார்கள்‌. 
கடலைச்‌ செடி மாட்டுக்கு நல்ல உணவாகும்‌.. 
இதன்‌ வேர்‌ நிலத்துக்கு உரமாகும்‌. 


தேங்கா யேண்ணேய்‌ -- தேங்காயி 
லிருத்‌.து எடுக்கப்படும்‌ எண்ணெய்க்குத்‌ தேங்‌: 
காய்‌ எண்ணெய்‌ என்று பெயர்‌. தென்னைமாத்‌ 
இன்‌ காய்‌ தேங்காய்‌. தென்னை மாங்கள்‌ கடற்‌ 
கரை யோராங்களில்‌ மிகுதியாகப்‌ பயிராகும்‌.. 
அங்கிருக்கும்‌ மணலும்‌, உப்புத்‌ தண்ணீரும்‌ 
மரத்தின்‌ செழிப்புக்குக்‌ காணங்களாகும்‌. 


தேங்காய்‌ நெற்றுக்களைக்‌ குழியில்‌ வைத்‌ 
அப்‌ பூச்சி விமாமல்‌ ௨ப்பு சேர்த்துப்‌ புதைப்‌ 
பார்கள்‌. மூன்று நாட்களுக்கு ஒரு முறை தண்‌ 
ணீர்‌ விட்டுக்கொண்டு வந்தால்‌ ஆறு மாதத்தில்‌ 
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மூளை தோன்றும்‌. மூளைகள்‌ சிறிது வளர்ந்த 
பின்‌ அவைகளை எடுத்துச்‌ சிறிது தாரத்துக்‌ 
கொவ்வொனருக வைத்தால்‌ நன்றாக வளரும்‌. 


. இம்‌ மரம்‌ அறு வருஷத்தில்‌ காய்க்கும்‌. 


எழுபது எண்பது வருஷங்கள்‌ வரையிலும்‌ 
பலன்‌ தரும்‌. ப 


முதிர்ந்த தேங்காய்களை ஓடு நக்க வெயி 
லில்‌ காயவைத்துச்‌ செக்கிலிட்டு ஆட்டுவார்‌ 
கள்‌. மலையாள தெசத்தில்‌ தேங்காய்‌ எண்‌ 
ணெயைப்‌ பல வேலைகளுக்கு உபயோ௫க்கனை. 
ரூர்கள்‌. இந்த எண்ணெயினாலும்‌ மெழுகு. 
வர்த்தி, சோப்பு (முதலியன செய்டூருர்கள்‌... 
தேங்காய்ப்‌ பிண்ணாக்கு பயிருக்கு நல்ல உண 
- வாகும்‌. 

'வேப்பேண்ணேய்‌ :--2 வேப்ப முத்தி 
லிருந்து எடுக்கும்‌ எண்ணெய்க்கு வேப்பெண்‌-. 
ணெய்‌ என்று பெயர்‌. வேப்ப மாத்தின்‌ வித்‌. 
அக்கு வேப்ப முத்தென்று பெயர்‌. வேப்ப 
முத்துக்களை நனராகக்‌ காயவைத்துச்‌ செக்கு 
. லிட்டு ஆட்டவொர்கள்‌. வேப்பெண்ணெய்‌ மிக 
வும்‌ காரமானது. இதந்த எண்ணெய்‌ தலையில்‌ 
தடவவும்‌, விளக்கேற்றவும்‌ உபயோகப்‌ படும்‌. 
புண்களுக்குத்‌ தடவினால்‌ ஈ ஸமொய்க்காது. 
வேப்பம்‌ புண்ணாக்கு காப்பிச்‌ செடிகளுக்குச்‌ 
சிறந்த எருவாகும்‌. 
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இலுப்பை எண்ணேய்‌ :-- இலுப்பை 
விதையைச்‌ செக்கிலிட்டு ஆட்ட எண்ணெ 
யுண்டாகும்‌. இலுப்பை ஒருவகை மரம்‌. 
இதன்‌ விதையை எடுத்துக்‌ காய வைத்துச்‌ 
செக்கிலிட்டு ஆட்டுவார்கள்‌. இவ்‌ வெண்‌ 
ணெயைச்‌ சிலர்‌ பலகாரங்களுக்கு உபயோகப்‌ 
பார்கள்‌. இவ்‌ வெண்ணெயினாலும்‌ சோப்பு 
முதலியவைகள்‌ செய்யப்படும்‌. இலுப்பைப்‌ 
பிண்ணாக்கு உடம்பு தேய்த்‌ துக்கொள்ள உப 
யோகப்படும்‌. 

ரப | 
10. ஜப்பான்‌ 

ஜப்பான்‌ என்பது ஒரு தேசம்‌. அது 
நமது ஆசியாக்‌ கண்டத்தின்‌ கம்ப்பாகத்தில்‌ 
இருக்கிறது. நூற்றுக்‌ கணக்கான தேசங்கள்‌ 
ஒன்று சேர்ந்தது ஐப்பான்‌ தேசமாகும்‌. 

ஜப்பான்‌ என்பது ஆங்லெச்‌ சொல்‌. 
இது ஜினவஸ்‌ என்ற சீனவார்த்தையிலிரு தது 
உண்டாயிற்று, இதற்குச்‌ சூரியன்‌ உதயமாகு 
மிடம்‌ என்பது பொருள்‌. சுதேசிகள்‌ ஐப்பானை 
இப்பன்‌ என்று சொல்லுவார்‌. 

அ_த்தேசத்தின்‌ விசாலம்‌ 1,601 000 ௪.துர 
மைல்‌, ஜனத்தொகை ஓம்பது லக்ஷம்‌. இத்‌ 
தேசம்‌ அகலத்திலும்‌, ஜனத்தொகையிலும்‌ 
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நமது சென்னை ராஜதானியைக்‌ காட்டி லும்‌. 
கொஞ்சம்‌ பெரியது. ஜப்பான்‌ தேசத்தின்‌ 
அகலம்‌ இங்கிலாந்து தேசத்தின்‌ அகலத்தில்‌ 
மூன்று பங்கு அதிகம்‌, ஐப்பான்‌ தேசம்‌ மலைக 
ளடர்நீத தேசம்‌. ஆதலால்‌ அங்கு விவசாயத்‌: 
_ இற்கு வேண்டிய நிலங்கள்‌ அதிகமில்லை 

அந்தக மலைகளில்‌ ஏராளமான எரிமலைகள்‌: 
உண்டு, அவ்வெரிமலைகள்‌ சிகரங்களிலிருத்‌_து. 
அவ்வப்போது மிகுந்த புகைகளையும்‌ கரிந்த. 
கற்களையும்‌ வெளிப்படுத்தி பலவித நஷ்டங்‌: 
களை உண்டுபண்ணும்‌. இந்த எரிமலைகளால்‌ 
பூகம்பமுண்டாடு, பலவிதமான கட்டிடங்களும்‌. 
பாமாவதுண்டு. இத்த நஷ்டங்களைப்‌ பார்த்‌ து: 
அங்குள்ள வீடுகளெல்லாம்‌ ஒரு விதமாகக்‌. 
. கட்ட்ப்பட்டிருக்கும்‌. 

ஜப்பானியர்கள்‌ மற்ற தேசத்தவர்கள்‌ 
போல அதிகச்‌ செலவிட்டு வீடுகட்ட மாட்டார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ அத்தேசத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ 
காகித அட்டைகளால்‌ கதவுகளையும்‌, சன்னல்‌ 
- களையும்‌ செய்து கொள்ளுவார்கள்‌. எல்லா 
வீடுகளிலும்‌ பாய்‌ விரித்திருக்கும்‌. இந்துக்‌ 
களைப்‌ போலவே ஐப்பானியர்கள்‌ செருப்புக்‌ 
களை வெளியே விட்டு உள்ளே செல்வார்கள்‌. 


இவர்களுடைய ஆசாரங்களில்‌ சில நமக்கு 
அதிக ஆச்சரியமா யிருக்கும்‌, அவர்கள்‌ காலை. 
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நேரே மடக்கிக்கொண்டு உட்காருவார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ வீட்டில்‌ நாற்காலிகளும்‌, கட்டில்‌ 
களும்‌ இருக்கமாட்டா. சிறிய பெஞ்சுகளை 
முன்னே வைத்து பாயில்‌ இருத்‌. துகொண்டு 
சாப்பிடுவார்கள்‌. நம்மைப்‌ போல உணவுப்‌ 
பதார்த்தங்களை இலைகளில்‌ வைக்காமல்‌, அரக்‌ 
குக்‌ இண்ணங்களில்‌ வைப்பார்கள்‌. ஆங்கு 
லேயர்களைப்‌ போல அண்களும்‌ பெண்களும்‌ 
கலந்திருந்‌ து உண்ணமாட்டார்கள்‌. தீச்சட்டி 
களில்‌ உணவுகளைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து கொள்வார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ முக்கயெமாய்த்‌ தே நீரைப்‌ பரு 
குவார்கள்‌. ஜப்பானியர்‌ பசுங்கன்றுகளின்‌ 
. வாயைக்‌ கட்டி பாலையெல்லாம்‌ கறக்கமாட்டார்‌ 
கள்‌. இரவுகளில்‌ விளக்குகள்‌ இல்லாமல்‌ உறங்க 
மாட்டார்கள்‌. நமது தேசம்‌ போல பிள்ளை 
களை இடுப்பில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ முது 
இல்‌ தொங்கவிட்டுக்‌ கொள்வார்கள்‌, 


வீடுகள்தோறும்‌ ஒவ்வொரு சிறிய அறை 
இருக்கும்‌. அதன்‌ பெயர்‌ “டோகோனோமா.” 
அதை அவர்கள்‌ பூசை அறையாக வைத்திருப்‌ 
பார்கள்‌. இதனால்‌ அவர்கள்‌ எவ்வளவு தெய்வ 
பக்தியுள்ளவர்கள்‌ என்பதை ஊடக்கலாம்‌. 


நமது தேசத்தைப்போல கல்யாணங்க 
ளில்‌ பிராமணர்கள்‌ மந்தம்‌ சொல்லமாட்டார்‌ 
கள்‌. மணமக்கள்‌, சாஹி” என்ற ஒருவகைச்‌ 
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சாராயத்தை மூன்று : முறை டம்‌. 
அதுதான்‌ கல்யாணமாகும்‌. இத்துக்களைப 

'போலவே: அவர்களுக்கும்‌ பண்டிகை அதிகம்‌. 
அ.ப்‌ பண்டிகையில்‌ அவர்கள்‌ தங்களது 
வீட்டை அழகான பொம்மைகளைக்‌ கொண்டு 
அலங்கரிப்பார்கள்‌. : இதுவு மன்றி, தமது 
சக்கரவர்த்தி படத்தையும்‌, தலைமை அதிகாரி 


களுடைய படங்களையும்‌ வைத்‌இருப்பார்கள்‌. 


ஐப்பான்‌ தேசத்தில்‌ புதுவருஷக்‌ கொண்‌ 
டாட்டம்‌ ஒரு பெரிய பண்டிகையாகும்‌. அத்‌ 
இனத்தில்‌ ஒவ்வொரு வீட்டையும்‌ தேவ 
தாருச்‌ செடிகளாலும்‌, பச்சை மூங்கிலாலும்‌ 
அலங்கரிப்பார்கள்‌. இவைகளை வைப்பது 
தங்களுக்கு நன்மையை விளைவிக்கும்‌ என்ப_து 
அவர்களுடைய எண்ணம்‌. இவைகளின்‌ 
மத்தியில்‌ புற்களைக்‌ கட்டியிருப்பார்கள்‌. அப்‌ 
புற்களால்‌ பேய்கள்‌ ஓடிவிடும்‌ என்பது 
அவர்களது எண்ணம்‌. அன்று எல்லாரும்‌ 
சாயத் துணிகளைத்‌ தரித்‌ துக்கொள்வார்கள்‌. 


ஜப்பான்‌ தேசத்திலுள்ள ஓவ்வொரு 
பையனும்‌ ஆறு வயது முதல்‌ பத்து வயது 
வரையில்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ படித்தே இர 
வேண்டும்‌. ஜப்பானியர்‌ பாடசாலைகளில்‌ 
வீரர்களுடைய படங்களும்‌, சக்கரவர்த்திகளி 
னுடைய படங்களும்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌. 
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சிறுவர்களுக்குச்‌ சித்திரம்‌ எழுதுவதில்‌ 
அதிகப்‌ பிரியமுண்டு, அவர்கள்‌ எழுதுவதும்‌: 
மிக வி௫ித்திரமாயிருக்கும்‌. மத்திய பாடசரலை 
களில்‌ உறக்கத்திற்குரிய விதிகளையுங்‌ கற்பிப்‌ 
பார்கள்‌. இதனால்‌ ஆரோக்கிய முண்டாகும்‌ 


என்பது அவர்களுடைய எண்ணம்‌. 


அவர்கள்‌ மிகுதியும்‌ வேலை செய்வார்கள்‌.. 
அவர்கள்‌ இயந்திரங்களின்‌ உ தவியினால்‌ 
துணிகள்‌, தீப்பெட்டிகள்‌, விளக்குச்‌ சிமினி' 
கள்‌, காஇிதங்கள்‌ முதலிய பொருள்களைச்‌ 
செய்து பிறதேசங்களுக்கு அனுப்பி மிகுந்த. 


பணத்தைச்‌ சேர்ப்பார்கள்‌. 


அத்தேசத்தில்‌ விவசாயத்‌ துக்குத்‌ தக்க: 
நிலம்‌ இல்லாததால்‌ அதேகர்‌ கைத்தொழிலைச்‌ 
சிறப்பாகக்‌ கொள்ளாகருர்கள்‌. அத்‌ தேசத்‌. 
இல்‌ இரும்பும்‌ நிலக்கரியும்‌ மிகுதியாய்க்‌. 
இடைக்கும்‌, 
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ம்‌ 1 7. பழமொழிகள்‌ 


பாது 


. உற்ருர்‌ "இல்லாத ஊரும்‌ ஊரோ, 


ட கைக்‌ குருவியைக்‌ கொண்டு காட்டுக குருவி 


யைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌. 
அரத்தை அரங்கொண்டும்‌, வயிரத்தை 
வயிரங்கொண்டும்‌ அறுக்க வேண்டும்‌. 


. ஏமை அழுத கண்ணீர்‌ கூரிய வாளை 


ஓக்கும்‌. 


._ எளியாரை வலியார்‌ அடித்தால்‌ வலியா 


ரைத்‌ தெய்வம்‌ அடிக்கும்‌, 


. நாயோடு சேர்ந்தாலும்‌ நல்ல முயல்‌ 


இடைக்கும்‌. 


. ஏறவிட்டு ஏணியை வாங்கஇனாற்போல. 
. ஊர்‌ ஓட ஓக்க ஓடு, நாடோட நடுவே ஓடு, 


. கொக்கன்‌ தலையில்‌ வெண்ணெய்‌ வைத்‌ 


ப்‌ பிடிப்பதுபோல. 
வருவது வழியில்‌ நிற்காது, 


ஏழையைக்‌ கண்டால்‌ மோழையும்‌ பாயும்‌. 


'முள்ளாலே முள்ளை எடுக்கவேண்டும்‌. 


கோழி மிதுத்துக்‌ குஞ்சு மூடமாகுமா ? 
அதது 
5 00% - 37 
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பாக்தாத்‌ என்ற ஒரு பட்டணத்தில்‌ இத்து 
பாத்‌ என்ற ஒரு கூலிக்காரன்‌ இருத்தான்‌. 
அவன்‌ விறகு விற்றுக்‌ காலங்‌ கழிப்பது வழக்‌ 
கம்‌. ஒருநாள்‌ அவன்‌ அ.திக பாரமான விறகுக்‌ 
கட்டைச்‌ சுமந்‌.துகொண்டு சென்ஞுன்‌. வழியில்‌ 
“ஒரு பெரிய மாளிகை இருந்தது. அவன்‌ 
அந்த மாளிகையருகே வத்து அதன்‌ ஓரத்தில்‌ 
அச்‌ சுமையை இறக்கி வைத்து, “கடவுளே ! 
இவ்வளவு தரித்தானாக என்னை ஏன்‌ படைத்‌ 
தனை? நான்‌ என்ன இவினை. செய்தேன்‌. 
இதந்த அழகான மாளிகையில்‌ வாழும்‌ சிந்து 
பாத்‌ உனக்குச்‌ செய்த நன்மை யென்ன? 
அவனை அதிக செல்வமுடையவனாகப்‌ படைத்‌ 
தனையே” என்று. தனக்குள்ளே சொல்லிக்‌ 
கொண்டான்‌. 

அச்‌ சமயத்தில்‌ சித்‌ துபாத்‌ மாளிகையில்‌ 
இருந்தான்‌. அவன்‌ இந்துபாத்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருந்த வார்த்தைகளை யெல்லாம்‌ கேட்‌ 
டுக்கொண்டே யிருந்தான்‌. உடனே சிந்துபாத்‌ 
வெளியே வந்தான்‌. மாளிகைவாயிலில்‌ இருத்த 
இத்‌்துபாத்தை அமைத்துக்கொண்டு போய்‌ 
நன்கு உபசரித்து ஆசனத்‌ இல்‌ இருக்கச்‌ 
செய்து தன்‌ வரலாற்றைச்‌ சொல்லத்‌ தொடய 


இனான்‌. 
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“நண்பனே ! எனது தந்தையார்‌ மிகுத்த 
செல்வமூடையவர்‌. அவர்‌ அளவற்ற செல்‌ 
வத்தை வைத்து விட்டுச்‌ சில ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னே இறந்து போயினர்‌. பிறகு பல தீய 
வர்கள்‌ என்னை .நேடித்தார்கள்‌. அவர்களு 
டைய தீய பழக்கத்தால்‌ தந்தை இறந்தபோது 
வைத்திருந்த அளவற்ற செல்வத்தை யெல்‌ 
லாம்‌ வீணே செலவழித்து விட்டேன்‌. 


பிறகு சில நல்லவர்கள்‌ என்னோடு சிதே 
கம்‌ ஆனார்கள்‌. அவர்களுடைய நல்ல பழக்‌ 
கத்தால்‌ எனக்குப்‌ புத்தி வந்தது. மறுபடியும்‌ 
இழந்த பொருள்களை யெல்லாம்‌ சம்பாதிக்க 
எண்ணினேன்‌. இய வழியில்‌ செலவழிந்‌ 
தது போக மீதி சில நிலங்கள்‌ இருந்தன. 
அத்த நிலத்தை விற்றேன்‌. அப்‌ பணத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு இலாபம்‌ தரும்‌ சரக்குகளை 
வாங்கிக்‌ கப்பலில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு வியாபாரத்‌ 
திற்குப்‌ புறப்பட்டேன்‌. இரண்டு மூன்று 
வாரங்கள்‌ விடாமல்‌ கப்பலில்‌ பிரயாணம்‌ செய்‌ 
- தேன்‌. பிறகு, சிறிது தூரத்தில்‌ கறுப்பாக 
ஒரு இவு எங்களுக்குத்‌ தோன்றியது. நாங்கள்‌ 
அத்‌ தீவுக்குச்‌ சென்று அதன்‌ கரையில்‌ கப்‌ 
பலை நிறுத்தினோம்‌. அத்‌ தீவிலிறங்கி உணவு 
சமைப்பதற்காகத்‌ தீ மூட்டினோம்‌. சிறிது 
நேரத்தில்‌ அத்‌ தீவு அசைந்து கடலில்‌ 
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மூழ்கவிட்டது. பிற்பாடு அத்‌ இவு ஒரு திமிங்‌ 
இலம்‌ என்று எங்களுக்குத்‌ தெரிய வந்தது, 
- மூனனதாகவே என்னுடன்‌ வத்தவர்க ளெல்‌ 
லாரும்‌ கப்பலில்‌ ஏறிவிட்டார்கள்‌. 

தான்‌ மாத்திரம்‌ ஒரு மாக்கட்டையைத்‌ 
தெப்பமாகக்‌ கொண்டு இரண்டு நாள்‌ வரையி' 
லும்‌ கடலில்‌ நீந்திக்‌ கொண்டேயிடூத்து ஒரு 
தவை யடைந்தேன்‌. அப்பொழுது எனக்கு 
முன்னே ஒரு பெண்‌ குதிரை காணப்பட்டது. 
நெடுத்‌ தூரத்திலுள்ள ஒரு குகையிலிருந்து 
வந்‌ துகொண் டிருந்த ஒரு வாலிபன்‌ என்‌ 
கண்‌ ணுக்குத்‌ தோன்‌ றினான்‌. 

அச்‌ சமயத்தில்‌ கடலிலிருந்து வந்த ஒரு 
நீர்க்‌ குதிரை அப்‌ பெண்‌ குதிரையைக்‌ கொல 
லச்‌ சென்றது, உடனே நான்‌ விரைந்து 
சென்று அந்த நீர்க்‌ குதிரையைக்‌ கொன்று 
பெண்‌ குதிரையைக்‌ காப்பாற்றினேன்‌. பின்‌ 
அதைக்‌ கொண்டு போய்‌ அருகிலிருந்த பட்ட 
ணத்திலுள்ள ஒரு அரசனுக்குக்‌ தொடுத்‌ 
தேன்‌. அவ்வாசன்‌ அக்‌ குதுரையைப்‌ பெற்‌ 
றுக்‌ கொண்டு, என்னை மன மகிழ்ச்சியோடு 
கெளரவித்தது உபசரித்தான்‌. அலக்‌ சில 
நாள்‌ வசித்திருந்தேன்‌. 

பிறகு கடற்‌ கரையில்‌ ஒரு கப்பல்‌ வத்‌ 
இருப்பதாகக்‌ கேள்வியுற்று, அங்குச்‌ சென்று 
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பார்த்தேன்‌. அக்கப்பலில்‌ எனத விலாசத்துக்‌ 
குச்‌ சில சரக்குகள்‌ வந்திருந்தன. தான்‌ கப்பற்‌ 
றலைவனைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்தேன்‌. அ வன்‌ 
என்னை இன்னான்‌ என்றுணராமல்‌ சிந்துபாத்‌ 
விலாசத்துக்குச்‌ சில சரக்குகள்‌ இருக்கின்றன, 
அவற்றை விற்றுக்‌ கொடு; அப்‌ பணத்தைச்‌ 
- சிந்துபாத்துக்கு அ.னுப்பவேண்டு மென்‌ 
றூன்‌. அப்பொழுது நான்‌ கப்பற்‌ றலைவனைப்‌ 
பார்த்‌ து, “சிர்‌ துபாத்‌ என்பவன்‌ நான்‌ தான்‌? 
என்று எனல வரலாறுகளை யெல்லாம்‌ 
ஆ இ2யாடந்தமாக வெளியிட்டேன்‌. அதைக்‌ 
கேட்ட கப்பற்றலைவன்‌ இக சந்தோஷத்‌ 
துடன்‌ அுந்தச்‌ சரக்குகளை யெல்லாம்‌ என்‌ 
னிடம்‌ ஒப்பித்து விட்டான்‌. 


நான்‌ அதக சந்தோஷத்துடன்‌ அச்‌ 
சரக்முகளைப்‌ பெற்ற பின்னர்‌, அவ்விடத்தில்‌ 
்‌- சிலவற்றை விற்றேன்‌. சிலவற்றைக்‌ கொண்டு 
சென்று அவ்ஷர்‌ அரசனுக்கு வெகுமதியாகக்‌ 
கொடுத்தேன்‌, அரசன்‌ அதைப்‌ பெற்றதும்‌ 
மிக மடழ்ச்சியுற்று எனக்கு அள்விறந்த 
பொருள்களைக்‌ கொடுத்‌ து எனது௦ சொத்தவூருக்‌ 
குப்‌ போகும்படி உத்தரவு தந்தான்‌. 


நான்‌ நமது தேசத்தில்‌ விற்கக்கூடியவிலை 
யுயர்நீத சரக்ருகளை வாங்கிக்‌ கப்பலில்‌ ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு வீடு வத்து! சேர்ந்தேன்‌. இதான்‌ 
எனது முதல்‌ கப்பல்‌ யாத்திரை” என்றான்‌. 


ட்ப 
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10. சிந்துபாத்‌ இரண்டாவது 
கப்பல்‌ யாத்திரை 


“நான்‌ சில நாள்‌ சென்றபின்‌ மறுபடியும்‌. 
பிறதேசங்களுக்குச்‌ சென்று வியாபாரம்செய்‌.து 
பொருள்‌ தேட எண்ணினேன்‌. ஆதலால்‌ 
வியாபாரத்துக்கு வேண்டிய சரக்குகளை வாங்‌ 
இக்‌ கப்பலில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு, தெரிந்த வியா 
பாரிகளோடு பிரயாணம்‌ செய்தேன்‌. சில 
காலம்‌ கஷ்டமில்லாது வியாபாரம்‌ செய்தோம்‌. 
கடைசியாக மணல்‌ இல்லாத ஓரு தீவை 
யடைநீதோம்‌. அத்‌ இவில்‌ இறங்க ஏதேனும்‌ 
அதிசயம்‌ உண்டோ வென்று பார்த்துக்‌ 
கொண்டே யலைந்து தஇரிந்ததனால்‌ நான்‌ 
அபர்நீ.து தாங்கவிட்டேன்‌. 


தூங்கி எழுந்தபின்‌ பார்த்தேன்‌. வியா 
பாரிகளிருந்த கப்பல்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை. சில தூரத்தில்‌ ஒரு கண்டபோண்ட 
பட்சி ஒரு :முட்டையைக்‌ கொத்துிக்கொண் 
டிருந்தது. அதன்‌ கால்கள்‌ ஒரு பெரிய மாத்‌ 
தன்‌ அடியைப்‌ போலக்‌ கனமா யிருந்தன. 
அதைப்‌ பார்த்ததும்‌, ௮ப்‌ பறவை என்னைத்‌ 
தூக்கிச்‌ சென்று வேறிடத்தில்‌ சேர்க்கும்‌ என்று 
தம்பி ௮ப்‌ பறவையிடம்‌ சென்றேன்‌. எனது 
தலைப்பாகையை எடுத்து எனது இப்பிலும்‌, 
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அதன்‌ காலிலும்‌ கட்டினேன்‌. றிது நேரத்‌ 
தில்‌ அப்‌ பறவை என்னையும்‌ தூக்டக்கொண்டு 
அகாயத்தில்‌ ;பறந்து சென்றது. அப்‌ 
பொழுது இருந்த எனது திலமையை என்‌ 
னென்றுரைப்பது ?' 


மறுநாள்‌ அந்தப்‌ பறவை ஒரு மலையின்‌ 
அடியில்‌ இறங்கிப.து. நான்‌ மெதுவாக எனது 
இடுப்பிலிருந்த துணியை அவிழ்த்‌ துக்கொண் 
டேன்‌. அப்‌ பறவை ஒரு நல்ல பாம்பைக்‌ 
கெளவிக்கொண்டு பறந்து விட்ட. என்னைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ கண்டபோண்டப்‌ பறவைகளும்‌, 
மலைப்‌ பாம்புகளுமா மிருநீ்தன. நான்‌ வைத்‌ 
இருந்த உணவை எடுத்து உண்டேன்‌. எனக்கு 
அதிகத்‌ தூக்கம்‌ வந்துவிட்டது. அறிது 
, தேரத்தில்‌, என்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ ஆலங்கட்டி 
கள்‌ விழுவது போலக்‌ கறித்‌ துண்கெள்‌ விழுந்‌ 
தன. வுக்கறித்‌ துண்டுகளை வச்சிரக்‌ கற்கள்‌ 
ஒட்டிக்கொண் டிருந்தன. நான்‌ அவைகளைக்‌ 
கண்ட தும்‌, அந்த வச்சிரக்‌ கற்களை எடுத்‌ ஐ 
எனது பைகீருள்‌ போட்டுக்‌ கொண்டேன்‌. 
அந்தக்‌ ;கறித்‌ துண்டுகளை எடுத்து எனது 
துணியில்‌ ஓட்ட வைத்துக்‌ கொண்டு எனது 
உடம்பைப்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டேன்‌. அதற்‌ 
குள்‌, ஒரு பறவை வத்து என்னைத்‌ தசைப்‌ 
பிண்டமென்‌ றெண்ணித்‌ தாக்கக்‌ கொண்டு 
போய்த்‌ தன்‌ கூட்டில்‌ வைத்தது, 
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அதைக்‌ கண்ட வியாபாரிகள்‌, அப்‌ பற 
வையைத்‌ துரத்திவிட்டு என்னைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு போய்த்‌ தங்கள்‌ கப்பலில்‌ ஏற்றிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. நான்‌ அவர்க ஸஎிடத்தில்‌ 
எனது சமாசாரங்களை யெல்லாம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டே போனேன்‌. கப்பலும்‌ பாக்தாத்‌ 
நகரம்‌ வந்தடைந்தது, நான்‌ நகரம்‌ வந்ததும்‌ 
அத்த வச்சிரக்‌ கற்களை விற்றேன்‌. கோடிக்‌ 
கணக்கான பணம்‌ கஇடைத்தது. இவ்விதமாக 
நான்‌ இரண்டாவது கப்பல்‌ யாத்திரையைச்‌ 
செய்து முடி.த்தேன்‌'” என்று சொல்லி முடித்‌ 
தூரன்‌. 

த 


2௦0. அருச்சுனன 


பாரத வீரர்களில்‌ புகழ்பெற்றவன்‌ ௮ருச்‌ . 
சுனன்‌. வில்‌ வித்தையில்‌ அவனுக்கு ஓப்பா 
னவர்‌ இல்லை. அருச்சுனன்‌, பாண்டு ராஜன்‌ 
பிள்ளைகளில்‌ மூன்றாவது பிள்ளை. இவன்‌ 
இத்திரனுடைய வரத்‌ இனால்‌ குந்தியினிட 
மாகப்‌ பிறந்தான்‌ என்று சொல்வர்‌. இவன்‌ 
துசோணாச்சாரியிடம்‌ வில்‌ வித்தை கற்றுக்‌ 
கொண்டான்‌. 


ஒரு சமயத்தில்‌ துரோணாச்சாரி தன்‌ 
மாணாக்கர்களை யெல்லாம்‌ அமைத்துத்‌ தனக்‌ 
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குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய தகூஷணையைக்‌ கொடுப்‌ 
பவர்‌ யாவர்‌ என்று கேட்டார்‌. அவர்‌ என்ன 
கேட்பாரோ என்று எல்லாரும்‌ பேசாதிருத்‌ 
தார்கள்‌. அருச்சுனன்‌ எழுந்து “நான்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌” என்றான்‌. . அதுமுதல்‌ ஆசாரியர்‌ 
அருச்சுனனுக்கு வில்‌ வித்தையின்‌ இரகசியங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ கர்பித்‌் துக்‌ கொண்டு வந்தார்‌. 
வித்தைகளை யெல்லாம்‌ கற்றுக்‌ கொண்ட பின்‌, 
அருச்சுனன்‌ தனது குருவை வணங்கு, 
“சுவாமி ! தங்கரைக்கு என்ன தட்சணை வேண்‌ 
டும்‌ என்று கேட்டான்‌. 


குரு அவனைப்‌ பார்த்து, * அருச்சுனா ! 
முன்னொரு சமயத்தில்‌ துருபதன்‌ என்னை அவ 
மானப்படுத்தியிருக்கறான்‌. அதலால்‌ அவனைப்‌ 
பிடி.த்‌.துக்‌ கொண்டுவா ?? என்றார்‌. உடனே 
அருச்சுனன்‌ தன்‌ சேனையுடன்‌ சென்று பாஞ்‌ 
சால தேசத்தை முற்றுகை செய்தான்‌. 

அருபதன்‌ மிகுந்த வலிமை யுடையவன்‌, 
அவன்‌ கடல்‌ போன்ற தன்‌ நால்வகைச்‌ 
சேனைகளுடன்‌ வந்து அருச்சுனனை எதிர்த்‌ 
தான்‌. இருதறத்துச்‌ சேனைகளுக்கும்‌ சிறிது 
நேரம்‌ கடுமையான போர்‌ நடந்தது. பிறகு 
அருச்சுனன்‌ சிங்கக்குட்டி போல்‌ துருபத 
னுடைய தேரில்‌ குதித்து அவனைப்‌ பிடித்துத்‌ 
தன்‌ தேர்க்‌ காலில்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு வந்து 
குருவினிடம்‌ விட்டான்‌. 
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துருபதன்‌ அந்த வீரனாகிய அருச்சுன 
னது பராக்கரமத்துக்கு அதிசயித்து தனது: 
பெண்ணை மணஞ்‌ செய்து கொடுக்க மனதில்‌ 
உறுகஇி செய்துகொண்டான்‌. இதற்குள்‌ பாண்‌ 
டவர்களுக்கும்‌ அவர்களுடைய பெரிய தகப்‌ 
பன்‌ பிள்ளைகளாகிய கெளரவர்களுக்கும்‌ இராச்சி 
யங்‌ காரணமாக மனவருத்தம்‌ உண்டாயிற்று, 
கெளரவர்கள்‌ பாண்டவர்களை அரக்கு மாளிகை 
யில்‌ இருக்க வைத்துத்‌ தீயிட்டனர்‌. அவர்கள்‌ 
அவ்வபாயத்கனின்றும்‌ எப்படியோ தப்பித்‌. 
அதுக்‌ கொண்டு மாறுவேடம்‌ தரித்துக்‌ காலம்‌ 
கழித்தனர்‌. அனால்‌ பாண்டவர்கள்‌ அரக்கு. 
மாளிகையில்‌ இறந்‌ துபோய்‌ விட்டார்கள்‌ என்று 
யாவரும்‌ பேசிக்‌ கொண்டனர்‌. 


அதைக்‌ கேட்ட அருபதன்‌, தனது எண்‌ 
ணம்‌ நிறைவேருமற்‌ போப்‌ விடுமோ என்று 
கவலை யடைநீது, தன்‌ மகளுக்குச்‌ சுயம்வரம்‌ 
குறித்தான்‌. அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ சுயம்வரத்‌ 
தின்‌ பொருட்டுப்‌ பஞ்சால தேசம்‌ போய்க்‌ 
கொண்டி ருந்தார்கள்‌. பாண்டவர்களும்‌ பார்ப்‌ 
பன வேடத்துடன்‌ பாஞ்சால தேசம்‌ சென்முர்‌ 
கள்‌. சுயம்வா மண்டபத்தில்‌ அரசர்கள்‌ 
திறைந்திருந்தனர்‌. ஆகாயத்தில்‌ மச்ச இயத்‌ 
இரம்‌ சுழன்றுகொண்‌ டிருந்தது. துருபதன்‌ 
ஒரு பெரிய வில்லைக்‌ கொண்டு வத்து வைத்து, 
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“இந்த வில்லை வளைத்துக்‌ £ ேே ழ இருக்கும்‌ 
தண்ணீரின்‌ நிழலில்‌ மச்ச இயத்திரத்தைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கணயை எய்து, அவ்‌ வியந்திரத்‌. 
தைக்‌ . தீமே விழச்‌ செய்பவர்கசீள எனது: 
குமாரியை மணஞ்‌ செய்து கொள்வர்‌”? என்று 
சொன்னான்‌. 

அதைக்‌ கண்ட அரச குமாரர்கள்‌ யாவரும்‌ 
மூயன்றனர்‌. சில பேர்‌ அவ்‌ வில்லைத்‌ ஆக்க: 
முடியாது போயினர்‌. சிலர்‌ வளைக்க முடியாது 
போயினர்‌. அச்சமயத்தில்‌ அருச்சுனன்‌ பார்ப்‌ 
பனர்‌ கூட்டத்திலிருந்‌ ௮ எழுந்‌ அதுவந்து, அந்த 
இயந்திரத்தை எளிதில்‌ வீழ்த்தி விட்டான்‌.. 
துருபதன்‌ மனமகிழ்த்து குந்தி தேவி சொல்‌ 
லியபடியே பாண்டவர்‌ லவர்களுக்கும்‌ மணம்‌ 
செய்து கொடுத்தான்‌. 

கண்ணன்‌ அவாரகைக்கு அரசன்‌, பாண்‌ 
டவர்களுக்குக்‌ கண்ணன்‌ அத்‌ைத மகன்‌, 
அ வன்‌ அருச்சுனனைத்‌ தன்‌ உயிர்போல தேஇத்‌. 
அத்தன்‌ தங்கை சுமத்திரையை மணஞ்செய்து 
கொடுத்தான்‌. 


ஒருநாள்‌ அருச்சுனன்‌ யமுனை யாற்றங்‌: 
கரையில்‌ இருக்கும்போது ஒரு கிழப்‌ பிரா 
மணன்‌ வந்து சோறு இ” என்றான்‌. அருச்‌ 
சுனன்‌ “இடுவேன்‌”? என்றான்‌. உடனே அந்தப்‌ 
பிராமணன்‌ அவனைப்‌ பார்த்‌ து, “நான்‌ அக்னி: 
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தேவன்‌. காண்டவ வனத்தை இரையாகக்‌ 
கொடு? என்று கேட்டான்‌. காண்டவவனம்‌ இத்‌ 
இரனுடைய து. அதைத்‌ தீக்கடவுளுக்குக்‌ கொடு 
தீதால்‌ இநிதொனுடையபகையுண்டாகு மென்று 
அருச்சுனனுக்குத்‌ தெரியும்‌. ஆயினும்‌ அவன்‌ 
சொன்ன சொல்லைத்‌ தவரு.து நிறைவேற்றி 
னான்‌. அக்னிதேவன்‌ அவனுடைய வாக்கு 
று இக்கு வியந்‌ து காண்டீவம்‌ என்ற ஒரு வில்லை 
யும்‌, குறையாத ௮ம்பருத்‌ தாணியையும்‌, நான்கு 
(வெள்ளைக்‌ குதிரைகள்‌ கட்டப்பட்டுள்ள ஒரு 
(தேரையும்‌ அவனுக்கு அளித்தான்‌. அன்று 
.மூதல்‌ அருச்சுன.னுக்குப்‌ புகழ்‌ அதிகமாயிற்று, 
சில நாட்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
நாற்றிசையும்‌ வென்று புகம்பெற்று இந்திரப்‌ 
பிரஸ்தம்‌ என்ற நகரில்‌ வைபவமாக அரசு 
செய்துகொண் டிருத்தார்கள்‌. கெளாவர்கள்‌ 
அவர்களுடைய செல்வத்தைக்கண்டு பொழு 
மைகெொொண்டு வஞ்சகமான சூதாட்டத்தில்‌ 
அவர்களைத்‌ தோற்கடித்து, அவர்கள்‌ உடுத்தி 
யிருக்கும்‌ துணியோடு பாண்டவர்களைக்‌ காட்‌ 
டுக்குத்‌ துரத்தி விட்டார்கள்‌. பாண்டவர்கள்‌ 
பன்னிரண்டு வருஷம்‌ காட்டில்‌ வாசம்‌ செய்து 
.வாவேண்டுமென்றும்‌ சொல்லி யனுப்பினர்‌. 
பாண்டவர்கள்‌ காட்டில்‌ வசிக்கும்போ_து 
அருச்சுனன்‌ பாசுபதாஸ்திரத்தைப்‌ பெறும்‌ 


20. அருச்சுனன்‌ டது 


பொருட்டுத்‌ தவம்‌ செய்தான்‌. அப்பொழுது: 
பரமசிவன்‌. அவன்‌ முன்தோன்றி, அவனு 
டைய தவத்திற்கு அதுசயித்து, அவன்‌ விரும்‌ 
பிய பாசுபதர்ஷ்தீரத்கைக்‌ கொடுத்துச்‌ 
சென்றார்‌. 

அருச்சுனன்‌ தேவர்களாலும்‌ வெல்ல 
முடியாத காலகேயர்கள்‌ என்ற அசுரர்களைக்‌. 
கொன்று வெற்றி கொண்டான்‌. அதைக்கண்ட 
இத்திரன்‌ அருச்சுனனுக்கு முடி. சூட்டினான்‌... 

பாண்டவர்கள்‌ விராட தெசத்தில்‌ உருவ: 
மாறி வசித்தனர்‌. அப்பொழுது அருச்சுனன்‌ 
பேடி. ரூபமாக இருந்தான்‌. கெளரவர்கள்‌ 
பாண்டவர்களைக்‌ கண்டு பிடிக்க எண்ணங்‌: 
கொண்டு, விராட தேசத்‌ தாசனுவடய பசு 
. மந்தைகளை கவரத்‌ தொடங்கனார்கள. அதைக்‌ 
கண்ட அரசன்‌ முதலியோர்‌ சண்டைக்குப்‌. 
போயிருந்தார்கள்‌. அபபொழு து விசாட ராஜ. 
னது மைத்தனான உத்தரன்‌ மாத்தாம்‌ நகரில்‌. 
இருத்தான்‌. 

- பகைவர்கள்‌ மற்றொரு பக்கமாக நாட்டில்‌ 
புகுந்தார்கள்‌. அதைக்‌ கேட்ட உத்தரன்‌ 
போருக்குச்‌ செல்ல இரதத்தைச்‌ செலுத்த. 
வல்ல சாரதி யில்லையே என்று எண்ணி வருந்‌ 
தினான்‌. அப்பொழுது பேடியாகிய அருச்சு 
னன்‌ தேர்‌ செலுத்துவதாக இசைய, இருவ, 
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ரும்‌ தேரேறிச்‌ சென்று பட்டணத்திற்கு வெளி 
மில்‌ வருதலும்‌. கடல்போன்ற பெரிய சேனை 
தெரிந்தது. அதைக்‌ கண்ட உத்தரன்‌ தேரி 
லிருந்து கீழே குதித்து ஓட்டம்‌ பிடித்தான்‌. 
அருச்சுனன்‌ அவனைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு 
வநீது, தான்‌ அருச்சுனன்‌ என்று அவனுக்‌ 
குத்‌ தெரிவித்தலும்‌ உத்தரன்‌ தைரியமாக 
இருந்‌. து தேர்‌ செலுத்தினான்‌, அருச்சுனன்‌ 
, பகைவர்களோடு சண்டை செய்து வென்று 
பசுக்களை மீட்டான்‌. 


இவைகளை யெல்லாம்‌ கேட்டறிந்த விரா 
(டன்‌ அருச்சுனன_து மைந்தனாகிய அபிமன்ன 
னுக்குத்‌ தன்‌ மகளாகிய உத்தரையை மணஞ்‌ 
செய்து கொடுத்தான்‌. அபிமன்னன்‌ _அருச்‌ 
சனனுக்கும்‌ சுமத்திரைக்கும்‌ பிறந்தவன்‌, 


கெளாவர்கள்‌ சொன்னபடி காடு சென்ற 
பாண்டவர்கள்‌ மீண்டு வந்து தங்களுக்‌ குரிய 
நாட்டைக்‌ கொடுக்குமாறு கேட்டார்கள்‌. கெளர 
வர்கள்‌ தாங்கள்‌ சொன்னபடி. அவர்களுக்கு 
"நாடு கொடுக்கவில்லை. அதனால்‌ இருதுறத்‌ 
தார்களுக்கும்‌ பதினெட்டு நாள்‌ கொடிய 
சண்டை நடந்தது. பாண்டவர்கள்‌ பாட்ட 
னாகிய பீஷ்மன்‌, குருவாகிய துரோணர்‌ முத 
லிய சிறந்த வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ கெளரவர்‌ பக்கம்‌ 
துணையாய்‌ இருந்து சண்டை செய்தார்கள்‌. 
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அருச்சுனன்‌ அவர்களை எல்லாம்‌ போரில்‌ 
வென்று தன்‌* தமையனா௫யெ தருமனுக்கு முடி 
சூட்டினான்‌. . 

அருச்சுனன்‌ சற்குணனான இறந்த வீர 


னல்லவர? 


ட்‌ ௮௮ அண்‌ 


3. புகையிலை 


புகையிலை செடியினத்தைச்‌ சேர்ந்தது. 
அது மிகுதியும்‌ புன்செய்‌ நிலங்களில்‌ பயி 
ரிடப்படும்‌. புகையிலைச்‌ செடி செழித்துத்‌ 
தழைத்து அடர்ந்து சுமார்‌ ஆறடி உயரம்‌ 
வளரும்‌. இதன்‌ இலை நடுவில்‌ பெரிய நரம்‌ 
_யும்‌,.பக்கங்களில்‌ சிறிய பல நரம்புகளு முடை 
யதாய்‌, சுமார்‌ இரண்டடி நீளமும்‌, ஓரடி 
அகலமுமள்ளதா யிருக்கும்‌. 


இதன்‌ மலர்கள்‌ வெண்மை தஇிறருடை 
யவையா யிருக்கும்‌. அந்த மலர்களைக்‌ கள்ளி 
- விட்டால்‌, அவ்விடத்தில்‌ இலைகள்‌ உண்டா 
கும்‌. இதனால்‌ இச்‌ செடிகளைப்‌ பயிர்‌ செப்‌ 
வோர்‌ இவற்றின்‌ பூக்களை ஓடித்து விடுவார்‌ 
கள்‌. விதைக்காகச்‌ சில பூக்களை விட்டு வைப்‌ 
பார்கள்‌. இந்தப்‌ பூக்களிலிருந்து விதை 
புண்டாகும்‌. இந்த விதைகள்‌ கடுருபோலச்‌ 
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சிறியதா யிருக்கும்‌. இதன்‌ இலைகள்‌ தலில்‌ 
பசுமை நிறமுடையனவா யிருக்கும்‌. முற்றிய 
பின்‌ மஞ்சள்‌ நிறமான பழுப்புக்களாய்‌ வீடும்‌. 


அவை லவ 





இச்செடி அமெரிக்காவிலிருந்‌து கொண்டு 
வரப்பட்டதென்று சிலர்‌ சொல்‌ லுகன்றனர்‌. 
இப்பொழுது இச்செடி வெப்பமுள்ள விடக்‌. 
களிலெலஷ்லாம்‌ மிகுதியும்‌ பமிராகின்ற து. ஆச 
யாக்‌ கண்டத்தில்‌ இந்திய, சீனு, ஜாவா, 
பாரசீகம்‌, துருக்கி முதலிய தேசங்களீல்‌ 
அதிகமாகப்‌ பயிரிடப்பம்கிஙறது. சென்னை 
ராஜதானியில்‌ மதுரை, திருச்சிராப்பள்ளி,.. 
இராமநாதபுரம்‌ முதலிய ஜிலலாக்களிலும்‌. 
மலையாளம்‌, பாலக்காடு, சிிிலொான்‌ முதலிய 
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இடங்களிலும்‌ பயிரிடப்படுகிறது. ஜாவா, 
பிலிப்பயன்‌ தீவிலுள்ள. மணில்லா, திருச்சி 
ராப்பள்ளீ, .இண்டுக்கல்‌, சவூரி முதலிய விடப்‌ 
களில்‌ விளையும்‌ புகையிலைகளே யுயர்ந்தன 
வாகப்‌ பாராட்டப்படுகின்‌ றன. 

பெரும்பாலும்‌ -இச்‌ செடி. உவர்‌ கலந்த 
கரிசல்‌ மண்ணிலும்‌, செம்மண்ணிலும்‌ நன்‌ 
ரக விளையும்‌. இதைப்‌ பயிர்‌ செப்வதற்குப்‌ 
புன்செய்‌ நிலத்தை நன்றாக உழுது சுத்தி 
செய்யவேண்டும்‌. 

நிலத்தைச்‌ சமப்படுத்தி வரிசை வரிசை 
யாகப்‌ பாத்தி கட்டவேண்டும்‌. பின்‌ விதை 
களைத்‌ தெளித்துத்‌ கண்ணீர்‌ பாய்ச்சுவார்கள்‌. 
நாலைந்து இனங்களில்‌ அவ்‌ விதை முளைத்துக்‌ 
இளம்பும்‌. பிறகு அவை செழித்‌_து அடர்த்‌து 
வளரும்‌. அப்போது களைகளைப்‌ பிடுங்க யெறி 
வர்‌. நனருய்‌ வளரும்போது பூச்சி முதலிய 
வற்றால்‌ நோய்‌ முதலியன வராமல்‌ பாதுகாக்க: 
வேண்டும்‌. 


புகையிலைச்‌ செடிகள்‌ பூத்தபின்‌, விதைக்‌ 
கென்று விடப்பட்ட செடிகள்‌ தவிர, மற்ற 
பூக்களைக்‌ கிள்ளி விடுவார்கள்‌. இலைகள்‌ நன்‌ 
ருப்ப்‌ பல விடங்களிலும்‌ மூளைக்கும்‌. இலை 
களுக்கும்‌ தல்ல மணமுண்டாகும்‌. இலைகள்‌ 
முதிர்ந்து பழுத்து வீடும்‌. அதைக்‌ கண்ட 
6 ௦0% - 3 
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தும்‌ பயிரிடுவோர்‌ அச்‌ செடிகளை அடியோடு 
வெட்டி, ஓடத்‌ தல்‌ இரண்டொரு நாள்‌ 
போட்டு வைப்பார்கள்‌. பிறகு அவற்றை இள 
வெயிலில்‌ உலர்த்தி, இலைகளை அறுத்துக்‌ 
காம்புகளை ஒன்று சேர்த்துக்‌ கட்டிப்‌ பதணிடு 
வார்கள்‌. பிறகு அவ்விலைகள்‌ கருநிறமுள்ள 
வைகளா யிருக்கும்‌. ௮தன்‌ பின்னர்தான்‌ 
௮ து உபயோகப்படுத்தப்படும்‌. 


புகையிலை மயக்கந்‌ தரும்‌. ஆயினும்‌ 
உலகத்திலுள்ள மனிதர்களிற்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
இதனைப்‌ பலவகையாக உபயோகப்‌ படுத்து 
இன்றனர்‌. நமது நாட்டில்‌ இவ்விலையைப்‌ 
பக்குவப்படுத்திப்‌ பொடியாகவும்‌, சுருட்டாக 
வும்‌ உபயோூக்கன்றனர்‌. சிலர்‌ வெற்றிலைப்‌ 
பாக்குடன்‌ புகையிலையை வாயில்‌ அடக்கிக்‌ 
கொள்ளுகின்றனர்‌. வாசனைப்‌ பொருட்களை 
யும்‌ சேர்த்து இப்‌ புகையிலையை உபயோகப்‌ 
படுத்‌ துவார்கள்‌. வியாபாரமும்‌ செய்கின்றனர்‌. 
இப்‌ புகையிலை தேசத்திற்குத்‌ தக்கவாறு பல 
வகையில்‌ உபயோகப்‌ படுத்தப்ப௫கின்ற_து. 
இதனை எப்படி உபயோகப்‌ படுத்தினாலும்‌ 
கெடுதியே உண்டாகும்‌. 


ரட்ட அறு 


௪ 
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சோழ நாட்டின்‌ தலை நகரமாகிய காவிரிப்‌ 
டூம்‌: பட்டினத்தில்‌ மாசாத்துவான்‌ என்னும்‌ 
ரர டைய வணிகன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. 
அவன்‌ திரண்ட செல்வமுடையவன்‌. அவ 
னுக்குக்‌ கோவலன்‌ என்ற ஒரு புதல்வன்‌ 
இருந்தான்‌. கோவலன்‌ கண்ணகியை மணஞ்‌ 
செய்‌ துகொண்டான்‌. கண்ணகி திருவினும்‌ 


மிக்க உறுவுடையவள்‌, கற்புக்காசியாக விளங்‌ 


தனாள்‌. கண்ண௫யும்‌ கோவலனும்‌ ஒருமனப்‌ 
பட்டு இல்லறத்தைச்‌ செவ்வையாக இனிது 
நடத்தி வந்தார்கள்‌. 


. இவ்வாறிருக்கையில்‌ கோவலன்‌ சில யே 


ருடைய தேசத்தினால்‌ தீய வழியில்‌ சென்றான்‌. 


பல திச்செயல்களைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. 
தன்‌ முன்னோர்‌ தேடிய பொருள்களை யெல்‌ 
லாம்‌ வீணில்‌ செலவு செய்தான்‌. தனது 
வீட்டையும்‌ மறந்தான்‌. தனது அன்புடைய 


_ மனையாளையும்‌ - அறவே மறந்தான்‌. தனது 


பொருளை யெல்லாம்‌ இழந்து வறுமை யுற்‌ 
முன்‌. அவனைச்‌ சூழ்ந்திருந்த தீய சிேஇதர்‌ 
கள்‌ எல்லோரும்‌ அவனை விட்டு நீங்கனர்‌. 
கோவலன்‌ தனது பொருளை இழதந்ததையும்‌, 


தனது நண்பர்கள்‌ அனைவரும்‌ தன்னை விட்டு 
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நீங்கியதையும்‌ நினைத்து வருந்தினான்‌. கடைசி 
யாகத்‌ தன்‌ வீடடைந்தான்‌. 

இவைகளைக்‌ கண்ட கண்ண மிகுஇயும்‌ 
வருத்தினாள்‌. ஆயினும்‌ தனது வருத்தத்தை. 
வெளிக்குக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளவில்லை. கற்‌ 
பொழுக்கம்‌ தவறாத கண்ண எப்பொழுதும்‌ 
போலவே கணவனிடத்தில்‌ அன்பு மாரு: 
இருந்தாள்‌. தன்‌ கணவன்‌ எப்பொழுது தல்ல 
வழிக்குத்‌ இரும்புவான்‌ என்ற கவலையேய. 
கொண்டிருந்தாள்‌. 

கணவன்‌ வருத்தத்துடன்‌ வந்ததைக்‌. 
கண்ட கண்ணு அவனை யணுதி, “நாரதா! 
ஏன்‌ வருந்துகின்றிர்கள்‌. இவைகளெல்லாம்‌ 
கால வித்தியாசத்தால்‌ உண்டாயின. தாங்கள்‌ 
ஒன்றுக்கும்‌ அஞ்ச வேண்டாம்‌. என்னிடத்‌ 
இல்‌ விலை மதிக்கப்‌ பெறுூத காற்‌ சிலம்புகள்‌ 
இருக்கின்றன. அவற்றை விற்றுக்‌ கடைக்கும்‌ 
பொருளைக்‌ கொண்டு வியாபாரஞ்‌ செய்து 
பொருளைத்‌ தேடலாம்‌'' என்றுரைத்துத்‌ தேற்‌. 
றித்‌ தனது சிலம்புகளில்‌ ஒன்றைக்‌ தந்தாள்‌, 

அச்‌ சிலம்பைப்‌ பெற்ற கோவலன்‌ மது 
சைக்குச்‌ சென்று பொருள்‌ சம்பாதிக்க 
வெண்ணி, கண்ணகுூயையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு மதுரை சேர்ந்தான்‌. மதுரையில்‌ 


இடைச்‌ சேரியில்‌ இருந்த மாதரி என்னும்‌ 
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ஓர்‌ ஆயர்குல மாதின்‌ வீட்டில்‌ கண்ணகியை 
இருக்கவைக்‌.துக்‌ கோவலன்‌ சிலம்பை விற்ப 
தன்‌ - பொருட்டுக்‌ கடை' வீதிக்குப்‌. புறப்பட்‌ 
டான்‌... போகும்‌ வழியில்‌ வஞ்சிப்பத்தன்‌ 
என்ற ஒரு தட்டாணிடம்‌ சிலம்பைக்‌ காட்டி 
அத்‌ தட்டான்‌, அந்நகரை யாண... பாண்‌ 

டய மன்னவனுடைய அரசியின்‌ காற்சிலம்பு 
களில்‌ ஒன்றைத்‌ திருடியவன்‌. ஆதலால்‌ 
அந்தத்‌ தட்டான்‌ தான்‌ தப்பித்‌ துக்கொள்ளத்‌ . 
தக்க சமயம்‌ கடைத்த தென்றெண்ணி, கோவ 
லன ஓரிடத்தில்‌ இருக்கவைத்‌ து விட்டி அரச 
னிடம்‌ சென்றான்‌. “அரசே ! தங்கள்‌ அரண்‌ 
மனையில்‌ இருட்டுப்போன காற்ிலம்பைத்‌ இரு 
டிய. கள்வன்‌ அகப்பட்டுவிட்டான்‌?' என்றான்‌. 

- அரசனும்‌ ஒன்றையும்‌ ஆராய்ச்சி செய்யாமல்‌ 
காவலர்களை அழைத்து, “சிலம்பு இருடிய கள்‌ 
வனைப்‌ பிடித்துச்‌ சிரச்சேதம்‌ செய்து அச்‌ 
ஏலம்பைக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌?” என்று கட்‌ 
டளையிட்டான்‌. காவலர்கரம்‌ சென்று கோவ 
்‌ வனப்‌ பிடித்து கொலை செய்துவிட்டார்கள்‌. 


கோவலன்‌ கொலையுண்டதைக்‌ கேட்ட 
கண்ண$ூ ஆருத்‌ துயாமுற்று ௮ழு துகொண்டு 
பாண்டியனது அரண்மனை சென்றாள்‌. பாண்‌ 
-மியனிடம்‌ நடந்ததைச்‌ சொன்னாள்‌. கோவ 
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னுச முழுக: பதா மதனை 


டும்‌ 
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லன்‌ கள்வன்‌' அல்லன்‌, அவன்‌ தன்‌ நாயகன்‌ 
என்றும்‌, அவன்‌ தனது ஒற்றைச்‌ சிலம்பை 
விற்கவத்தவன்‌ என்றும்‌; அவனுக்கு எடுத்துக்‌ 
கூறினள்‌. அதைக்கேட்ட வேந்தன்‌ தனது 
அறிவினத்துக்கு . இரங்கி, ஏங்கித்‌ தனது 
ஆருயிர்‌ விட்டான்‌. பின்‌ கண்ணகி தனது 
கற்பின்‌ மகிமையால்‌ மதுரையை எரித்து 
விட்டு சேர நாடடைநது தெய்வ வடிவத்‌ 
தேடு வந்த தன்‌ கணவனுடன்‌ சுவர்க்கத்தை 
அடைந்தாள்‌. ப 


இவ்வரலாற்றைக்‌ கேட்டறிந்த சேர நாட்‌ 
டரசனான செங்குட்டுவன்‌ கண்ணதுக்குக்‌ 
கோயில்‌ கட்டி விமாக்‌ கொண்டாடினான்‌. 
தமது கற்புக்‌ கருங்கலமாகிய கண்ண௰ தெய்வ 
மாகப்‌ பாராட்டப்பட்டு சிறப்புற்று விளங்கு 
இருள்‌. 
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நாம்‌ வசிக்கும்‌ நாட்டில்‌ வாழ்நீத நமது 
முன்னோர்களெல்லாம்‌ நெடுங்காலம்‌ பிணி 
யின்றி வாழ்த்திருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அவ்‌ 
வாறு சுகமாக வாழ்வதற்குச்‌ சில பழக்க வழக்‌ 
கங்களைக்‌ கையாண்டு வந்தார்கள்‌. அவ்வித 
பழக்கங்களை நாமும்‌ கையாண்டு வந்தால்‌ சுகத்‌ 
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தைப்‌ பெறலாம்‌. பிள்ளைகளே ! சரீர சுகத்‌ 
திற்கு மேற்பட்ட செல்வம்‌ இல்லையல்லவா? 


நாம்‌ விடியற்காலத்தில்‌ படுக்கையைவிட்டு 
எழுந்திருப்பது நல்ல பழக்கமென்று பெரி 
யோர்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌. சூரியோ தயத்இிற்கு 
முன்‌ ஐந.து நாழிகை இருக்கும்‌ காலம்‌ விடியற்‌ 
காலமாழும்‌. அக்காலத்தில்‌ உலகம்‌ சத்தமின்்‌ றி 
இருக்கும்‌. அதனால்‌ அந்நேரத்தில்‌ மனது 
சமாதானமைக விருக்கும்‌. ஆதலால்‌ கடவுளைத்‌ 
தியாணிக்கவும்‌, பாடங்களைப்‌ படிக்கவும்‌ அன்று 
புதிதாய்ச்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்களைப்‌ 
பற்றி அலோசிக்கவும்‌ அ௮க்காலமே ஏற்ற 


காலமாகும்‌. 


பொழுது விடிவதற்குமுன்‌ இரண்டு தாழி 
கைப்போதுில்‌ படுக்கையிலிருத்‌.து எழுத்திருக்க 
வேண்டுமென்பது சிலாது கொள்கை. இரண்‌ 
டரை நாழிகை கெரண்டது ஒரு மணி 
தேரமாகும்‌. 


படுக்கையை விட்டு எழுந்தவுடன்‌ சிறிது 
நோம்‌ கடவுளைத்‌ தியானிக்க வேண்டும்‌. பிறகு, 
ஊருக்கு வெளியே சென்று காலைக்கடனை முடித்‌ 
அக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. நல்ல காற்றோட்ட 
மான இடங்களில்‌ வசித்தால்‌ நமது உடம்பி 
ள்ள உறுப்புக்களுக்கு நல்ல சுகம்‌ உண்டா 
கும்‌. நல்ல காற்று நமது சுவாசக்‌ கருவிகளில்‌ 
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பிரவேசித்து 'இரத்தத்தை வேகமாய்‌ ஓடச்‌ 
ம்க்‌ . அதனால்‌ உடம்பு புஷ்டியாகும்‌. . 
பல்‌ துலக்குவை தைப்பற்றிநமதுமுன்‌ ன்னோ்‌ 
கள்‌ அதிகமாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. பல்‌ 
லக்குவதற்கு வேம்பு, வேல்‌, மருதோன்றி, 
ஷி இதந்த மாங்களின்‌ குச்சிகள்‌ தகுந்தவை. 
இந்தக்‌ குச்சிகள்‌ ஈரமாகவும்‌, காய்ந்ததாகவும்‌ 
இருக்கலாம்‌. அதன்‌ ஒரு பாகத்தை மெல்ல 
மிரு அுவாக்கிப்‌ பல்லைத்‌ துலக்கவேண்டும்‌- 
அக்குச்சிகளின்‌ மிருதுவான பாகம்‌ பல்‌ வரி 
சைகளிலுள்ள அழுக்கைப்‌ போக்‌ூவிடும்‌. 


பல்‌ வெண்மையாகச்‌ சுத்தமாகும்‌ வரை 
யில்‌, எல்லாப்‌ பாகத்திலும்‌ தேய்த்து விளக்க 
வேண்டும்‌. உண்ட பிறகு வாயைக்‌ கொப்ப 
ளித்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வாறு செய்வதால்‌ 
பற்கள்‌ சிறிது சுத்தப்படும்‌. _அதனாலேயே 
பற்களின்‌ சந்துகளிலுள்ள பதார்த்தங்கள்‌ 
வெளிக்கு -வந்து விடாது. இதனால்‌ காலையி 
லும்‌, உணவு உண்டபின்னும்‌, பல்‌ துலக்க 
"வேண்டும்‌. சத்துகளில்‌ பதார்த்தங்களிருநீ 
தால்‌ அவை அழுகிப்‌ போய்த்‌ துர்‌ நாற்றம்‌ 
வீசும்‌. இந்த அழுக்குள்‌ பற்களைக்‌ கெடுத்து 
விடம்‌. 

சுத்தமில்லாத உடைகள்‌ பலவித தோய்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமாயும்‌. பிள்ளைகளிற்‌ சிலர்‌ 
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நோயால்‌ வருந்துனெருர்கள்‌. அதற்குக்‌ காத 
ணம்‌ அவர்கள்‌ அசுத்தமான உடைகளை உடுமப்‌, 
பதேயாகும்‌. அதலால்‌ பிள்ளைகள்‌ தனமும்‌ 
நீராடவேண்டும்‌. தமது ஆடைகளைத்‌. 
துவைத்துக்‌ கட்டவேண்டும்‌. சுத்தமான 
ஆடைகளை உடுக்கவேண்டும்‌. 

சூரியோதயத்‌இற்கு மூன்‌ ஓடும்‌ திரில்‌ 
குளிப்பது பெரியவர்கள_து வழக்கம்‌. தண்‌ 
ணீரில்‌ குளிப்பது உடம்புக்கு ஆரோக்கயத்‌. 
தைக்‌ தரும்‌. சாதாரணமாக குளம்‌ இணறுக 
ளில்‌ குளிப்பதைவிட, ஓடும்‌ நீரில்‌ குளிப்பது 
சிழந்ததாரும்‌. ஏனைனில்‌ ஒடும்‌. நீரில்‌ (ராண 
வாயு கலந்திருக்கும்‌. 

நமது உடம்பிலிருக்கும்‌ அழுக்கு தாளுக்கு. 
நாள்‌ அதிகமாகிக்கொண்டே யிருக்கும்‌. ஆத. 
லால்‌ காலைப்பொழுதிலேயே அழுக்குப்‌ 
போகத்‌ தேய்த்துக்‌ குளித்‌ அ உடம்பைச்‌ சுத்தி 
செய்‌_து கொள்ளவேண்டும்‌. 

தண்ணீரில்‌ குளிக்க முடியாதபோது 
வெத் நீரில்‌ குளிக்கலாம்‌. 

பில்ளைகளே ! நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ இப்‌ 
பழக்கங்களைக்‌ கையாண்டு வருவீர்களானால்‌ 
தோயின்‌ றி நெடுங்காலம்‌ சுகமாக வாழ்வீர்கள்‌. 


“கோயற்ற வாழ்‌ வே குறைவற்ற சேல்வம்‌' 
ட 
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நமது நாட்டில்‌ யாவரும்‌ பணத்தைச்‌ 
செஃ்‌வமெனவும்‌, தரவியமெனவும்‌ வழங்கி 
வருூன்ரறுர்கள்‌. அவ்வாறு வழங்கு வருவதற்‌. 
குக்‌ காரண மென்ன ? 


நினைத்த பொழுதெல்லாம்‌ பணமாக மாற்‌. 
றக்கூடிய விலையுயர்ந்த உலோகங்களை மாத்‌ 
தரமே நம்மவர்கள்‌ செல்வமென மதித்திருந்‌ 
தார்கள்‌. மற்றவைகளை யெல்லாம்‌ செல்வமாக 
நினையாதிருந்தார்கள்‌. அதலால்‌ பொன்னை 
யும்‌ வெள்ளியையும்‌ கட்டி. கட்டியாய்ச்‌ சேர்த்து. 
வைக்கின்ற தேசங்களே செல்வப்பெருக்‌ 
குடைய தேசங்கள்‌ என்றும்‌, விலையுயர்ந்த. 
உலோகங்களை வெளித்‌ தேசங்கறைக்கு ௮னுப்‌ 
பும்‌ தோமனைத்தும்‌ எனிமையுடையன வென்‌ 
றும்‌ எண்ணியிருந்தார்கள்‌. மற்றும்‌ பொற்‌ 
கனிகள்‌ இல்லாத தேசத்திற்குச்‌ செல்வமுண்‌ 
டாகும்‌ வழி, பிறதேசங்களோடு வாணிபம்‌ 
செய்து சம்பாதப்பதே யென்றும்‌ நினைத்‌. 
இருந்தார்கள்‌. - 


இவ்வகையாக உலகத்தில்‌ நடக்கும்‌ வியாபா 
ரத்‌ தொழிலெல்லாம்‌ பொன்‌ வெள்ளி முதலிய 
நாணயங்களைப்‌ பெருக்குவதிலேயே நோக்க. 


முூடையனவாய்‌, ஒரு தேசத்தார்‌ மற்றொரு, 
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தேசத்தாருடன்‌ போட்டி போட்டுக்கொண்டு 
செய்யுக்‌ தொழில்களாகவே யிருந்து வந்தன. 
இவ்வித போட்டியினால்‌ ஒரு தேசத்தார்‌ 
மற்ற தேசத்தார்களை சஷ்ட்ப்பதத்கத்க்‌ 
தக்க ஊதியம்‌ ஈடைக்காதபடி தடுத்தும்‌ 


- ஒருகாலத்தில்‌ உலகத்திலுள்ள மக்களனை 
வருக்கும்‌ தம்‌ அதன்‌. எண்ணமுண்டா௫, 
மற்ற தேசங்களின்‌ முன்னேற்றத்தைக்‌ ௦ கெடுப்‌ 
பதற்ருக்‌ காணமாயிருத்தும்‌ வந்தனர்‌. 


இதைக்‌ கண்ட அறிவாளிகள்‌ யாவரும்‌ 
ஒன்றுகூடிச்‌ செல்வம்‌ என்பது யாதென்று, 
அராயத்‌ தொடங்கினர்‌. அவ்வாறு ஆராய்தீ து 
கடைசியாசச்‌ செல்வழும்‌ மற்ற பொருள்களைப்‌ 
போலவே பண்ட மாற்றலுக்கு ஏற்ற ஒரு 
-விலைப்பொருளென்று கண்டறித்தார்கள்‌. எவ்‌ 
வளவு உபயே [கழுள்ள பப்பி யிருந்தாலும்‌ 
மாற்றி மற்றொரு பொருள்‌ கொள்வதற்குப்‌ 


ட்டன ௮ப்‌ பொருள்‌ செல்வ 
மன்று. உதாரணமாக : காற்று நம்மெல்லோருக் 


கும்‌ இத்திட்ட [த பொருளல்லவா ? ஆனா 
லும்‌, அது நமக்கு எளிதாய்க்‌ இடைக்கின்‌ றது. 
அ தலால்‌ அதற்குக்‌ கடைசியில்‌ கொள்ளத்தக்க 
விலையில்லை. அதைச்‌ சேர்த்து வைப்பதும்‌ 
வீண்‌. ஆகையால்‌ காற்று செல்வமாகரது, 
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பணம்‌ பணமாகவே யிருந்தால்‌ என்ன 
பயன்‌ ? அது ஒரு விருப்பத்தையும்‌ தணிக்‌ 
காது... அதையறியாமல்‌ பணமே செல்வ. 
மென மயங்குவது, நமது வீட்டுக்குக்‌ கொண்டு. 
போய்ஸவிக௰கற பெரும்‌ பாதையைப்‌ பார்த்து, . 
அதுவே வீமி என மபங்குவது போலாகும்‌, . 
ஆயின்‌ பணம்‌ என்றால்‌ என்ன? விலை மதிப்ப. 
தற்கு ஒரு அளவாயும்‌, பண்டமாற்றுக்குப்‌ 
பொதுப்‌ பொருளாயும்‌ இருப்பதே பண 
மாகும்‌. 


பணம்‌ விலைமதிப்புக்குப்‌ பொதுவான. 
அளவையென்றபோது, பொருள்களின்‌ விலை. 
மதிப்புக்கு. ப்‌ பொதுவான அளவையாகக்‌ . 
கொள்ளப்பட்ட பொருள்களெல்லாம்‌ பணம்‌ 
என்பதாயிற்றல்வவா? அப்பொருள்‌ பொன்‌. 
வெள்ளிகளாப்‌ இருக்கவேண்டு மென்ப இல்லை, 
காகிதத்தையாயினும்‌ அல்லது வேறு எந்தப்‌ 
பொருளையாயினும்‌ விலைமதுிப்புக்கு அளவுப்‌ 
பொருள்களாய்த்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. 

நமது தேசத்தில்‌ பொன்னினாலும்‌, 
வெள்ளியாலும்‌, செம்பாலும்‌ செய்யப்பட்ட 
நாணயங்கள்‌ வழங்கி வருன்றன. இவை 
கஷம்‌ போதாமல்‌ கடுதரசியில்‌ அரசர்‌ முத்‌ 
இரையிட்ட நோட்டுகளும்‌ வழங்கப்பட்டு வரு 
இன் றன. 
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25. குடியினால்‌ விளையும்‌ 
இமைகள்‌ 


நமது நாட்டிலுள்ள அறிவில்லாத இம்‌ 
மக்களிற்‌ சிலர்‌ கள்‌, சாராயம்‌ முதலிய மயக்கத்‌ 
தரும்‌ பொருள்களை உபயோடுக்கின்றார்கள்‌. 
வருந்திப்‌ பாடுபடுபவர்களும்‌ இவற்றை உப 
யோகிக்கின்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ குடிகாரர்கள்‌ 
என்று இகழப்படுகனரமுர்கள்‌. 


இத்‌ தய பழக்கம்‌ மனிதர்களுடைய 
அரிவை மயக்கி, அவர்களுக்குப்‌ பல இங்கு 
குளை விளைவிக்கும்‌. மனிதர்கள்‌ செய்யத்‌ டட 
இய செயல்களில்‌ இதுவுமொன்று, இக்திய 


பழக்கமுள்ளவர்கள்‌ இத நல்லது, இது தய 
தென்று எண்ணமாட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ செய்‌ 


யக்கூடாத இயசெயல்கள்‌ உலகில்‌ ஒன்றும்‌ 
இரா. 1ம.துபானம்‌ செய்பவர்கள்‌ கொலை, களவு 
சூது முதலிய எல்லாத்‌ யசெயல்களையும்‌ 
அுணிவாகச்‌ செய்வார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒன்றுக்‌ 
கும்‌ அஞ்சமாட்டார்கள்‌. 


ள்‌ மூதலிய லா$ிரிப்‌ பொருட்கள்‌ தன்‌ 
னைப்‌ பருகியவர்களுக்கு விரைவில்‌ மயக்கத்தை 
யுண்டுபண்‌_ணும்‌. அறிவை இழக்கச்‌ சப்‌ 
யும்‌. ஆதலின்‌ குடித்தவர்கள்‌ சிறிது நேரத்‌ 
இற்குள்‌ தமது அறிவை இழந்துவி௫ிவார்கள்‌. 
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அறிவை யிழக்கவே, நஃ்லது கெட்டது என்று 
உணரார்‌. அவர்கள்‌ எதையும்‌ மனம்‌ போன 
படி. செய்வார்கள்‌. 

குடியர்கள்‌ தமது ஜீவனத்துக்கான தொழி 
லைச்‌ செவ்வையாகச்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. வரு 
்‌ மானத்துக்கு வழியில்லாது போரும்‌. கையி 
வுள்ள பொருள்களளயம்‌ செலவு செய்றது 
குடித்து விடுவார்கள்‌. தமது சிதேடுதர்களுக்‌ 
கும்‌ வாங்கிக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. தாங்களும்‌ குடிப்‌ 
பார்கள்‌. இப்பழக்கம்‌ நாளுக்கு நாள்‌ அதி 
கரிக்கவே, கையிலுள்ள பொருளும்‌ விரைவில்‌ 
அழிந்துவிடும்‌. பிறகு தமது வீகெளிலுள்ள 
தட்டுமுட்டுச்‌ சாமான்களையும்‌, வீரிவாசல்‌ முத 
லிய பொருள்களையும்‌ ஈடுிவைத்தும்‌, விற்றும்‌ 
- செல்வு செய்வார்கள்‌. 

தமது பிள்ளைகளுக்குப்‌ போடப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ நகைகளையும்‌ இரக்கமில்லாது கழற்றிக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ விற்றுக்‌ குடிப்பார்கள்‌.முடி.வில்‌ 
ஒரு சிலர்‌ தம.து மனைவியின்‌ கழுத்திலிருக்கும்‌ 
. தாலியையும்‌ கழற்றி விற்றுக்‌ குடித்து விடுவார்‌ 
கள்‌. இதனாலேயே “குடி குடியைக்‌ கே௫ுக்கும்‌”” 
என்ற பழமொழி வழங்கி வருகிறது. 

இவ்வாறு சில நாட்களுக்குள்‌ கையில்‌ 
ஒன்றுமில்லாது போகவே, தாம்‌ உடுத்தும்‌ 
உடையையும்‌ அடகுவைத்‌ தும்‌,விற்றும்வாங்கக்‌ 
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குடிப்பார்கள்‌. பிறகு பணம்‌ சம்பாதிப்பதற்கு. 
ஆசைகொண்டு சூதாடவார்கள்‌. அச்‌ சூதாட்‌ 
டத்தில்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ பொருள்‌ வருவது 
போலத்‌ தோன்றி உள்ளதும்‌ கையைவிட்டு 
மீங்கிவிடும்‌. கையிலுள்ள சிறிதளவு பொருளும்‌ 
மங்கவிடவே. திருடியாவது பொருள்‌ தேட 
விரும்புவார்கள்‌. அவ்வாறு இருடுகையில்‌, தாய்‌. 
கள்‌ உயிர்தப்பிக்கொள்ளவேண்டிச்‌ சில சமயங்க 
ளில்‌ கோலையும்‌ செய்வார்கள்‌. திருட்டுவெளிப்‌: 
பட்டுவிட்டாலோ சிறையும்‌ புகுவார்கள்‌. 


இம்மட்டோ? அறிவு மயங்கி உளறுவார்‌ 
கள்‌. வாயில்‌ வந்தவைகளையெல்லாம்‌ சொல்லிப்‌: 
பாடுவார்கள்‌. வழியில்‌ ஸீண்‌ சண்டை மீழுப்‌ 
பார்கள்‌. தாமே புலம்புவார்கள்‌. கல்லென்றும்‌ 
முள்ளென்றும்‌ பாரார்கள்‌. கண்ட விட மெல்‌ 
லாம்‌ கமே விழுந்து புண்டு மெய்‌ சோர்ந்து 
இடப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ மே விழுவதனால்‌ 
பல காயங்கள்‌ உண்டாகும்‌. மடியிலிருக்கும்‌ 
பணங்களையும்‌ உதறிவிடுிவார்கள்‌. சில சமயங்‌ 
களில்‌ அவை காணாமலும்‌ போகும்‌. அது 
காரிகளால்‌ அடிக்கப்படிவார்கள்‌. யாவராலும்‌ 
துன்புறுத்தப்படுவார்கள்‌. வீட்டுக்குச்‌ சென்‌ 
முல்‌ தாய்‌ என்றும்‌ தந்‌ைத யென்றும்‌, தார 
மென்றும்‌ பாரார்‌. பிள்ளைகள்‌ என்றும்‌ சிந்‌ 
இக்க மாட்டார்கள்‌. யாவரையும்‌ தட்வொர்கள்‌. 


அடிப்பார்கள்‌. முறைதவமித்‌ இட்டுவார்கள்‌. 
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இவர்கள்‌ தமது குடிவெறியால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட இழி தொழில்களைக்‌ குடி நீங்யெ பிற்பாடு 
உணரமாட்டார்கள்‌. பிறர்‌ அவற்றை அவர்‌ 
களக்‌ கெடுத்‌ துரைத்து அறிவு புகட்டினாலும்‌ 
குடியைவிடத்‌ துணியார்‌. பிறகு குடிக்கும்‌ 
நேரம்‌ வந்த.தும்‌, எவ்வகையிலாவது குடிக்க 
வகை தேடுவார்கள்‌. கையில்‌ பொருள்‌ இல்லா 
விடினும்‌, தகுதியற்ற எச்செயலைச்‌ செய்தும்‌ 
. பொருள்தேட முயலுவர்‌. 

இதனால்‌ குடிப்பவர்கள்‌ தகுதியற்ற எச்‌ 
செய்யும்‌ செய்வார்கள்‌ என்பது விளங்கு 
இன்றதஃ்லவா ? குடிப்பவர்கள்‌ எப்பொழு ஐம்‌ 
ஈடேற மாட்டார்கள்‌ வறுமை அவர்களை 
விட்டு நீங்காது. குடியினால்‌ எத்தனையோ குடி 
கள்‌ அழித்து பே பயின. 

ஆதலால்‌ தாம்‌ இத்தகுதியற்ற தீய பழக்‌ 
கத்தைக்‌ கொள்ளலாகாது. இக்‌ கொடிய 
பழக்கமுள்ளவ 2ர (டும்‌ வார்த்தையாடலாகா து. 
அவர்களது நேசமும்‌ பெருங்கேட்டை விளை 
விக்கும்‌. அப்படிப்பட்டவர்களைக்‌ கண்டால்‌, 
்‌. அப்‌ பழக்கத்தை விட்டு விடும்படி அவர்‌ 
களுக்கு நாளடைவில்‌ நல்லறிவு புகட்ட 
வேண்டும்‌. 

“கள்ளும்‌ களவும்‌ கோலையும்‌ தவிர்‌: 


வ. 
17 ௦௦% உ 3 
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20. இராமா அசுவமேதயாகம்‌ 


[ சில மூனி குமாரர்களோடூ லவன்‌ 
பிர வசிக்கிறான்‌.] 
லவன்‌ -- சிதேடுதர்களே ! இந்த வனத்தில்‌ 
கால்வைத்தது முதல்‌ என மனம்‌ மூழ்‌ 
இன்றது ; காணம்‌ என்னோ? 


முனிகுமாரன்‌ -- ஆம்‌, ஆம்‌; நாம்‌ ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ இவ்வனத்தைப்‌ பார்த்‌ துக்கொண் 
டிருத்தாலும்‌, இன்று இது மிகவும்‌ அழ 
காகத்தான்‌ விளங்குகின்‌ ற_து. 
மற்றோருவன்‌ _. இம்மாதம்‌ சித்திரை மாத. 
மல்லவா? இந்த வசந்த காலத்தில்‌ மரங்க 
ளெல்லாம்‌ செழித்துத்‌ தழைத்துப்‌ த்‌ 
இருக்கின்றன. ஆதலால்‌ அதிக அழகா 
யிருக்க து. 
இண்னோருவன்‌ -- நடுப்பக லாஇவிட்டது. 
இன்னும்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருப்பது 
தருதியன்று. தாம்‌ நமது இருப்பிடத்தை 
விட்டு அதி தாரம்‌ வந்‌ துவிட்டோம்‌. 
[தூரத்தில்‌ ஒரு சத்தம்‌ கேட்கிறது 
எல்லோரும்‌ பார்க்கிறார்கள்‌]. 
முனிகுமாரன்‌ -- அதோ ஒரு குதிரை தமது 


பக்கமாக வருகின்‌ றது. 
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லவன்‌ -- அகா! இந்தக்‌ குதிரை என்ன 
. அழகா யிருக்க்றது! இது யாருடை 
்‌” யதோ, தண்பா! இதைப்‌ பிடித்து நாம்‌ 
சவாரி.செய்யலாமா ? 
முனிகுமான்‌ -- போதும்‌ போதும்‌. குதி 
ரையின்‌ இட்டச்‌ சென்றால்‌ கடிக்கும்‌. 
பேசாது இரும்‌. 


லவன்‌ -- இதோ நான்‌ சென்று அக்குதிரை 
யைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு வருகின்றேன்‌. 
நீங்க ளெல்லோரும்‌ இங்கே யிருங்கள்‌. 


மூனிகுமாரன்‌ -- அதோ, அக்குதிரை அதிக 
அலங்காரத்‌ துடன்‌ நெற்றியில்‌ ஒரு பட்ட 
மும்‌ தரித்து வருகன்றது. இதுயாகஞ்‌ 
செய்வதற்கு விடுத்த குதிரையாக வேண்‌ 
டும்‌. அதன்‌ பின்னால்‌ இரண்ட சேனை 
வருகன்றது பார்த்தனையா? ._ஐூதலால்‌ 
அத்தக்‌ குதிரை அரசனுடைய குதிரை 


லவன்‌ -- தைரியம்‌ இல்லாத நீங்கள்‌ இங்கே 

யிருங்கள்‌. நான்‌ சென்று பார்த்து வரு 
தின்றேன்‌. 

[நேற்றிப்‌ பட்டத்துடன்‌ அக்‌ குதிரை வக்‌ 

தது. லவன்‌ அக்குதிரையின்‌ பட்டத்‌ 

தைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்து “வீரர்கள்‌ 
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யாவரா யிருப்பினும்‌. குதிரையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கோள்ளலாம்‌: ? **தன்னை ஒரு 
வரும்‌ வேல்ல முடியாது”? என்று எழுதி 

. மிருந்ததைக்‌ கண்டவுடனே, கோபங்‌ 
கோண்டு அக்குதிரையைப்‌ பிடித்து 
ஒரு மரத்தில்‌ கட்டிவிட்டான்‌ | 


மூனிகுமாரன்‌ --லவனது மூர்க்க குணத்தால்‌ 
நமக்கும்‌ கஷ்டம்‌ வரும்‌. 


சத்துருக்கன்‌ -- “ அரக்கர்களை யெல்லாம்‌ ஒரு 
தொடிப்‌ பொழுதில்‌ கொன்று வெற்றி 
பெற்ற இராமனுடைய அசுவமேதக்‌ 
குதிரையைப்‌ பிடித்தவனை இப்பொழுதே 
அடக்கி விடுகின்றேன்‌”? என்று தனக்‌ 
குள்ளே சொல்லிக்கொண்டு, மூனிகுமா 
ரர்களைப்‌ பார்த்து, “பிள்ளைகளே ! இக்‌ 
குதிரையைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டினவன்‌ 
யாவன்‌??? என்றான. 


முனிகுமாரன்‌ பட ட தவன்‌ ஐயா ! தாவு 
கள்‌ கட்டவில்லை. 


சத்துருக்கண்‌ வகை நீங்களில்லாவிட்டால்‌ அதைக்‌ 
கட்டினவனைச்‌ சொல்‌ லுங்கள்‌. 


மூனிகுமாரன்‌ -- ஐயா ! லவகுமாரா ! எங்கள்‌ 
சொல்லைக்‌ கேளாமல்‌ இவ்வளவு கஷ்டங்‌ 
களை உண்டுபண்ணிவிட்டாயே, 
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லவன்‌ -- (அவர்களது அச்சத்தைப்‌ பார்த்‌) 
நீங்கள்‌ பயப்படாதீர்கள்‌. 

சத்துருக்கன்‌ -- (லவனைப்‌ பார்த்து, “அகா! 
இவன்‌ என்ன அழகுடன்‌ விளங்கு 
இன்ருன்‌ ! இவனது சரீரம்‌ எவ்வளவு 
இடமா யிருக்கிறது!” என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டு, லவனைப்‌ பார்த்து) பிள்ளாய்‌! 
இந்தக்‌ குதிரையை ஏன்‌ பிடித்துக்‌ கட்டி 
வைத்தாய்‌? 

லவன்‌ -- கட்டவேண்டு மென்று நினைத்தே 
பிடி த்‌.துக்‌ கட்டிவைத்தேன்‌. 

சத்துருக்கன்‌ -- வீரர்களா மிருப்போர்தான்‌ 
இக்‌ குதிரையைப்‌ பிடிப்பார்கள்‌. அறு: 
பிள்ளையாகிய நீ பிடிக்கலாமா ? 

லவன்‌ -- வீரர்களுக்குச்‌ சிறியார்‌ பெரியார்‌ 
என்ற வேறுபாடில்லை யல்லவா? 

சத்துருக்கன்‌ -- (என்னடா, இப்‌ பையனது 
கெம்பீர வார்த்தை) பிள்ளாய்‌ ! இப்படிப்‌ 
பட்ட குதிரைகள்‌ நாறு கொடுப்பேன்‌. 
இதை விட்டுவிடு. 

லவன்‌ -- நூறல்ல; ஆயிரம்‌ கொடுத்தாலும்‌ 
இக்‌ குதிரையை விடமாட்டேன்‌. 

சத்துருக்கன்‌ -- (மனதில்‌) நாம்‌ எவ்வளவு 
கேட்டுக்‌ கொண்டாலும்‌ இவன்‌ கேட்கஇரு: 


20. இசாமர்‌ ௮சுவமேதயாகம்‌ 108 


“னில்லை: இவன வீரத்தான்‌ என்ன ! 
- இந்த வடிவமுள்ள பாலகன்‌ மீது கண 
“தளை ஏவ மனதும்‌ வராது. (லவனைப்‌ 
பார்த்து) எனது சொல்லை தன்கு ஆலோ. 
சனை செய்து குதிரையை விட்டுவிடு. 


லவன்‌ -- இல்லா துபோனால்‌ ? 


சத்துருக்கன்‌ -- (கோபத்‌ துடன்‌) எனறு கணை 
களுக்கு இரையாவாய்‌. 


லவன்‌ -- என்னையா பயரழுறுத்‌ துன்றாய்‌ ? 
உனக்கு நான்‌ அஞ்சமாட்டேன்‌. நீவீர 
னாய்‌ இருந்தால்‌ என்னோடு சண்டை செய்‌ 
யச்‌ சித்தமாயிரு. 


சத்துருக்கன்‌ -- மேட்டை வந்து குஞ்சை விரட்‌ 
நிவதுபோல்‌, நான்‌ சாத்தமாயிருந்தா 
னும்‌ உனது வார்த்தைகள்‌ ழுற்றுகின்‌ 
றன்வே. குதிரையை விடமாட்டாயா ? 
லவன்‌ -- மும்மூர்த்திகள்‌ வந்து கேட்டாலும்‌ 
குதிரையை விடமாட்டேன்‌. 
சத்துருக்கன்‌ -- சமாதானமாகக்‌ கேட்டுக்‌ கொள் 
்‌. ஞகறேன்‌, சண்டை வேண்டாம்‌. குதி 
ரையை விட்டுவிடு. 


லவன்‌ -- திறமை யில்லாதவர்களுடைய காரி 
யம்‌ இதுதான்‌. 
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சத்துருக்கன்‌ -- உண்மையாகக்‌ குதிரையை 

விடமாட்டாயா ? 
லவன்‌ -- எவ்வளவு நேரம்‌ சொல்வது, விட 

மாட்டேன்‌, விடமாட்டேன்‌, விடமாட்‌ 

டேன்‌ (என்று மூன்று முறைசொன்னான்‌.) 
சத்துருக்கன்‌ -- அப்படியானால்‌ வா. இப்‌ 

பொழுதே உன்னைக்‌ கொன்றுவி $இறேன்‌. 
லவன்‌ -- அது பொய்‌. வெற்றியும்‌ தோல்வி 

யும்‌ தெய்வா தனம்‌. அதோ அந்த விசால 

மான இடத்திற்கு. வாரும்‌. சண்டை 

- செய்யலாம்‌. 
னய 

27. ஜாரஜ்‌ ஸ்டீவினவன 

ப நீ 

முற்காலத்தில்‌ ஒரு ஊரிலிருந்து மற்‌ 
ஜொரு ஊருக்குப்‌ போவ.த மிகவும்‌ கடினமா 
மிருத்த.து. எனெனில்‌ மக்கள்‌ நடத்தற்குரிய 
நல்ல வழிகள்‌ அக்காலங்களில்‌ இல்லை. வழி 
யும்‌ செவ்வையாக இராது, ஏழைகள்‌ கால்‌ 
தடையாகச்‌ செல்வார்கள்‌. அவ்வாறு செல்வதா 
யிருப்பினும்‌ துணையின்றிச்‌ செல்லமுடியா அ: 
செல்வர்களும்‌ குதிரை, பல்லக்கு முதலிய ஊர்‌ 
இகளில்‌ செல்வார்கள்‌. வியாபாரிகளும்‌ சரக்கு 
களைப்‌ பொதிமாட்டு முதுகின்மீ.து போட்டுக்‌ 
கொண்டு செல்வார்கள்‌. 
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இவ்வாறு செல்லும்போது இடையில்‌ 

பெருங்‌ காடுகள்‌ குறுக்கிடும்‌. சில சமயங்களில்‌ 
கொடிய வன விலங்குகளால்‌ பெருத்‌ துன்பம்‌ 
விளையும்‌. இதல்லாமல்‌ கள்வர்‌ பயமும்‌ இருக்‌ 
கும்‌. சில இடங்களில்‌ உயிருக்கே ஆபத்தாய்‌ 
மூடியும்‌. ஊருக்குப்‌ புறப்பட்டவன்‌ ஊர்‌ 
போய்ச்‌ சேரான்‌. 

ஆனால்‌ இக்காலத்தி2லா அப்படிப்பட்ட 
அன்பங்களிஃ்லை. எவ்வூருக்குப்‌ போகவும்‌ 
வரவும்‌ எங்கும்‌ நல்ல பாட்டைகள்‌ உண்டு, 
மதுரையில்‌ இருப்பவன்‌ சென்னைக்குச்‌ செல்ல 
லாம்‌. சென்னையிலிருப்பவன்‌ பம்பாய்க்குச்‌ 
செல்லலாம்‌. 

பகலென்றும்‌ இரவென்றும்‌ பாராது பிர 
யாணம்‌ செய்யலாம்‌. உலக முழுவதும்‌ சுற்றி 
வாலாம்‌. விலங்குகளுக்கும்‌ கள்வர்களுக்கும்‌ 
அஞ்ச வேண்டுவ தில்லை. இப்படிப்பட்ட 
நன்மைகளை யெல்லாம்‌ நாம்‌ அடையும்படி 
நமக்கு உதவியவர்‌ ஜார்ஜ்‌ ஸ்டீவின்ஹன்‌. 


11 


- ஜார்ஜ்‌ ஸ்டீவின்ஹன்‌ தநியூகாசில்‌ என்ற 
ஜில்லாவுக்கு அப்பாலுள்ள ஹீலம்‌ என்னும்‌ 
ஒரு சிறிய இராமத்தில்‌ பிறந்தவர்‌. இவர்‌ 
தந்தை இராபர்ட்‌ ஸ்டீவின்ஸன்‌ என்ற ஒரு 
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இடையர்‌. இவா தாயார்‌ மேபெல்‌. இவ 
ரது தாய்தந்தையர்‌ சிறந்த உமைப்பாளிகள்‌.. 


இவருடன்‌ பிறந்தவர்கள்‌ ஐவர்‌. இவருக் 
குச்‌ சிறு வயதிலிருந்தே குடும்பப்‌ பொருப்பு 
அதிகம்‌. இவர்‌ தமது தந்தைக்காக அவர்‌ 
மேவேலை செய்யுமிடத்திற்கு உணவெடுத்துச்‌ 
செல்வார்‌.  தந்தையாருக்கும்‌ இவரிடத்தில்‌ 
அதிகப்‌ பிரியமுண்டு. ஜார்ஜுக்கு இளமை 
முதற்கொண்டே உபகாரச்‌ சிந்தனை மிகுதியு: 
மூண்டு, பிற உயிர்கள்‌ வருந்‌ துவதைக்‌ காணச்‌ 
சூயார்‌. 


இவா.து டடக்‌ வருந்திப்‌ பாடு 
பட்டும்‌ மிகுத்த ஊதியம்‌ இல்லை. உண்பதற்‌ 
மும்‌ போதுமான உணவு இஃ்லை. இதைக்‌. 
கண்ட ஜார்ஜ்‌ ஒரு விதவையிடம்‌ அிற்றாளாக 
அமர்ந்தார்‌. மாடுகளைத்‌ தினமும்‌ ஒட்டிக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ மேய்த்து மாலை நேரத்தில்‌ 
வீடுவந்து சேர்வார்‌. பின்னர்‌ தமது தந்‌ைத. 
யோடு சென்று உழவுத்‌ தொழிலைக்‌ கற்முர்‌. 
அதன்‌ பின்னர்‌ நிலக்கரி பொறுக்கும்‌ வேலை 
யில்‌ அமர்ந்தார்‌. இவரது பதினாராம்‌ வய 
இல்‌ இவரது தந்தையார்‌ ஒரு நீராவி இயந்‌ 
இரத்தில்‌ வேலை செய்து வந்தார்‌. அவருக்கு 
உதவியாளாக வேலை செய்து வத்தார்‌. ஜார்ஜ்‌: 
அவ்வாறு வேலை செய்து வருகையில்‌ இயதந்‌: 
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திரங்களின்‌ பல பாகங்களையும்‌ செவ்வையாக 
உணர்த்‌ துகொண்டார்‌. சில நாட்களில்‌ அவ்‌: 
வியந்திரங்களைப்‌ பிரிக்கவும்‌, அவற்றைச்‌ சுத்தி 
செய்யவும்‌ தெரிந்‌ துகொண்டார்‌. 

பிறகு பாதரட்சை பழு தபார்க்கும்‌ தொழி 
லையும்‌ கற்றார்‌. இன்‌,னும்‌ தனது முயற்சியினால்‌ 
எழுதவும்‌ படிக்கவும்‌ தெரிந்‌ துகொண்டார்‌. 

இவர்‌ தமது இருபத்தோராவது வயதில்‌ 
பாணி என்ற மாதை மணஞ்‌ செய்து கொண்‌ 
டார்‌. பின்‌ கப்பல்‌ நிற்ரும்‌ துறைஞமுகத்திற்‌. 
குச்‌ சென்று கூலிவேலை செய்தார்‌. இவரது: 
கடிகாரம்‌ ஒன்று கெட்டுப்பேோயிற்று, அதைப்‌ 
பழுது பார்த்தார்‌. இதை உணர்த்த எல்லாரும்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ கடிகாரங்களை யெல்லாம்‌ பழுது 
பார்க்கக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. இதனால்‌ இவருக்கு. 
நல்லஊகியம்‌ கிடைத்தது. இவருக்குக்‌ கடிகார: 
மருத்‌ துவர்‌ என்ற பெயரூம்‌ உண்டாயிற்று. 

இதற்குப்‌ பிற்பாடு இயந்திரம்‌ ஓட்டும்‌ 
தொழிலில்‌ அமர்ந்தார்‌. அப்பொழுது நீர்‌ 
. இறைக்கும்‌ இயந்திரம்‌ ஒன்று பழுதுபட்ட து; 
இவர்‌ அதனைப்‌ பழுதுபார்த்தனர்‌. அன்று 
மூதல்‌ இவர்‌ இயந்திர மருத்துவர்‌ அனார்‌, 
பின்‌ நாறு பவுன்‌ சம்பளத்தில்‌ இஞ்சினீராக. 
நியமிக்கப்‌ பெற்றார்‌. சுரங்கங்களைச்‌ சீர்திருத்‌. 
தினார்‌. இவர்‌ இயந்திரத்‌ ெதொழிற் சாலை. 
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யொண்று ஏற்படுத்தினார்‌. நாம்‌ இப்பொழுது 
செல்லும்‌ இருப்புப்பாதையை முதன்‌ முதலில்‌ 
கண்டுபிடித்தவர்‌ இவர்தான்‌. இருப்புப்பாதை 
மபின்மேல்‌ ஓடும்‌ இயந்திரம்‌ செய்தவர்‌ இவர்‌ 
தான்‌. 


இவ்வாறு இவ்வியந்திரம்‌ ஓட ஆரம்‌ 
பித்தபின்‌ பற்பல இடங்களிலும்‌ இருப்புப்‌ 
பாதைபோட ஆரம்பித்தார்கள்‌. சில ஆண்டு 
கஞக்கு முன்னே நமது இந்தியாவிலும்‌ இருப்‌ 
புப்பாதை போட்டனர்‌. நாம்‌ இப்போது 
இவ்விருப்புப்‌ பாதை வழியாக நமது தேச 
முழுவதும்‌ யாதொரு கஷ்டமுமின்றிச்‌ சுற்றி 
வாலாம்‌. நமக்கு வேண்டிய பொருள்களை 
எங்கும்‌ மிக எளிதாகக்‌ கொண்டு போகலாம்‌ 
தபால்களும்‌ இதன்‌ வழியாகவே அ௮.இசீக்காத்‌ 
இல்‌ கொண்டு 2பாகப்படுதின்‌ றன. 

பிள்ளைகளே ! நீங்களும்‌ இவரைப்போல 
விடாமுயற்சியுடன்‌ உழைத்து சிறப்புறுவீர்க 
ராக. 


98. செய்யுள்‌ பாடம்‌ 


ஒளவையார்‌ அருளிய 
வாக்குண்டாம்‌ 

நன்றி யொருவர்ச்குச்‌ செய்தக்கால்‌ அக்கன்றி 
என்று தருங்கொல்‌ எனவேண்டா-- நின்று 

தளசா வளர்செங்கு தாறாண்ட நீரைத்‌ 

தலையாலே தான்‌ தருதலால்‌. (19 
அட்டாலும்‌ பால்சுவையில்‌ குன்றா தளவல்ல 
நட்டாலும்‌ ஈண்பல்லார்‌ -- நண்பல்லா்‌ 

செட்டாலும்‌ மேன்மக்கள்‌ மேன்மக்கள சங்கு 
சுட்டாலும்‌ வெண்மை அரும்‌. (2) 
- அடுத்து முயன்றாலும்‌ ஆகுகாள அன்றி 
எடுத்த கருமங்கள்‌ ஆகா--தொடுத்த 
உருவத்தால்‌ நீண்ட உயர்மாங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
பருவத்தால்‌ அன்றிப்‌ பழா. ம்‌ 3) 
உற்ற இடக்தில்‌ உயிர்வழங்குக்‌ தன்‌மையோர்‌ 
பற்றலசைக்‌ கண்டால்‌ பணிவசோ -- கற்றூண்‌ 
பிளந்திருவ தல்லாமல்‌ பெரும்பாசம்‌ தாங்கின்‌ 
தளாகது வளையுமோ தான்‌. (4), 
நீரளவே யாகுமாம்‌ நீசாம்பல்‌ தான்கற்ற 
நாலளவே யாகுமாம்‌ நுண்ணறிவு-- மேலைத்‌ 
தவத்தளவே யாகுமாம்‌ தான்பெற்ற செல்வம்‌ 
குலத்தளவே யாகும்‌ குணம்‌, (9) 
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நல்லாரைக்‌ காண்பதுவும்‌ ஈன்றே நலமிக்க 
நல்லார்சொல்‌ கேட்பதுவும்‌ நன்றே -- நல்லார்‌ 
குணங்கள்‌ உரைப்பதுவும்‌ ஈன்றே ௮வசோ 
டிணங்கி இருப்பதுவும்‌ நன்று (6) 
கெல்லுக்கிறைத்தநீர்‌ வாய்க்கால்‌ வழியோடிப்‌ 
புல்லுக்கும்‌ ஆங்கே பொசியுமாம்‌-- தொல்லுலஇல்‌ 
கல்லார்‌ ஒருவர்‌ உளசேல்‌ ௮ வர்பொருட்டு 
எல்லார்க்கும்‌ பெய்யும்‌ மழை. (7) 
பண்டு முளைப்ப தரிசியே யானாலும்‌ | 
.விண்டுமி போனால்‌ முளையாதாம்‌ -- கொண்டபேர்‌ 
அற்றல்‌ உடையார்க்கும்‌ ஆகா தளவின்றி 

ஏற்ற கருமம்‌ செயல்‌. (8) 
. மடல்‌ பெரிது தாழை ம௫௰ம்‌இனித கந்தம்‌ 
'உடல்சிறியர்‌ என்றிருக்க வேண்டா--கடல்‌ பெரிது 

ஸீ மண்ணீரும்‌ ௮கா ததனருகே சிற்றூறல்‌ 
உண்ணீரும்‌ ஆ விடும்‌. (9) 
.கவையாகுிக்‌ கொம்பாகிக்‌ காட்டகத்தே நிற்கும்‌ 

அ வையல்ல நல்ல மாங்கள்‌ -- சபைநடுவே 
நீட்டோலை வாசியா நின்றான்‌ குறிப்பறிய 

மாட்டா தவன்நஈன்‌ மரம்‌. (10) 
.கானமயிலாடக்‌ கண்டிருந்த வான்கோழி 

தானு மதுவாகப்‌ பாவித்துத்‌-- தானுந்தன்‌ 
பொல்லாச்‌ சிறகைவிரிக்‌ தாடினால்‌ போலுமே 
கல்லாதான்‌ கற்ற கவி. 17) 
வேங்கை வரிப்புலிகோய்‌ தீர்த்தவிடதாரி 
ஆங்கதனுக்‌ காகாரம்‌ ஆனால்போல்‌-- பாங்கறியாப்‌ 
புல்லறி வாளர்க்குச்‌ செய்த உபகாரம்‌ 

.-கல்லின்மேல்‌ இட்ட கலம்‌, (12) 
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அடக்கம்‌ உடையார்‌ ௮றிவிலசென்‌ றெண்ணிக்‌ 
கடக்கக்‌ கருதவும்‌ வேண்டா்‌--மடை க்‌ தலையில்‌ 
ஓடுமீன்‌ ஓட உறுமீன்‌ வருமளவும்‌ 

வாடி. .யிருக்குமாம்‌ கொக்கு. (189) 
அற்ற குளத்தின்‌ ௮ருநீர்ப்‌ பறவையபோல்‌ 

உற்றுழித்‌ தீர்வார்‌ உறவல்லர்‌-- அக்குள த்தில்‌ 
கொட்டியும்‌ அம்பலும்‌ கெய்தலும்‌ போலவே 

ஓட்டி யுறுவார்‌ உறவு. (14) 
சீரியர்‌ கெட்டாலுஞ்‌ சீரியரே சரியர்மற்‌ 

றல்லாதார்‌ கெட்டால௰்‌ கென்னாகும்‌--சீரிய 
பொன்னின்‌ குடமுடைந்தால்‌ பொன்னாகும்‌ என்னாகும்‌ 


மண்ணின்‌ குடமுடைந்தக்‌ கால்‌. (15) 


ஆம அமுக்கி முகக்கினும்‌ அம்கடல்நீர்‌ 

நாழி முகவாது நானாழி--தோழி 

நிதியும்‌ கணவனும்‌ நதேர்படினும்‌ தம்தம்‌ 

விதியின்‌ பயனே பயன்‌. (16) 
உடன்பிறந்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ என்றிருக்க வேண்டா 
உடன்பிறந்தே கொல்லும்‌ வியாதி--உடன்பிறவா 
மாமலையில்‌ உள்ளமருந்தே பிணிதீர்க்கும்‌ 
அம்மருந்து போல்வாரும்‌ உண்டு, க்‌ 12) 
எழுதியவா ரூமென்‌ நிசாமட நெஞ்சே! 

கருதியவா ரூமோ கருமம்‌--கருதிப்போய்க்‌ 

- கற்பகத்தைச்‌ சேர்ந்தார்க்குக்‌ காஞ்சிரங்காய்‌ ஈந்ததேன்‌ 
முற்பவத்தில்‌ செய்த வினை, (18) 
கற்பிளவோ டொப்பர்‌ கயவர்‌ கடுஞ்சினத்துப்‌ 
பொற்பிளவோ டொப்பாரும்‌ போல்வாசே -- வில்பிடி 
நீர்கிமிய எய்த வடுப்போல மாறுமே [த்தூ 
சீசாமுகு சான்றோர்‌ சினம்‌. 19 
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நற்ரா மரைக்கயக்இல்‌ நல்லன்னஞ்‌ சேர்ந்தாற்போல்‌ 
கற்றாரைக்‌ கற்றாரே காமுறுவர்‌-.கற்பிலா 

மாக்களை மூர்க்கர்‌ முகப்பர்‌ முதுகாட்டில்‌ 

காக்கை யுகக்கும்‌ பிணம்‌. (20) 
நஞ்சுடைமை தானறிந்து நாகங்‌ காக்துசையும்‌ 
அஞ்சாப்‌ புறங்கிடக்கும்‌ நீர்ப்பாம்பு--நெஞ்சில்‌ 
கரவுடையோர்‌ தம்மைக்‌ காப்பர்‌ காரவார்‌ 

காவிலா நெஞ்சத்‌ தவர்‌, (21) 
மன்னும்‌ மாசறக்‌ கற்றரோனுஞ்‌ சர்‌ தூக்கின்‌ 
மன்னனில்‌ கற்றோன்‌ இறப்பு. தப பட்சி வல 
தன்தேசம்‌ அல்லால்‌ சிறப்பில்லை சுற்மோர்க்குச்‌ 
சென்றவிடம்‌ எல்லாம்‌ சிறப்பு. (92). 
கல்லாத மாக்தராக்காக்‌ கற்றுணர்க்கார்‌ சொல்கூற்றம்‌ 
௮ல்லாத மாக்தர்க்‌ கறம்கூற்றம்‌-- மெல்லிய 
வாழைச்குக்‌ சானின்ற சாய்கூற்றம்‌ கூற்றமே 
இல்லிற்‌ கிசைந்சொழுகாப்‌ பெண்‌. (28) 
சந்தன மென்குறடு சாகதேய்ந்த சாலத்தும்‌ 

கந்தம்‌ குறைபடா தாசலால்‌--தநதம்‌ 

சனம்சிறியர்‌ ஆயினும்‌ தார்வேக்தர்‌ கெட்டால்‌ 
மனம்சிறியர்‌ ஆவசோ மற்று, (24) 
மருவினிய சுற்றமும்‌ வான்‌ 9பொருளூம்‌ ஈல்ல 

உருவும்‌ உயர்குலமும்‌ எல்லாம்‌- திருமடந்தை 
ஆம்போ தவளோடும்‌ ஆகும்‌ ௮வள்பிரிந்து 
போம்போ தவளோடும்‌ போம்‌. (25) 
சாக்சனையும்‌ தீயனவே செய்திடினும்‌ சாம்‌௮வரை 
ஆந்சனையும்‌ காப்பர்‌ அறிவடையோர்‌--மாந்தர்‌ 
குறைக்கும்‌ தனையும்‌ குளிர்நிழலைத்‌ தந்து 


மறைக்குமாம்‌ சண்மா மசம்‌, (26) 


ஊளைவையார்‌ அருளிப 


நல்வழி 
வப வவத்திவைப பட 

சாதி யிண்டொழிய வேறில்லை சாற்றுங்கால்‌ 

நீதி வழுவா நெறிமுறையின்‌ --- மேதினியில்‌ 
இட்டார்‌ பெரியோர்‌ இடாதார்‌ இழிகுலத்தோர்‌ 
பட்டாங்கி லுள்ள படி, (1) 
எண்ணி யொருகருமம்‌ யார்க்குஞ்செய்‌ யொண்ணாது 
புண்ணியம்‌ வந்தெய்து போதல்லால்‌--கண்ணில்லான்‌ 
மாங்காய்‌ விழ9வெறிரக்த மாத்திசைக்கோ லொக்குமே 


ஆங்கால மாகு மவாக்கு. (2) 
வருந்தி யமைகத்தாலும்‌ வாராத வரரர [கி 


பொருந்துவன போமினென்ருற்‌ போகா-..-இருக்தேதங்‌ 
கெஞ்சம்புண்‌ ஞை நெடுந்தூரந்‌ தாணினைந்து 


தஞ்சுவதே மாந்தர்‌ தொழில்‌. (8) 
உள்ள தொழிய வொருவர்க்‌ கொருவர்சுகம்‌ 
கொள்ளக்‌ கிடையா குவலயத்தில்‌ -- வெள்ளக்‌ 
கடலோடி. மீண்டு கரையேறி னாலென்‌ 

உடலோடு வாழு முயிர்க்கு, (4) 


எல்லாப்‌ படியாலும்‌ எண்ணினால்‌ இவவுடம்பு 

பொல்லாப்‌ புழமுமலிகோய்ப்‌ புன்குசம்பை-- நல்லார்‌ 

அறிந்திருப்பார்‌ ஆதலினால்‌ ஆங்கமல நீர்போல்‌ 

பிரிந்திருப்பார்‌ பேசார்‌ பிறர்க்கு, (6) 
8 ௦௦% - 7 
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ஆற்றுப்‌ பெருக்கற்‌ றடிசுடுமந்‌ நாரமவ்வா 
ாற்றுப்‌ பெருக்கால்‌ உலகூட்டும்‌-- ஏற்றவர்க்கு 
நல்ல குடி.ப்பிறந்கார்‌ ஈல்கூர்க்கார்‌ ஆனாலும்‌ 
இல்லையென மாட்டார்‌ இசைந். (0) 
அண்டாண்டு தோறும்‌ அழுதுபுசண்டாலும்‌ 
மாண்டார்‌ வருவசோ மானிலத்தீர்‌-- வேண்டா 
நமக்கும்‌ ௮துவழியே நாம்போம்‌ அளவும்‌ 
எமக்கென்னென்‌ நிட்டுண்‌ டிரம்‌. | (7) 
ஒருநாள்‌ உணாவை யொழியென்ருல்‌ ஒழியாய்‌ 
இருகாளுக்‌ கேலென்ரால்‌ ஏலாய்‌ -- ஒருநாளும்‌ 
என்னோ அறியாய்‌ இடும்பைகூர்‌ என்வயி2ற 
உன்னோடு வாழ்தல்‌ அரிது, (6) 
ஆற்றங்‌ கரையின்‌ 210 அரசறிப 

வீற்றிருக்க வாழ்வும்‌ விழுமன்றே -- ஏற்றம்‌ 
உழுதுண்டு வாழ்வ ற்கு ஒப்பில்லை கண்டா 

பழு தண்டு வேறோர்‌ பணிக்கு. (9) 
ஆவாசை யாரே அழிப்பார்‌ ௮துவன்றிச்‌ 

சாவாசை யாசே தவிர்ப்பவர்‌--- ஓவாமல்‌ 

ஐயம்‌ புகுவாரை யாசே விலச்சுவார்‌ 

மெய்யம்‌ புவியதன்‌ மீமல்‌. 1) 
பிச்சைக்கு மூ.த்‌ க குடிவாழ்க்கை பேசுங்கால்‌ 
இச்சை பலசொல்லி இடி ஈ்துண்கை 4 இச்ச 

வயிறு வளர்க்கைக்கு மானம்‌ அழியா 

துயிர்விருகை சால வுறும்‌, (11) 
செய்தி வீனையிருக்கக்‌ செய்வத்தை நொந்தக்கால்‌ 
எய்த வருமோ இருநிதியம்‌ -- வையத்‌ 

சனும்பாவம்‌ என்னவறிந்‌ தன்றிடார்க்‌ கன்று 


வெழும்பாளை பொங்குமோ மேல்‌. (12) 
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பெற்றார்‌ பிறந்தார்‌ பெருராட்டார்‌ பேருலகில்‌ 
உற்ரார்‌ உகந்தார்‌ எனவேண்டார்‌--- மற்றோர்‌ 

இசணம்‌ கொடுத்தால்‌ இடுவர்‌ இடாே 

சசணம்‌ கொடுக்தாலும்‌ தாம்‌. (1௮) 
சேவித்தும்‌ சென்றிசக்தும்‌ தெண்ணீர்க்‌ கடல்கட.ந்தும்‌ 
பாவித்தும்‌ பாராண்டும்‌ பாட்டிசைக்தும்‌--போவிப்பம்‌ 
பாழின்‌ உடம்பை வயிற்றின்‌ கொடுமையால்‌ 
காழி யரிசிக்கே நாம்‌, | (14) 
பாடுபட்டுக்‌ தேடிப்‌ பணத்தைப்‌ புதைத்துவைத்துக்‌ 
கேடுகட்ட மானிடசே கேளுங்கள்‌ -- கூடுவிட்டில்‌ 
காவிகான்‌ போயினபின்‌ யாசே யனுபவிப்பார்‌ 
பாவிகாள்‌ அந்தப்‌ பணம்‌ 0) 
வேதாளஞ்‌ சேருமே வெள்ளெருக்குப்‌ பூக்குமே 
_ பாதாள மூலி படருமே-- மூதேவி 

சென்றிருந்து வாழ்வளே சேடன்‌ குடி.புகுமே 
மன்ரோரம்‌ சொன்னார்‌ மனை. ப (16) 
அன முதலில்‌ அதிகம்‌ செலவானால்‌ 
மானம்‌ அழிந்து மதிகெட்டுப்‌-- போனதிசை 
எல்லார்க்கும்‌ களளனாய்‌ ஏழ்பிறப்பும்‌ தீயனாய்‌ 
நல்லார்க்கும்‌ பொல்லனா நாடு, ர (1) 
ஒன்றை நினைக்கின்‌ அ௮துவொழிகந்திட்‌ டொன்றாகும்‌ 
அன்றி ௮துவரினும்‌ வர்தெய்வம்‌-- ஒன்றை 
்‌ நீனயாத முன்வக்து நிற்பினும்‌ நிற்கும்‌ 
எனையாளும்‌ ஈசன்‌ செயல்‌. (18) 
உண்பது நாழி உடுப்பது நான்குமுழம்‌ 
எண்பது கோடி நினைந்‌ கெண்ணுவன--கண்புதைந்த 
மாந்சர்‌ குடி வாழ்க்கை மண்ணின்‌ கலம்போலச்‌ 
சாந்சனையுஞ்‌ சஞ்சலமே தான்‌. (19) 


116 பால வாசகம்‌ 


ஆறிடு மேடும்‌ மடுவும்போல்‌ அஞ்செல்வம்‌ 
மாறிடும்‌ ஏறிடும்‌ மாகிலகதீர்‌-- சோறிடும்‌ 
தண்ணீரும்‌ வாரும்‌ கருமமே சார்பாக 
உண்ணீர்மை விீறும்‌ உயாந் து. 


வெட்டேனவை மெத்தெனவை வெல்லாவாம்‌ வேழச்தில்‌ 
பட்டுருவும்‌ கோல்பஞ்சில்‌ பாயாது -- கெட்டிருப்புப்‌ 
பாரைக்கு கெக்குவிடாப்‌ பாறை பசுமரத்தின்‌ 


வேருச்கு கெக்கு விடும்‌. | (2) 


கல்லானே அனலும்‌ கைப்பொருளொன்‌ அுண்டாயின்‌ 
எல்லாரும்‌ சென்ற கெதிர்கொளவர்‌ --- இல்லானை 

இல்லாளும்‌ வேண்டாளமற்‌ நீன்றெடுத்த தாய்வேண்டாள 
செல்லா தவன்வாயில்‌ சொல்‌. (22). 


பூவாதே காய்க்கும்‌ மரமுமுள மக்களுளும்‌ 

ஏவாதே நின்றுணர்வார்‌ தாமுளசே--தூவா 
விரைத்காலும்‌ நனருகா வித்தெனவே பேதைக்‌ 
குரைத்தாலும்‌ தோன்றா துணர்வு, (29) 
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ஸி. குமாரசாமி நாயுடு ஹ்ன்ஸ்‌ 
பாட புத்தகங்கள்‌ 


உத்தம முறை வாசகம்‌ 





முதற்‌ புத்தகம்‌ பதர 
இரண்டாம்‌ புத்தகம்‌ ... சகதி 
பால வாசகங்கள்‌... 
முதல்‌ வகுப்பு 4. பதத ட0 
இரண்டாம்‌ வகுப்பு உட்டு 
மூன்றாம்‌. வகுப்பு ஆட ந்தது 
நான்காம்‌ வகுப்பு அதி 
ஐாதாம்‌ வகுப்ப2 உ ்ட0 
ஆரும்‌ வகுப்பு 0 
ஏழாம்‌ வகுப்‌ 0 
எட்டாம்‌ வப்‌ 0 
முதல்‌ வகுப்பு 0 
இசண்டாம்‌ வகுப்பு .., க டட அநத 
மூன்றாம்‌ வகுப்பு 0- 
நான்காம்‌ வகுப்பு ட்‌ 6 அல்்டு 
இலக்கணங்கள்‌ 
(இளைஞர்‌ இலக்கணம்‌) 
முதற்‌ புத்தகம்‌ ௨0 
இரண்டாம்‌ புத்தகம்‌. .. 0 
மூன்றாம்‌ புத்தகம்‌ மப்‌ அச 
நான்காம்‌ புத்தகம்‌ வய 
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ப அதன்‌ அரா இட னான்‌ 
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ட்‌ அடிப்‌ 


